
  
    Глава 1

    Затхлый запах пыли и каких-то горьких трав щекотал ноздри. Сознание возвращалось неохотно, словно продираясь сквозь вязкую, тёмную патоку.

    — С этой девчонкой столько проблем! Ох, вот что за нелёгкая её туда понесла?! —услышала я женский скрипучий голос — Ещё и посреди ночи. Чудо, что стражники нашли.

    Голова раскалывалась, будто по ней методично били молотом, отмеряя каждый удар пульсирующей болью в висках. Открывать глаза не хотелось. Тело ощущалось чужим, избитым, словно я неудачно упала с большой высоты.

    Стражники? Слово прозвучало так неуместно, будто из какого-то исторического романа. Или мне всё это снится? Вполне возможно, учитывая состояние, похожее на тяжёлое сотрясение.

    — Живая хоть? — спросила женщина кого-то.

    — Мистрис Коль, всё в порядке. Жизненные показатели стабильны.

    Мистрис? Что за странное обращение? Или это имя? Может, я попала в частную клинику для иностранцев? Или по иронии судьбы в больницу, где работаю я сама?!

    — Она была очень близка к смерти, — раздался рядом низкий мужской голос. Бархатистый, глубокий, но с едва уловимыми нотками стали. – Можно сказать, заново вернулась к жизни.

    — Тебе бы отдохнуть, сын. Выглядишь неважно.

    — Я хочу узнать, что случилось, - с раздражением и злостью произнес незнакомец

    О, а как я-то хочу узнать!

    Собрав остатки сил, я уже собиралась приоткрыть веки, как мне под нос сунули что-то едкое. Запах аммиака и резких трав ударил в ноздри, заставив лёгкие гореть. Я громко чихнула и распахнула глаза. Слёзы застилали взгляд, превращая мир в размытое акварельное пятно.

    Когда фокус наконец навёлся, я замерла.

    Это был не больничный потолок.

    Надо мной возвышался свод, расписанный фресками с изображением крылатых ящеров и звёзд. Стены были затянуты тяжёлыми гобеленами, а воздух освещали не лампы, а живой огонь в кованых канделябрах. Вокруг кровати, на которой я лежала, стояли трое.

    Полная дама в тёмно-зелёном платье с тугим корсетом, который, казалось, вот-вот треснет. Рядом с ней — бледная девушка в строгом сером платье и белом чепце, явно та самая уставшая целительница.

    И он.

    Мужчина в богато расшитой чёрной мантии. Высокий, темноволосый, с лицом, словно высеченным из мрамора: острые скулы, волевой подбородок, аристократическая бледность. Только глаза… тёмные, как омуты, и в них плескалась буря.

    — И как ты это объяснишь, моя дорогая жена? — спросил он, и от этого слова у меня по спине пробежал холодок.

    Жена?

    Мой бывший муж всего пару дней назад на суде кричал, что я старая дева и уж точно никогда больше замуж не выйду. Я даже успела отпраздновать свободу в кафе с подружками. А тут не прошло и недели — и я снова замужем? За этим готическим красавцем? Что за жестокая шутка Вселенной?

    1.2

    — Что? — воскликнула я, поморщившись.

    Голова болела настолько, что собственный голос показался чужим.

    — Она нас так напугала, а ещё спрашивает, — вздохнула женщина в зелёном.

    — Кайра, я видел от тебя множество выходок, но эта…

    Мужчина сделал паузу — казалось, ему потребовалась секунда, чтобы успокоиться, прежде чем продолжить. Я же пыталась понять: кто такая Кайра? И почему он так обращается ко мне?! Какие еще выходки?

    — Я хочу знать, почему ты вдруг решила посреди ночи выбраться из своей комнаты через окно и спуститься вниз с помощью верёвки из простыней?

    А вот это сюрприз. И ещё какой. Это же самый настоящий побег! Судя по тому, как у меня болит голова и остальные части тела, попытка скрыться была неудачной. Я бы еще добавила, что идиотской. Нельзя что ли было выбрать способ побезопаснее?! Зачем так рисковать?!

    — И как ты уже догадалась, твой глупый поступок привёл к не самым приятным последствиям, — закончил мужчина.

    Он явно ждал от меня ответа. Но я могла лишь молча рассматривать свои руки — в лёгком шоке. Хотя, наверное, шок был не такой уж лёгкий.

    Они… не были моими. Пальцы — непривычно длинные и тонкие, кожа — нежная, без единой мозоли от работы. Ногти покрыты идеальным кроваво-красным лаком, который у нас в ординаторской был строжайше запрещён. На пальцах сверкали тяжёлые кольца с тёмными камнями.

    Этого не может быть. Я перевернула ладонь. На моей правой руке, у основания большого пальца, должен был быть старый шрам от разбитой в детстве банки. Сейчас его не было. Кожа была безупречно гладкой — совсем не похожей на мою собственную.

    Похоже, насчет голоса мне не показалось.

    — Ещё и драгоценности с собой захватила! — возмутилась женщина, ткнув пальцем в массивное колье у меня на шее. Камни были холодными, как лёд. - И другие вещи.

    Похоже, Кайра действительно планировала побег, готовилась. Вот только теперь мне разгребать последствия ее действий.

    — Мама! — рявкнул мужчина. Голос его не был громким, но в нём прозвучала такая властность, что женщина мгновенно замолчала, поджав губы.

    Получается, это свекровь Кайры. Точнее, теперь уже и моя.

    А я только с Татьяной Алексеевной попрощалась, и теперь у меня новая родственница.

    А ещё новое тело, муж и жизнь. И, конечно, проблемы.

    — Я хотел бы знать причины твоего поведения, дражайшая супруга.

    А я… Ох, как же я хотела бы их знать.

    Три пары глаз буравили меня, ожидая ответа.

    Воздух в комнате сгустился до такой степени, что, казалось, его можно было резать ножом. Тишина давила.

    Что ж, пора было что-то сказать. И инстинкт самосохранения, отточенный годами работы в экстренной медицине, вопил, что «Я не Кайра» — худший из возможных вариантов. Меня не просто упекут в сумасшедший дом, здешний аналог, вероятно, будет куда страшнее — с цепями и ледяной водой.

    Но так же не бывает?! — кричал мой разум. — Нельзя просто взять и очнуться в чужом теле! Переселение душ, реинкарнация — всё это было уделом эзотерических пабликов и передач, а не реальностью для врача, который каждый день видел, как хрупкая грань между жизнью и смертью стирается навсегда.

    А эти наряды…

    Я скользнула взглядом по плотному бархату мужской мантии, по жёсткому корсету дамы, по простому льну целительницы. Это не походило ни на одну историческую эпоху, которую я знала.

    1.3

    — Может быть, стоит дать леди немного отдохнуть? — вмешалась целительница. — Всё-таки она практически с того света вернулась.

    Ощущения у меня были именно такие. Я была мысленно благодарна девушке, хотя нутром чуяла, что её слова продиктованы не столько состраданием, сколько простой усталостью.

    Меня всё ещё продолжали сверлить взглядами. В такой ситуации, когда любая ложь может стать фатальной, оставалось лишь одно. Сказать правду, завёрнутую в удобную для них обёртку.

    — Я… я не помню, — прошептала я, и голос прозвучал слабо и надтреснуто.

    — Как это «не помнишь»?! — взвилась моя новоявленная свекровь её лицо начало приобретать цвет перезрелой сливы. Но она тут же умолкла, стоило её сыну медленно поднять руку. Жест был едва заметным, но обладал силой удара хлыста.

    — Я действительно не помню, — я набралась смелости и посмотрела прямо в тёмные глаза мужчины. — Ничего. Ни как я упала… ни кто вы… ни кто я.

    Это было самое трудное признание в моей жизни.

    Я, которая всегда гордилась своим интеллектом и памятью, вынуждена была изображать чистый лист. Но это был единственный шанс понять, в какую ситуацию я попала.

    — Быть этого не может! — возмутилась женщина, но уже тише.

    — После такого падения это вполне возможно, — ровным тоном заметил мужчина. И мне не показалось — напряжение в его плечах слегка ослабло, а в голосе проскользнуло… облегчение?

    Ой, не нравится мне это. Совсем не нравится.

    — Да, милорд, вы совершенно правы, — тут же поддакнула целительница, явно радуясь, что нашла медицинское обоснование моему состоянию. — Потеря памяти — частое последствие травмы головы.

    — Но это же так не вовремя! Впереди Осенний бал! Его Величество не поймёт…

    — Его Величество всё поймёт, мама, — прервал её сын. Он снова посмотрел на меня, и его взгляд был уже другим — изучающим, холодным, как скальпель хирурга. — Думаю, мне стоит рассказать моей жене, кто она.

    Он сделал шаг ближе, и я ощутила едва уловимый запах озона, холода и сухой земли.

    — Вы — Кайра Милинда Рауэр Коль. Моя супруга. Недавно признанная дочь графа Рауэра и его новой жены.

    Надо же, какой высокий статус. Графская дочь, жена герцога… Только вот мать моего «мужа» при упоминании графа недовольно скривила губы. Видимо, в этой истории было много подводных камней.

    — Я — герцог Малвинский, Эдмур Рассул Коль…

    — Один из сильнейших магов нашей Империи, — с гордостью, пропитанной ядом, вставила его мать. -  Особенно в некромантии.

    Слово упало в тишину комнаты, как камень в глубокий колодец. Некромант. Не какой-то там фокусник, а самый настоящий. Повелитель мёртвых.

    Внутри меня что-то оборвалось, и истерический беззвучный смех заклокотал в горле. Я. Врач-патологоанатом, человек, который всю свою профессиональную жизнь имел дело с мёртвыми телами, с конечной точкой бытия. И я оказалась женой того, кто, по идее, должен этими мёртвыми повелевать.

    Это звучало как самый чёрный анекдот из всех, что я слышала в ординаторской. Вот только, судя по ледяному взгляду герцога, это была моя новая пугающая реальность.
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    Взгляд моего нового супруга был пристальным, почти осязаемым. Он не просто смотрел — он препарировал, изучал, словно я была диковинным образцом под микроскопом. В его тёмных глазах не было ни тепла, ни беспокойства, лишь холодный отстранённый интерес аналитика.

    — С вами всё в порядке? — его голос, ровный и лишенный эмоций, разрезал тишину лазарета. — В прошлый раз вы были в ужасе.

    В прошлый раз… Он говорил о Кайре. О той, чьё тело я теперь занимала.

    То, что муж оказался некромантом, на удивление, не вызвало во мне первобытного страха.

    Про патологоанатомов в моем мире тоже много разных слухов ходит.

    Обыватели видели лишь работу с мёртвыми телами, не понимая, что большая часть их труда — это исследования образцов, взятых у вполне живых пациентов. Они искали ответы в клетках и тканях, чтобы поставить верный диагноз и помочь другим врачам спасать жизни.

    К тому же, если бы некромантия была чем-то по-настоящему постыдным и зловещим, его мать не говорила бы о «талантах» сына с такой напыщенной ледяной гордостью, которая сквозила в каждом жесте.

    А вот то, что законная супруга пыталась от него сбежать, рискуя свернуть себе шею… вот это заставляло холодок бежать по спине. Люди не бегут от хорошей жизни.

    — Со мной пока не всё в порядке. Я ничего не помню, — честно ответила я, глядя ему прямо в глаза. Это была чистая правда и одновременно — мой единственный щит. — В том числе и своё отношение к вашим талантам.

    Внезапно в голове мелькнула шальная опасная мысль.

    Если он работает с душами и телами, может ли некромант вернуть мою душу обратно? В моё родное тело, в мой привычный мир? И стоит ли его об этом просить? Признаться, что я — чужая в этом теле?

    Что-то подсказывало, что такой эксперимент мог закончиться для меня полным и окончательным исчезновением.

    Супруг, словно не заметив моей внутренней борьбы, представил свою мать.

    — Леди Августа София Коль.

    Затем он повернулся к целителю:

    — Когда госпожа сможет отправиться в свои покои?

    — Через несколько часов, милорд, — поспешно ответил тот. — Нужно окончательно убедиться, что её состояние стабильно.

    Меня поразило то, о чём он не спросил. Он не поинтересовался, когда ко мне вернётся память. Не уточнил, можно ли как-то ускорить этот процесс магией или лекарствами. Его будто совершенно не волновало, вспомню ли я свою…  то есть жизнь его жены.

    Складывалось жуткое впечатление, что моя амнезия ему даже на руку.

    Что же такого произошло между ними, что моя предшественница решилась на побег, а муж так равнодушен к её состоянию?

    — Мне понадобится помощь, — я решила проверить его реакцию. — Я даже не знаю, где находятся мои покои.

    Его ответ был быстрым и таким же холодным, как и взгляд.

    — Охрана тебя проводит. Горничная поможет разобраться с мелочами. И, полагаю, моя мать тоже будет за тобой присматривать.

    Женщина позади него, леди Августа, скривила губы в презрительной усмешке и едва заметно закатила глаза. Казалось, перспектива присматривать за мной ей крайне не нравилась.

    А он… он не сделал ни единого жеста, чтобы помочь. Ни слова поддержки, ни предложения проводить лично. Просто отдал распоряжения, будто речь шла о перемещении ценного, но проблемного предмета мебели.

    Между ними всё было не просто плохо, а очень плохо.

    — Надеюсь, ты больше не сделаешь глупостей, — на прощание бросил мне Эдмур, и в этих словах не было ни капли заботы. Это прозвучало как предупреждение.

    Все трое покинули комнату, оставив меня в звенящей тишине.

    Итак, что мы имеем? Я в другом мире, где магия реальна. Я в чужом теле, замужем за могущественным и богатым аристократом-некромантом, от которого жена пыталась сбежать сломя голову.

    Моя работа научила ценить жизнь и беречь её. Инстинкт кричал: от потенциального источника опасности нужно держаться как можно дальше.

    Вот только мир новый, совершенно незнакомый.

    Так что, похоже, пора вспомнить одно из правил моей работы.

    Прежде чем предпринимать что-то решительное, нужно собрать информацию. Например, почему Кайра просто не развелась, если их отношения не сложились? Её что-то держало здесь? Страх? Или в этом мире разводы в принципе невозможны для женщин её статуса?

    Как раз в момент моих раздумий в комнату тихо вошла целительница. Её лицо выражало сочувствие.

    — Госпожа, вас что-то беспокоит?

    — Нет, — солгала я. Доверять нельзя было никому. — Просто… очень странно осознавать, что я замужем. Я ведь ничего не помню. Ни свадьбы, ни… нашей жизни.

    Целительница подошла ближе и, понизив голос до шёпота, произнесла фразу, от которой у меня по коже пробежал мороз:

    — Не переживайте, госпожа. Думаю, вы недолго будете замужем.

  

  
    Глава 2

    Кажется, у меня даже челюсть отвисла. Звук, с которым она ударилась бы об пол, если бы могла, эхом пронесся в моей голове.

    Женщина напротив, целительница, тут же поняла, что ляпнула что-то не то. Её лицо вспыхнуло, она испуганно вскинула руки, словно пытаясь затолкать вылетевшие слова обратно в рот.

    — Ой, нет-нет, госпожа, вы не о том подумали! — затараторила она испуганно. — Всё дело в Магическом семейном Кодексе! Если в браке, где один из супругов — маг, по истечении двух лет не появляется наследник, такой союз должен быть расторгнут! — она набрала в грудь воздуха, выпалив последнюю фразу на одном дыхании: — А вы пока не беременны!

    В её словах не было злорадства, лишь констатация факта. Но прозвучало так, словно она не просто сообщала новость, а выносила приговор. Будто была уверена, что я и не забеременею. Нет, я и сама не планировала заводить детей от едва знакомого некроманта, но эта холодная безапелляционная уверенность в чужих глазах неприятно царапнула.

    — И… сколько осталось до истечения этого срока? — спросила я, стараясь, чтобы голос не дрожал.

    — Вы замужем почти год, госпожа.

    Почти год. Значит, Кайре оставалось потерпеть ещё столько же, и она была бы свободна. Эта информация меняла всё и не меняла ничего. Она делала её побег ещё более отчаянным и непонятным. Если свобода была так близко, что за ужас заставил её бежать, рискуя всем? Неужели всё было настолько невыносимо?

    — Какой он… мой супруг? — вопрос вырвался сам собой. Мне нужен был хоть какой-то портрет этого человека, составленный не предвзятой свекровью.

    При упоминании о нём лицо целительницы преобразилось. Вопрос подействовал как искра, и её глаза засияли искренним, неподдельным восторгом.

    — О, милорд Коль — замечательный! — её голос стал тёплым и полным уважения. — Он невероятно одарённый целитель. Вы не представляете, скольким людям он помог! Он изобрёл лекарства от черной хвори и костяной лихорадки, болезней, которые раньше считались смертным приговором!

    А вот это… это вызывало уважение. Неожиданно и сильно. Одно дело — быть мрачным повелителем мёртвых, и совсем другое — гениальным исследователем, спасающим живых.

    — Его методы исследования, конечно, не всегда нравятся Конклаву Целителей, — с ноткой заговорщицкого шёпота добавила Эйрис, — но результаты… результаты поражают. Такая жалость, что он не берёт учеников. Я бы всё отдала, чтобы поучиться у него.

    Интересно. Очень интересно. Если я всё же задержусь в этом мире, жизненно необходимо будет узнать больше о здешней медицине.

    — А целителем может стать только маг? Простите, я даже такие элементарные вещи не помню. Даже как вас зовут…

    — Эйрис Кам. Можно просто «целительница Кам», госпожа, — мягко улыбнулась она. — Неудивительно, что вы не знаете. Вы никогда не спрашивали. Хотя… вы часто ко мне заходили за разными средствами.

    Я напряглась. — Какими?

    — Для увеличения шансов забеременеть… — тихо ответила она, потупив взгляд.

    Вот оно. Значит, Кайра не просто ждала. Она боролась за этот брак. По крайней мере, какое-то время. Она хотела ребёнка, хотела остаться здесь. Что же изменилось?

    — А возвращаясь к вашему вопросу, целитель не обязательно должен быть магом.

    Что ж, хорошо. Надо будет потом узнать, какие требования к образованию. Может быть, действительно получится вернуться к работе в новом мире.

    Если я, конечно, не проснусь в своем.

    А пока можно порасспрашивать дальше.

    — А у милорда… нет проблем со здоровьем? — задала я чисто профессиональный вопрос.

    Эйрис посмотрела на меня с таким лёгким шоком, будто я спросила, не собирается ли король лично мыть полы во дворце.

    Обычный медицинский анамнез.

    В моём мире в отсутствии детей винили женщин по умолчанию, пока не выяснилось, что проблема может быть и в мужчине. Детей с некромантом я, конечно, не планировала, но пазл нужно было собрать.

    — Нет! Что вы, госпожа! Его тщательно проверяли перед заключением брачного контракта. Да и… никто никогда не жаловался… — смущённо пробормотала она.

    Тут уже пришла моя очередь удивлённо вскинуть брови.

    — Откуда вы знаете?

    — Ну… все наслышаны, — она покраснела. — Но это было до свадьбы, конечно!

    — У него не было внебрачных детей? — я набралась смелости и задала вопрос в лоб.

    — Это невозможно, — уверенно ответила Эйрис. — Магия милорда устроена так, что ребёнок у него может появиться только в законном браке. Такова особенность его дара.

    Удобно. Просто идеальная страховка от сюрприза в виде беременной любовницы, требующей развода и алиментов. И эта циничная мысль стала спусковым крючком.

    Так, гоним эти мысли, они все в прошлом.

    Любовница, ее ребенок, бывший супруг.

    И мой совет бывшему мужу сделать ДНК-тест. Тот совет, которому он последовал.

    А потом — визит его любовницы, её искажённое яростью лицо и крик, полный ненависти: «Ты разрушила мою жизнь, а я разрушу твою!». Вспышка. Грохот выстрела, оглушивший меня. И бесконечный полёт в никуда…

    Получается, я умерла. Там. По-настоящему. Мне некуда возвращаться. Моя история закончилась. Немного банально, если честно.

    Так, Ира, дыши. Глубоко и спокойно. Сейчас ты жива. Каким-то немыслимым чудом тебе дали второй шанс.

    — Госпожа? С вами всё в порядке? — голос Эйрис вырвал меня из ледяного оцепенения. — Я понимаю, это необычная особенность милорда, но ведь это же хорошо, правда? Его величество, конечно, всё переживает за продолжение рода Коль, он был бы рад и бастардам, но что есть, то есть…

    2.2

    Наконец-то меня сопроводили в мои покои. Слово «сопроводили» здесь звучит даже слишком скромно: к моему новому месту жительства меня вели целых четыре стражника — двое впереди и двое позади. Я даже успела почувствовать себя особо опасной преступницей или, что вероятнее, особо охраняемым объектом. Забавно — ведь если кто-то вдруг захочет напасть на герцогиню, им придётся сперва разобраться с этим импозантным конвоем. Любовница с пистолетом сюда точно не проберётся… надеюсь.

    Оказавшись у своих дверей, я невольно задержалась — внутри меня борьбу вели тревога и любопытство. Комната встретила меня… нет, апартаменты приветливо распахнули свои двери, щедро преподнося сюрприз. Это были не просто жилые метры, а целый личный мир — просторная спальня, большая гостиная, отдельная гардеробная и даже ванная. По площади мои покои мало уступали когда-то любимой квартире, а по роскоши — превосходили с запасом. От изящной резной мебели до тяжелых штор все выглядело дорогим. Герцог явно не скупился для супруги.

    Но я могла это понять и раньше, как я очнулась в этом мире: с десятком украшений на себе, которые вряд ли были дешёвым стеклом.

    Но почему же она решила сбежать? Из богатства, комфорта, статуса? Я надеялась, что в этих стенах найду хотя бы намёк на ответ.

    Внутри уже ожидали: девушка лет примерно двадцати в сером платье быстро выпрямилась, когда я вошла.

    — Госпожа, — приветливо склонила голову она. — Вы, наверное, не помните меня. Я ваша личная горничная — Кассандра. Мне уже сообщили… про вашу амнезию.

    Я ощущала, как странно звучит «моя личная горничная». Впрочем, весь этот мир был непривычен. Пока.

    — Кассандра, сейчас… мне бы хотелось немного побыть одной, — проговорила я, стараясь, чтобы голос звучал уверенно. — Ты понадобишься чуть позже.

    Взгляд девушки на миг стал паническим:

    — Но мне поручено присматривать за вами…

    — Ты ведь моя личная горничная? — я заговорила чуть строже, вновь примеряя на себя интонацию «шефа». — Значит, твоя обязанность — исполнять мои просьбы.

    Она замялась, удивлённо моргнув:

    — Вы ни разу не… оспаривали приказов госпожи, — с легким потрясением пробормотала Кассандра, явно имея в виду мать герцога.

    — Я не знаю, что я делала раньше, — твёрдо сказала я. — Чуть позже поговорим, сейчас мне нужно отдохнуть и разобраться со своими мыслями.

    Девушка поклонилась быстро и молча, словно опасаясь делать лишнее движение, и оставила меня в тишине просторных покоев.

    Я наконец обрела долгожданное уединение. Можно было свободно разглядывать всё вокруг, искать подсказки.

    Первым делом я подошла к туалетному столику. Классика: зеркало, аккуратные флакончики, шкатулки и баночки. Когда я наконец рискнула взглянуть на своё отражение, то замерла на несколько секунд.

    Я была готова увидеть чужое лицо, но не ожидала, что оно окажется настолько молодым… и красивым. Кожа — фарфоровая, черты — почти идеальные. Если бы не хрупкая бледность и следы недавней встряски, это лицо можно было бы назвать пленительным.

    Еще бы макияжем подчеркнуть, герцогиня была не накрашена, оно и не удивительно, макияж для побега был необязательным.

    Надо будет попозже посмотреть, что у меня за косметика на столике.

    И расчесать волосы. Светлые и блестящие.

    Но это после всего. Обыска и отдыха. Повезло, что для побега Кайра выбрала удобный наряд. Никаких тебе душивших корсетов, платье — удобное, свободного кроя, лишь рукава всё время ускользали вниз, мешая движениям.

    Пока поправляла платье, заметила нечто необычное: чуть выше сердца на коже будто выжжена татуировка — алое сердце, пронзённое кинжалом. Я застыла, разглядывая рисунок. Вряд ли такие татуировки здесь вошли в моду — а уж среди высокородных дам тем более. Судя по здешним фасонам, подобная отметка не остаётся незамеченной, если надеть что-то с открытыми плечами или корсет.

    Что это? Тайный знак? Принадлежность к чему-то? Кто сделал — и зачем?

    Вопрос явно стоило адресовать супругу: он уж точно должен знать. Он видел это во время близости… Значит, для него символ не новость. А для меня — загадка, которую придётся разгадать.

    Тут меня тронула совсем другая мысль. Я, по сути, «выдана замуж» за некроманта. Он, наверное, рассчитывает на супружеский долг.  Пока я могу прикрываться своим состоянием… хотя факт, что жена так пыталась сбежать, — весьма настораживает.

    Не в некромантии же дело.

    Впрочем, у меня был похожий опыт — мужчины тоже странно реагировали, когда узнавали, что я работаю в морге. Кто-то сразу терял интерес, кто-то проявлял нездоровое жутковатое любопытство.

    Мои мысли прервала удача: на столике оказалась шкатулка с письмами.

    Я запустила руку внутрь, перебирая конверты.

    Первое письмо начиналось словами: «Дочь моя…».

  

  
    Глава 3

    Я дочитала письмо до конца и, не выдержав накрывшей волны эмоций, буквально рухнула на кровать. Впервые за этот день мне по-настоящему захотелось выругаться — грязно, зло, так, как явно не подобает настоящей герцогине. Едва сдержалась.

    Письмо было от графини, матери Кайры. И, кажется, единственной целью её жизни теперь стало то, чтобы я — точнее, её дочь — срочно забеременела, причём непременно мальчиком. Иначе — разрыв брака.

    Больше того, если мне не удастся удержать эту позицию в семье герцога, то граф может развестись с её матерью, и тогда та лишится всего: титула, богатства и светской жизни. Не сможет ухаживать за собой и следовать моде. В письме это описывалось как апокалипсис, беда, которую нужно предотвратить любой ценой.

    Мне настойчиво напоминали о последствиях: если брак с герцогом распадётся, меня лишат титула виконтессы, не оставят ни крыши над головой, ни жалкой монетки. Никто не поможет, негде будет искать поддержки. И я окажусь в этом сама виновата, погубив жизнь своей родительницы, на которой граф женился лишь для того, чтобы признать меня своей дочерью.

    Такое себе материнское участие… Сплошное давление.

    Я невольно скрипнула зубами.

    А ничего, спрашивается, что для наступления беременности женщине нужно хоть немного покоя, чувство защищённости и нормальное психологическое состояние? Сколько исследований доказывают, что стресс и тревога — первая причина трудностей с зачатием…

    Кажется, мать Кайры переживала исключительно за свой титул и статус, а не за судьбу дочери.

    Я никогда не была матерью, но уже подумывала взять ипотеку на квартиру для будущего ребёнка — мечтала заранее создать ему место в жизни. Такая манипуляция, как в письме, была мне откровенно противна.

    В конце была приписка с упрёком и разочарованием: «Дочь моя, ты вновь меня разочаровала и продолжаешь разочаровывать…»

    Даже знать не хочу, чем еще Кайра её разочаровывала…

    Если бы кто-то обращался со мной так, я бы либо сбежала, либо вовсе перестала отвечать на письма.

    Моя мама была совсем другой. Она поддерживала меня в самых трудных ситуациях. Когда я подала на развод, она заявила, что всё только начинается.

    От матери Кайры в письме — никакого намёка на заботу. Только требования, угрозы и инструкции: забеременеть, спасти титул, не позорить семью.

    Я подняла глаза к потолку.

    А если вдруг сам герцог ребёнка не желает? Мне что, его к кровати привязывать?

    Это определённо требует обсуждения. Надо бы всё же поговорить с мужем, узнать честно: чего он ждет от нашего брака, что собирается делать и чего вообще хочет сам. Да и, если быть честной, это интересно. Некромант же… Мне бы его способности на работе… это бы здорово облегчило жизнь…

    Решила все-таки изучить и остальные письма.

    Оказалось, в них была целая серия рецептов и советов, как опаивать мужа всевозможными зельями: от банальных, для улучшения плодовитости, до настоящих приворотных. Правду сказать, от этих наставлений меня передёрнуло. Неужели романтика, разговор, честное построение отношений — здесь вообще никто не пробовал? Только тайное подливание зелий от «мудрой» матушки? Подобный обман — против воли человека — приводил в негодование. Теперь стало понятно, о каких выходках говорил супруг. Я бы тоже не обрадовалась, если бы меня пытались «завоевать» зельем или заклинанием.

    Один из советов окончательно убил наповал: мать Кайры рекомендовала «меньше говорить с супругом, чтобы не проявить свою глупость». Можно сказать, притворяться декорацией. Причем, по словам графини, еще и не сильно симпатичной.

    В этот момент мне так хотелось постучать головой о стену, даже если станет больно. Такая «забота» о самооценке… Ну и почему, если мать такая «умная», дочь совсем другая? Я не знала Кайру, но теперь мне было искренне за неё обидно. От такой «мудрой» поддержки любой бы оказался в отчаянии.

    В моём мире брак — это не только дети, это взаимное уважение, понимание, общие цели. Даже если бы я забеременела, а в браке исчезли бы эти вещи, я бы всё равно ушла. Не дети держат семью вместе, а чувство поддержки.

    В другом письме — рекомендация беспрекословно слушаться мать герцога, учиться именно у неё всем «азам» жизни. Но вот в моём опыте матери мужей бывают очень разными: кто-то действительно становится второй мамой, а кто-то — вечной соперницей. И воспитывать свою дочь, по моему скромному мнению, должна была сама графиня. Хотя, судя по её советам, ей явно не стоить никого учить чему-либо.

    Дальше — наставления терпеть, молчать, никогда не жаловаться.

    Терпеть… Я не знаю, сколько Кайра терпела, но я — нет.

    Я прервала чтение, не дойдя до конца абзаца. На большее меня не хватило. Если когда-нибудь встречу эту «маму», я выскажу ей всё, что думаю о её «теплоте» и воспитании. Медработники — народ упёртый и целеустремлённый. Столько приходится учиться, чтобы врачом стать.

    В стопке писем нашёлся лишь один короткий листок от отца, и в нём тоже не было ни капли любви, только призыв помнить о долге.

    С учётом таких «заботливых» родственников я удивлена, что письма целы, а не брошены в камин, который так удобно находится в спальне.

    Чтобы как-то успокоиться, я отправилась в гардеробную. Она была полна платьев блеклых, светлых тонов, которые, на мой взгляд, не слишком подчёркивали красивую внешность девушки. В таких вещах она просто терялась. Среди платьев обнаружились два совершенно новых замысловатых брючных костюма, явно невостребованных Кайрой. Ура, хоть что-то привычное. В своём мире я постоянно носила брюки.

    Больше в покоях ничего интересного я не обнаружила. Не считая одного наблюдения: под окнами на улице прохаживались охранники, как немое подтверждение того, что муж явно не доверяет мне и считает возможной новую попытку побега.

    Глупо было бы делать это таким же способом.

    Интересно, а с его точки зрения, мне есть от чего бежать? Надо будет узнать, что он думает об этой ситуации.

    Хотя, если подумать, дополнительная охрана — вещь полезная. Я же хочу прожить долгую жизнь.

    А значит, мне нужно продолжить собирать информацию, перед тем как решить, что делать. Врачи же вначале назначают анализы, а потом уже ставят диагноз, и только после этого следует лечение.

    Я попросила стражников привести мою горничную.

    Долго ждать не пришлось.

    — Кассандра, пожалуйста, расскажи всё, что ты знаешь о моём браке с герцогом. Без прикрас. Мне нужно понять, что происходило, — может, это поможет мне что-то вспомнить.

    Кассандра поначалу замялась. Щёки её порозовели, пальцы теребили складку на платье. Видно было, что ей не хочется рассказывать.

    3.2

    Кассандра рассказывала шепотом, будто делилась государственной тайной, а не общеизвестными фактами из жизни герцогини. И рассказ действительно оказался занятным. По крайней мере, теперь я знала истинные причины своего брака.

    Как и можно было догадаться, он был заключен отнюдь не по любви. И даже не по расчёту, как это часто бывает в высшем свете. Всё оказалось куда прозаичнее и одновременно грандиознее — это был приказ.

    Отец Кайры, граф, оказал королю некую неоценимую услугу и в качестве вознаграждения попросил не золото или земли, а нечто более ценное: признать его дочь законнорождённой и устроить её судьбу, обеспечив самую лучшую партию в королевстве. Поскольку Кайра оказалась магически одарённой, её отдали замуж за такого же одарённого герцога-некроманта. Идеальное сочетание для будущего потомства. Мнения самих жениха и невесты в этой большой политической игре оказались лишь мелкой несущественной деталью.

    — Вы, наверное, расстроены? — Кассандра посмотрела на меня с ноткой плохо скрытого любопытства, будто надеялась уколоть меня. —Герцога, можно сказать, заставили… Брак по принуждению, без права на отказ…

    Девушка всячески подчеркивала, как сочувствует своему господину.

    Я позволила себе лёгкую, почти снисходительную улыбку. Принуждение к браку — не самая приятная новость. Но демонстрировать уязвимость перед этой девушкой? Ни за что.

    — Ничуть. Наоборот, это же большая честь, — произнесла я ровным тоном. — Я, можно сказать, королевский подарок.

    В голове мелькнула язвительная мысль: «Только вместо яркой ленточки — свадебное платье».

    — Сам правитель решил мою судьбу. Многие ли могут похвастаться таким вниманием к своей персоне?

    — Э-э-э… — Кассандра растерянно моргнула, явно не ожидая такого ответа. — Думаю, нет, госпожа. Просто… раньше вы не смотрели на это с такой стороны. Вы очень грустили.

    — А ты не знаешь почему?

    — Вы никогда не делились, — честно ответила девушка.

    — Хорошо, — я решила сменить тему. — Кассандра, ты сказала, что я магически одарена. Получается, я могу колдовать?!

    Я подалась вперёд, не в силах скрыть своего интереса.

    Внутри меня что-то вспыхнуло — детский, почти забытый восторг. В моём прошлом мире магия была уделом книг и фильмов. Это было несбыточной мечтой.

    А здесь все иначе! Пусть я и получила её вместе с чужой жизнью, но это был невероятный бонус. К тому же, с практической точки зрения, с магией сбежать будет определённо легче, если до этого дойдёт. Может, тут есть какая-нибудь Академия для колдунов?

    — И если у меня есть способности, то какие? Это какой-то общий дар или специализация? Стихии? Целительство? Боевые заклинания? — вопросы посыпались из меня градом.

    Кассандра на миг замялась, словно подбирая слова, чтобы не обидеть.

    — Не знаю, госпожа. Я никогда не видела, чтобы вы колдовали. Даже не слышала, чтобы вы этому учились. Рискну предположить, что этот момент был важен лишь для рождения магически одарённого наследника.

    Слов не было.

    Только глухое вязкое разочарование, потушившее мой энтузиазм. Опять. Всё снова свелось к рождению ребёнка. Я была не личностью со своими талантами и желаниями, а инкубатором. Ценным сосудом для продолжения рода.

    Похоже, на образование Кайры, на развитие её дара решили просто не тратить ни времени, ни денег.

    — Сам граф, ваш отец, как я слышала, обладатель светлой магии, — добавила девушка, пытаясь заполнить неловкую паузу.

    — А мой супруг?

    — Тёмной. Некромантия — это тёмная магия. Но это всего лишь вид дара, госпожа! Сам герцог — чудесный.

    При упоминании моего мужа глаза Кассандры загорелись искренним, почти девичьим обожанием.

    — Он справедливый, сильный и такой таинственный… интересный.

    «Так, понятно. Фан-клуб у герцога имеется, — отметила я про себя. — Надо будет составить собственное мнение, а пока… вернёмся к насущным проблемам».

    Я сменила позу, приняв более серьёзный вид, и задала вопрос, который волновал меня с практической точки зрения.

    — Кассандра, скажи, а как часто я провожу ночи с герцогом.

    3.3

    Кассандра долго мялась, подбирая слова. Наконец, она глубоко вздохнула и на выдохе произнесла почти шёпотом:

    — Вы… не частый гость в покоях его светлости, госпожа.

    Она посмотрела на меня так, будто только что подложила под мой стул бомбу с зажжённым фитилём и теперь напряжённо ждала взрыва. Будто бы она произнесла что-то ужасное.

    Я лишь медленно пожала плечами, давая себе время обдумать новость. Я ощутила волну чистого, незамутнённого облегчения. Не придётся спать с чужим мужчиной.  А если придется, то по крайней мере, нечасто. Это же просто подарок судьбы!

    Ситуация, если разобраться, складывалась на удивление неплохо. Во-первых, я жива — главный и неоспоримый плюс. Во-вторых, у меня есть крыша над головой, причём не какая-нибудь, а шикарные апартаменты в герцогском замке. В-третьих, у меня есть целый год до завершения брачного контракта. Целых триста шестьдесят пять дней, чтобы осмотреться, собрать информацию и разработать план «Б». Или даже «В» и «Г».

    — Прошу прощения за неприятные новости, — тихо пробормотала Кассандра, неверно истолковав моё молчание.

    — Тебе не за что извиняться, — я постаралась, чтобы мой голос звучал ровно и спокойно. — Полагаю, это обычное дело в договорных браках. Муж и жена — скорее партнёры, чем любовники.

    — Да, но… раньше вы очень расстраивались по этому поводу. — Кассандра смерила меня недоверчивым, почти испуганным взглядом. — А сейчас вы такая… такая спокойная. Будто вас гарлак покусал.

    — Гарлак?

    Её глаза округлились от ужаса. — О боги, вы и про гарлака не помните? Это нечисть, госпожа! После его укуса человек становится… другим. Ведёт себя крайне нехарактерно, а через несколько дней превращается в такого же монстра!

    Так, стоп. Вот это уже очень, очень плохой поворот.

    Одно дело — амнезия, другое — подозрение в том, что ты вот-вот обратишься в чудовище. Такими темпами меня не просто раскроют, а сожгут на ближайшей площади в качестве профилактики. Нужно было срочно что-то предпринять.

    Но что?

    Изображать вселенскую тоску, как прежняя Кайра? Вряд ли у меня получится быть убедительной, я ведь даже не знаю, как она грустила.

    — Уверена, если бы гарлак меня покусал, целительница это бы заметила. Я просто… чуть не умерла, Кассандра, — я посмотрела ей прямо в глаза, вкладывая в свой голос как можно больше искренности. — Когда лежишь на грани, многое переосмысливаешь. И я подумала… если герцог мне не изменяет, то чего мне расстраиваться?

    Я замолчала, оставив вопрос повисшим в воздухе.

    Это была наживка. Кассандра, судя по всему, была довольно болтливой, и эта щекотливая тема могла развязать ей язык.

    Учитывая, как закончилась моя жизнь в прошлом мире, вопрос верности, даже чужого мужа, почему-то остро меня волновал. Наверное, это была паранойя, отчаянное желание обезопасить себя со всех сторон в этом втором шансе. Ведь никаких других причин для интереса у меня не было. Этот герцог для меня — всего лишь незнакомец. Единственное, что я к нему испытывала – любопытство.

    — Герцог часто бывает в разъездах, — уклончиво заметила Кассандра. — Так что я здесь ничего не могу сказать.

    Что ж, это объясняло редкие встречи с женой.

    Может, меня и правда ждёт тихий и спокойный год? Было бы просто идеально.

    Но тут же в памяти всплыло одно тревожное «но» … отчаянный, неподготовленный побег Кайры. От тихой и спокойной жизни не бегут, сломя голову.

    — Но я уверена, он бы не стал, — с придыханием добавила Кассандра.

    Ну, конечно. Влюблённая девочка. Спрашивать у неё, не тиран ли её обожаемый герцог, было бесполезно. Правды она не скажет, а вот своему господину о странных вопросах жены доложит наверняка. Нужно было зайти с другой стороны.

    — Знаешь, Кассандра… я кажется, помню… страх. — Я приложила руку к груди, изображая растерянность. — Какое-то жуткое, липкое ощущение, но совсем не помню никаких подробностей. Ты… ты не знаешь, что могло меня так сильно напугать?

    — Не знаю, госпожа, — девушка нахмурилась. — Возможно, вы случайно забрели в лабораторию его светлости? Вы в последнее время очень любили гулять по замку.

    Лаборатория некроманта? Хм. Вряд ли Кайра увидела там обычного зомби и от ужаса решилась на побег. Она ведь знала, за кого выходит замуж. Там должно было быть что-то куда более страшное.

    — Что ж, раз я себя хорошо чувствую, я и сейчас хочу отправиться на прогулку, — я решительно встала. — Это явно поможет освежить мои воспоминания.

    — Хорошо, и куда вы хотите, госпожа?

  

  
    Глава 4

    – В библиотеку, – решительно заявила я и, поймав удивленный взгляд горничной, добавила с легкой неуверенностью: – Если такая, конечно, у нас есть.

    – Есть, госпожа, – Кассандра на мгновение замерла, словно не веря своим ушам. – И даже считается одной из лучших в королевстве. Только…

    – Только что? – я нетерпеливо подалась вперед.

    – Только вы ее никогда не посещали, – тихо закончила она, опустив глаза. – Даже не спрашивали никогда.

    Равнодушно пожала плечами. Конечно, «прошлая я» ее не посещала. Я вообще здесь впервые.

    – Мне кажется, это место как раз поможет мне освежить воспоминания. Кажется, дома… в прошлом… я много читала.

    – Воля ваша, госпожа, – с готовностью кивнула Кассандра. – Я только предупрежу вашу охрану. Мне велено сообщать обо всех ваших передвижениях, чтобы кто-то всегда дежурил рядом. Хотя, по правде говоря, стража и так повсюду.

    Как выяснилось, даже для прогулки по замку мне требовалось переодеться. Я совсем забыла, что после лазарета так и осталась в простом, почти больничном платье.

    И только сняв его, я по-настоящему осознала, в каком теле нахожусь.

    Кайра была не просто стройной – она была худой, почти тощей. Ребра можно было легко пересчитать. Это что, местная мода на хрупкость? Или она от природы была такой? Хотя… судя по тому, как свободно сидели на ней платья, которые принесла Кассандра, эта худоба была приобретенной, и совсем недавно. Еще немного, и наряды просто свалились бы с нее.

    Сами фасоны платьев не подчеркивали ее красоту.

    И вот это было странно. Кассандра говорила, что Кайра пыталась завоевать расположение мужа, и, по логике, она должна была стараться выглядеть желанной и соблазнительной.

    Пока я размышляла, горничная уже помогала мне уложить волосы в простую, но элегантную прическу.

    – Я буду вам подсказывать, госпожа, – мягко проговорила она, орудуя гребнем. – Между прочим, это большая честь – прислуживать герцогине. Еще большая, наверное, только у Мистрис.

    – Мистрис? – переспросила я, зацепившись за незнакомое слово.

    – Это главная женщина в замке или имении. Она заведует… всеми внутренними делами. У нас это леди Августа София Коль. Ваша свекровь. Чаще всего Мистрис становится супруга лорда, но бывает, что и мать, как в нашем случае. Она переехала сюда как раз перед вашей свадьбой.

    Какое облегчение, что управление замком не на мне. Я бы точно не справилась, особенно сейчас.

    Моя недолгая прогулка до библиотеки это лишь подтвердила. Замок был огромен. Настоящий лабиринт из бесчисленных коридоров, залов, галерей и винтовых лестниц. Есть что поизучать… И это я еще на улице не была!

    Спустя несколько лестничных пролетов и пересечений коридоров, где я бы заблудилась за минуту, мы оказались у массивной резной двери из темного дерева. Она и вела в библиотеку.

    Я уже прикидывала, как бы вежливо отослать Кассандру – совсем не хотелось, чтобы кто-то видел, какие книги меня интересуют, – но девушка опередила:

    – Госпожа, надеюсь, вы не против, если я вас покину? Если что-то понадобится, вы всегда можете позвать стражника у двери.

    – Конечно, иди, – кивнула я, стараясь, чтобы мое облегчение не слишком отразилось на лице.

    Она поклонилась и почти бегом скрылась в коридоре. Такое ощущение, что Кассандра очень куда-то торопилась. Может, сообщить кому-то о моем странном поведении? Или все проще, и у горничной просто по горло работы?

    Отбросив подозрения, я с усилием толкнула тяжелую дверь. Она поддалась со скрипом, и я, шагнув внутрь, замерла и обомлела.

    Это была не библиотека. Это был храм знаний. Бескрайнее море шкафов от пола до потолка, забитых книгами. Они образовывали целый лабиринт, уходящий вглубь и, как я заметила, вверх – библиотека занимала несколько этажей, соединенных винтовыми лестницами.

    Между стеллажами притаились уютные диванчики и столики с лампами для чтения. Боже, мне бы сюда еще чашку горячего кофе и что-нибудь съестное, и я готова остаться здесь жить.

    Шкафы, как и положено, были подписаны. «Целительство». «Животноводство». «Нечисть». «Нежить». И… «Художественная литература». Хм, интересно, насколько их любовные романы отличаются от наших? Жаль, что сейчас не до них. На повестке дня стояли куда более важные для выживания вопросы.

    Надеюсь, я быстро найду то, что нужно

    Интересно, а библиотекарь здесь есть?

    Взгляд наткнулся на массивную стойку, за которой обычно они и располагаются. Пусто.

    – Герцогиня Коль, добро пожаловать, – раздался вдруг мужской голос, казалось, из самого воздуха. – Вам нужна помощь? Найти какую-нибудь книгу?

    Я вздрогнула и огляделась.

    Никого.

    – Да, – тихо сказала я.

    Прямо на моих глазах на полированной поверхности стойки из воздуха соткалась и легла белая карточка. Подойдя ближе, я увидела на ней изящную надпись: Кайра Коль.

    Но рядом по-прежнему не было ни души. Невидимый призрак-библиотекарь? Впрочем, чего еще ожидать в замке некроманта.

    – Какую книгу вы ищете? – вновь прошелестел голос.

    Я сглотнула, собираясь с духом.

    – Мне нужен магический брачный кодекс.

    Как говорила моя лучшая подруга Света, в любой непонятной ситуации – читай законы.

    Я бы добавила, что это особенно важно, когда ты замужем за местным темным властелином.

    Через несколько мгновений на стойке с глухим стуком материализовалась книга. Вернее, целый фолиант в толстом кожаном переплете.

    Я-то ожидала тоненькую книжечку, вроде нашего Семейного кодекса.

    4.2

    Поскольку книга была огромной, я решила не тратить время на предисловия и сразу заглянуть в самый важный для меня раздел. Пальцы с легким трепетом перелистывали плотные, пожелтевшие страницы, пока я не нашла оглавление. Так... "Заключение союза", "Обязанности супругов", "Имущественные вопросы"... Ага, вот оно: "Основания для расторжения брачного союза".

    Я погрузилась в чтение, и чем дальше, тем больше мрачнела. Развода по собственному желанию, как в моем мире, здесь не существовало. Никаких "не сошлись характерами". Зато имелся четкий перечень причин, и каждая из них была серьезнее предыдущей: Измена одного из супругов, доказанная и подтвержденная. жестокое обращение, угрожающее жизни или здоровью, Совершение тяжкого преступления и последующее заключение, смерть.

    Что ж, по крайней мере, один положительный момент: закон не заставлял женщин терпеть предательство. "Понять и простить" – это было явно не про здешние суровые нравы. И это радовало.

    Оставалось надеяться, что это не только на бумаге.

    Но тогда возникал логичный вопрос: если у Кайры были веские причины, она могла развестись, а не устраивать рискованный побег? Почему она этого не сделала? У нее не было доказательств? Или она боялась скандала, который навсегда бы запятнал ее имя? А может... она боялась последствий со стороны самого герцога-некроманта?

    Вздохнув, я поняла, что гадать об этом можно вечно, и правды я, скорее всего, никогда не узнаю.

    Все, что оставалось – это читать дальше.

    Вот и пункт, о котором мне уже вскользь упоминали: отсутствие беременности в течение двух лет брака. Правда, тут же шла длинная сноска мелким, убористым шрифтом. Срок мог быть увеличен, если один из супругов отсутствовал по уважительной причине: военный поход, приказ короля, государственные дела или тяжелая болезнь.

    Надо будет это запомнить.

    Нет не для того, чтобы выиграть себе больше времени на то, чтобы забеременеть от некроманта. Просто я отчетливо поняла одно: мне здесь... нравится. Замок, моя комната, и главное библиотека. А ведь я еще почти ничего не видела! Смерть, похоже, изрядно прибавила мне цинизма, раз я готова мириться с браком ради книг и комфорта.

    По крайней мере на данный момент.

    Хотя стоит признать, не все законы мне нравились. Например, этот пункт о беременности. А если пара просто не может иметь детей? Хотя, кто знает, может, в этом мире магия способна лечить и такое.

    Нужно будет обязательно изучить местную медицину. Вдруг у них есть какие-то поразительные открытия?

    Я заставила себя вернуться к кодексу.

    Как выяснилось, брак не расторгался сам по себе по истечении срока. Оба супруга должны были явиться в храм, где жрец проводил особый ритуал. Только тогда исчезали брачные метки, которые появлялись на запястьях в момент заключения союза.

    Я оторвалась от чтения. Посмотрела на свои запястья. Бледная кожа, тонкая синева вен... и ничего больше. Никаких меток, ни видимых, ни скрытых. Или они проявляются только при определенном освещении или магическом воздействии? Ведь если бы метка исчезла, Эдмур бы точно это почувствовал, и у него бы были вопросы.

    Впрочем, это мелочи. Интереснее другое. Если Кайра сбежала бы, не пройдя ритуал расторжения, то герцог по закону все еще женат! А значит, он не может развестись в одностороннем порядке и не сможет жениться снова, чтобы продолжить свой род. Вот это уже поворот! Этот козырь стоило припрятать в памяти.

    А пока лучше изучить права и обязанности супругов.

    Я как раз нашла нужную главу и углубилась в чтение, когда услышала, что что-то скрипнуло. Тяжелые резные двери библиотеки отворились, и в комнату вошел мой супруг.

    Почему-то первой мыслью было не "что ему нужно?", а ошеломленное "до чего же он хорош". Выразительные, будто высеченные из камня черты лица, волосы цвета воронова крыла, небрежно спадающие на лоб, и скрытая мощь, что угадывалась в развороте плеч под тонкой черной рубашкой.

    И только потом, секундой позже, мозг накрыло беспокойство. Как мне себя вести?

    Я крепко сжала в руках, книгу которую читала.

    – Не ожидал увидеть тебя здесь, Кайра, – его голос был низким и бархатным, но с нотками удивления.

    Герцог медленно подошел ближе, и его темные глаза скользнули по мне, а затем остановились на книге. На корешке которой, выведенной золотым тиснением, красовалось ее название: "Магический Брачный Кодекс".

  

  
    Глава 5

    – Занятный выбор для чтения, – заметил он.

    Его голос был ровным, спокойным, но взгляд... Взгляд был похож на рентгеновский луч, который, казалось, проникал под кожу, пытаясь вытащить на свет все мои секреты.

    Словно он не просто зашел в библиотеку, а прибыл с внезапной проверкой, и ему было жизненно необходимо найти хоть малейшее нарушение.

    Но я пережила не одну проверку в больнице и отлично знала, как сохранять невозмутимый вид под самым пристальным взглядом. Работа в медицине вообще отлично закаляет нервы.

    – Решила восполнить пробелы в знаниях, – спокойно ответила я, легко пожав плечами. – Надо же знать, на что я имею право и каковы мои обязанности.

    В желании почитать кодекс нет ничего криминального. Даже если бы он застал меня за чтением главы о разводах, у меня был готов ответ: "Я решила изучить все возможные причины, чтобы предотвратить их и сохранить наш брак, милорд". Идеальная, покорная жена.

    Герцог сделал еще один шаг ко мне. Пространство, между нами, стремительно сокращалось, и я невольно вспомнила о самой главной обязанности, прописанной в этом кодексе, – рождении детей. От этой мысли по спине пробежал холодок.

    – Полезное занятие, – сказал мужчина, и по его голосу было совершенно непонятно, одобряет он это или осуждает. – Кажется, я видел этот кодекс у тебя в покоях. Правда, сомневаюсь, что ты его когда-либо открывала.

    – Я его не заметила, – честно призналась я. – Но в любом случае, мне предстоит еще многое изучить.

    Он на мгновение замолчал, изучая мое лицо.

    – У тебя получилось что-нибудь вспомнить?

    Вот он, ключевой вопрос. Может быть, Кайра знала что-то, что герцог не хотел бы, чтобы она вспоминала?

    Хотя... сомневаюсь. В этом случае ему было бы проще запретить оказывать ей медицинскую помощь и просто подождать. А потом всем рассказывать трагическую историю о несчастном случае. Но он этого не сделал. Он спас ее. Спас меня.

    – Нет. Абсолютно ничего, – я грустно улыбнулась, и эта грусть была неподдельной. – Пустота. Я словно чистый лист бумаги.

    Мне бы действительно не помешали воспоминания настоящей Кайры. Почему я их не получила, оказавшись в ее теле? Память ведь хранится в мозге. Так почему она мне недоступна?

    – Как ты себя чувствуешь? – его вопрос прозвучал неожиданно... по-человечески. В нем слышалась толика настоящей заботы.

    – В растерянности, – выдохнула я.

    И, кажется, моя искренность что-то изменила. Его плечи чуть расслабились, а голос потеплел. – Я, наверное, должен был спросить об этом раньше, но я был слишком зол, – добавил он. – Думал, это очередная твоя выходка.

    Его голос сейчас звучал совсем иначе, чем в лазарете. Мягче, глубже. Без ледяных ноток.

    – У меня было много выходок? – спросила я.

    – Очень, – коротко ответил он, но в этом слове было все: усталость, раздражение и, может быть, даже разочарование.

    – Я успела изучить свою переписку с матерью, – осторожно начала я. – И выяснила, что на часть из них она меня подговорила. Это, наверное, не снимает с меня вины, но… мне жаль.

    Признаюсь, мне хотелось не столько заступиться за Кайру, сколько изменить его мнение обо мне. Моя дальнейшая жизнь здесь напрямую зависела от этого.

    – Рад, что ты это понимаешь.

    Мужчина тепло улыбнулся мне.

    – И спасибо, – добавила я тише. – Что даже после всего… ты все равно решил назначить мне охрану. Чтобы уберечь от беды.

    – Надеюсь, они смогут это сделать, даже если ты сама решишь в эту беду угодить, – в его голосе проскользнула привычное раздражение

    – Сомневаюсь, что в прошлый раз я угодила в нее сама.

    – Почему? – он нахмурился, в его глазах мелькнул интерес.

    – Потому что меня могли просто столкнуть, а уже потом для вида скинуть вниз эту веревку из простыней. Согласитесь, это крайне ненадежная конструкция для побега.

    Герцог на мгновение замер, удивленно приоткрыв рот. Похоже, такая простая мысль ему в голову не приходила. Что ж, он просто никогда не смотрел криминальные хроники и не читал детективы.

    Мне важно было убедить его в том, что необязательно я хотела бежать. Хотя бы на тот случай если подобное мне действительно понадобится.

    – Какие у меня вообще могли быть причины для побега? – спросила я, с неподдельным интересом вглядываясь в его лицо.

    Очень хотелось услышать его версию. Но он лишь пожал плечами, вновь надевая маску безразличия.

    Дипломатичное молчание. Но ничего я так просто не сдаюсь.

    – Может, тогда ты хотя бы немного ответишь на мои вопросы… Эдмур?

    – Хорошо. – Он чуть склонил голову. – Хотя раньше ты всегда называла меня «лорд Коль» или «милорд».

    Я на секунду прикусила губу. Прокол. Мелкий, но все же.

    – Я этого не помню. Но надеюсь, ты не против, что я буду называть тебя по имени?

    Эдмур молча кивнул, давая свое согласие.

    – Что ж… – я сделала глубокий вдох. –Каким был наш брак?

    5.2

    Я уже успела составить поверхностное мнение из обрывков чужих фраз, но интересовала версия самого герцога. Версия моего мужа. А именно – скажет он правду или солжет? Раскроет хоть какие-то детали или отделается общими фразами?

    Эдмур шумно выдохнул, словно собираясь с силами для неприятного разговора. Наконец его темные глаза, до этого блуждавшие по книжным полкам, остановились на мне.

    – Наш брак заключен по приказу короля, – произнес он ровно, но в голосе слышалась усталость. – И я бы назвал его... неудачным.

    Неожиданная, обезоруживающая откровенность. В груди что-то болезненно сжалось. Мой бывший муж в прошлой жизни признал нашу свадьбу ошибкой только после своей измены, а ведь брак был заключен по любви. По крайней мере, с моей стороны. А здесь… здесь все было честно с самого начала.

    – Почему? – тихо спросила я, пытаясь унять дрожь в голосе.

    – Какой смысл говорить, если ты все равно ничего не помнишь? – он слегка отвернулся, и профиль на фоне темных стеллажей показался высеченным из камня.

    – Чтобы знать, – я упрямо вскинула подбородок. – Может, в другом браке пригодится.

    Некромант резко повернулся, и его взгляд изменился. Он смотрел на меня так, будто видел впервые. Не испуганную девочку, не навязанную жену, а… кого-то другого. Я лишь пожала плечами. А что? Жизнь после развода продолжается, даже в магическом мире. Я очень на это надеюсь. Хотя бы в этот раз мне хотелось построить счастливую жизнь и родить ребенка.

    – Если вдруг у нас ничего не получится, – добавила я под его тяжелым изучающим взглядом.

    – Мне всегда не нравилось твое отношение к магии, – сменил он тему, но я уловила в голосе нотки недоумения.

    – Возможно, сейчас мне стало интересно. Например, узнать что-то о некромантии. А лучше – увидеть своими глазами.

    Он на мгновение задумался.

    – Я думаю, это можно устроить. Но когда ты будешь чувствовать себя лучше. Пока что, боюсь, ты похожа на недавно оживший труп.

    Что ж, он был прав. Выглядела я неважно и чувствовала себя так же. Только страх и отчаянная тревога за будущее заставили меня подняться с постели и отправиться в библиотеку.

    – И все же, должен отметить, твое отношение к некромантии – удивительное изменение, – он снова вглядывался в мое лицо, словно искал подвох.

    – Может быть, меня в детстве этим пугали, вот я и боялась, а сейчас просто не помню этого страха.

    – Очень интересно увидеть, что еще изменилось, – с кривой усмешкой произнес мужчина. Теперь он смотрел на меня как на какую-то сложную головоломку, которую ему не терпелось разгадать. – Я не только о некромантии. Раньше ты отказывалась развивать собственный дар, Кайра. Даже просто выяснить, какой он, не входило в твои планы.

    От удивления я приоткрыла рот. Вот этого я точно не ожидала. Отказаться от магии в мире, где она, судя по всему, играет ключевую роль?

    – Ты отвергла все мои попытки пробудить твою магию, заявив, что это необязательно для деторождения. А еще… – Эдмур на секунду замолчал, подбирая слова. – Ты посчитала, что этой попыткой я хочу тебя убить. Что все это лишь предлог, чтобы избавиться от тебя.

    – Э… и почему я могла так решить? – прошептала я, затаив дыхание.

    – Потому что самый верный способ выяснить, в чем твоя сила – это создать ситуацию смертельной опасности. Дар – это врожденная часть магии, которая лучше всего дается чародею. Некоторые, кроме него, другими сферами магии овладеть не могут или овладевают, но не слишком успешно.

    Я медленно кивнула. Если честно, Кайру можно было понять. Смерть одного из супругов – тоже способ расторгнуть брак. Особенно тот, в который тебя заставили вступить.  У Эдмура ведь могла быть более подходящая кандидатура в жены.

    Но все же… магия – это сила, это защита. То, что может пригодиться для выживания.

    – А где всему остальному учатся?

    – В Магической Академии. Но принимают туда только с пробужденным даром. Неужели ты передумала и хочешь его пробудить?

    5.3

    — А разве я уже не попадала в опасную ситуацию? — я вскинула на него взгляд, пытаясь сложить кусочки этой проклятой головоломки. —Может, дар уже проснулся тогда, но я просто не поняла?

    Эдмур скрестил руки на груди. Он смотрел на меня с прохладным интересом ученого, разглядывающего редкий и непредсказуемый экземпляр.

    — Ситуация была критической, да. Но, похоже, твой дар не предназначен для спасения от падений, поэтому ничего и не вышло…Увы, светлый дар сложнее раскрыть

    — Но… а вдруг я погибну при попытке его пробудить? — вопрос сорвался с губ сам собой. Это была не игра и не кокетство. Я уже умирала один раз. Мысль о том, чтобы снова пройти через это, пусть и в чужом теле, была крайне неприятной.

    На губах Эдмура промелькнула тень ухмылки — мимолетная, и циничная. В этот миг я с ужасающей ясностью поняла, что именно сейчас, задавая этот эгоистичный, полный страха за собственную жизнь вопрос, я была максимально похожа на настоящую Кайру. Ту, которую он знал.

    - Но думаю, ничего подобного не случится. Я уверен в этом.

    Чтобы скрыть смятение и вернуть себе хоть какой-то контроль над разговором, я сменила тему: — У твоей матери… у леди Августы тоже есть магический дар?

    — Да, — коротко бросил он, явно не желая развивать эту тему.

    — Какой?

    — Как-нибудь расскажу, — отрезал он. В его глазах промелькнуло что-то темное, почти враждебное. — Впрочем, она сама тебе его с удовольствием продемонстрирует. Рано или поздно. Так что ты решила?

    Он снова вернул разговор в прежнее русло, не давая мне уйти от ответа. Я сделала глубокий вдох, взвешивая все "за" и "против". С одной стороны — смертельный риск. С другой — шанс обрести силу в этом чужом, враждебном мире.

    И как бы это цинично не звучало, рано или поздно наступает конец.

    — Скорее всего, я соглашусь. Мне… любопытно, что это за дар. Но мне нужно подумать. Оценить риски.

    — Что ж, — на его лице отразилось нечто похожее на удовлетворение. — Пока это самый обнадеживающий ответ, что я от тебя слышал. Тем более, времени у нас много, а ты все еще не до конца здорова.  Но имей в виду. Даже если все удастся, об Академии магии можешь забыть. Я тебя никуда не отпущу.

    Я промолчала. Герцог, очевидно, опасался еще одного побега. Что ж, пусть опасается. В случае необходимости я сама накоплю денег и после расторжения брака обязательно поступлю. Уже предвкушаю грядущую учебу.

    – Но я все равно хотела бы максимально расширить свои знания, – твердо сказала я.

    – С этим проблем не будет. Я подготовлю для тебя книги, которые стоит прочесть в первую очередь. И с удовольствием помогу в дальнейшем.

    – Хорошо. И… совсем забыла. Я хотела спросить о загадочном символе, который у меня на груди.

    Я решительно привстала, и герцог тут же поднялся следом. Он подошел ближе, и я ощутила, как воздух между нами загустел, стал тяжелым. Расстояние сократилось до опасного минимума. Я чувствовала тепло, исходящее от его тела, и едва уловимый аромат мускуса.

    Сердце забилось быстрее. Я уже потянулась к вырезу платья, собираясь немного оттянуть ткань, чтобы он увидел метку у сердца, но его рука мягко, но властно перехватила мое запястье.

    — Не здесь, — его голос прозвучал низко, с хрипотцой. Взгляд скользнул по моим пальцам, а затем вернулся к лицу. — Когда я позову тебя, чтобы провести ночь, тогда и покажешь.

    Ночь?

    Одно это слово взорвалось в моей голове фейерверком панических мыслей. Ночь. С ним. В одной постели. То есть... супружеские обязанности? Мы будем их выполнять?

    Мне срочно, просто жизненно необходимо узнать все о местной контрацепции. Это Кайра собиралась рожать наследника от герцога, у меня же в планах пока что — просто выжить и разобраться, что происходит. Рождение ребенка в этом мире, где я никого и ничего не знаю, — это катастрофа.

    Герцог, кажется, заметил, как застыло мое лицо и расширились зрачки. Он слегка ослабил хватку на моем запястье, но не отпустил.

    — В спешке нет необходимости. Я проверял твою ауру, пока ты была без сознания. Ничего опасного для жизни там проявиться не могло.

    Его слова должны были успокоить, но вызвали лишь новую волну вопросов.

    — Но… раньше у меня не было… татуировок в районе сердца? — я осторожно подобрала слова, пытаясь выудить хоть крупицу информации о теле, в котором живу.

    Он на мгновение замолчал.

    — Нет. Раньше не было.

    Он отпустил мою руку и отступил на шаг.

    — Что ж… Я подберу книги, которые тебе стоит изучить.

    Эдмур развернулся и, не говоря ни слова, углубился в книжные лабиринты. Он двигался между стеллажами уверенно и быстро, си явно хорошо знал где что лежит. Ему определенно не требовалась помощь невидимого библиотекаря.

    Очень скоро он вернулся с внушительной стопкой тяжелых фолиантов. Молча поставил их на стол передо мной, коротко кивнул на прощание и покинул библиотеку, оставив меня наедине с мыслями.

    Я опустилась на стул и с трепетом придвинула к себе книги. Пробежала глазами по названиям. Весьма занятный список.

    Ну и муженек мне достался

  

  
    Глава 6

    Стопка книг, которую принес герцог, оказалась… крайне поразительной. Нет, первые два тома меня не удивили. «Основы придворного этикета для благородных дам» и «Титулы и обязанности: полное руководство». Практично. Логично. В конце концов, мне еще год быть женой герцога.

    А вот следующая книга заставила меня удивленно приподнять бровь. Тяжелый том в тисненом кожаном переплете носил лаконичное название: «Уголовный кодекс королевства».

    Серьезно? Он всерьез считает, что я способна на преступление? Или это просто, чтобы я ничего не натворила? Мыслей в голове крутился целый рой, но следующий фолиант выбил их все до единой, отправив в глухой нокаут.

    «Иллюстрированная энциклопедия супружеских позиций для скорейшего появления здоровых наследников».

    Сначала я просто моргнула. Потом еще раз. А потом меня прорвало. Я начала хохотать — громко, искренне, до слез. Боже, какая прелесть!

    Это что, учебное пособие для подготовки к предстоящей супружеской ночи? Чтобы я, не дай бог, не повела себя как неопытная девица и не наскучила его сиятельству? Какая восхитительная, запредельная самонадеянность!

    Нет, ну чисто из научного интереса я, конечно, полистаю… картинки посмотрю. Для расширения кругозора. Но вот насчет практического применения — я совсем не уверена. Хотя… коварная мысль о необходимости проверить тот самый знак на его теле никуда не делась, а эта книга… гм… предлагала множество ракурсов для исследования.

    С удивлением я поняла, что страха перед ним почти не осталось. Тревога была, настороженность — да. Но все это перекрывало жгучее, почти детское любопытство.

    На этом фоне следующий том, «Фундаментальные основы ритуалистики», выглядел почти невинно. Я повертела тяжелую книгу в руках и заметила, что из нее торчит уголок кожаной закладки, очевидно, оставленный предыдущим читателем. Или неслучайно оставленный именно для меня?

    Пальцы сами собой открыли книгу на отмеченном месте. Глава называлась: «Магические клятвы и договоры: нерушимые узы». Хм, это определенно стоит изучить. Я потянула за закладку, чтобы переложить ее, и заметила, что на обратной стороне что-то нацарапано тонким, изящным, но резким почерком.

    «Прости, если я груб. В прошлом ты совершала поступки, о которых мне трудно забыть. Я должен напоминать себе, что ты этого не помнишь. Сейчас ты ведешь себя совершенно иначе.

    Чтобы развеять твои опасения, я согласен на принесение магической клятвы, которая гарантирует твою защиту и неприкосновенность на время наших… экспериментов. Мне крайне интересно, что за дар в тебе скрыт».

    Уголки губ невольно поползли вверх. Гадать, кто автор этого послания, не приходилось. Так вот оно что! Мой холодный и неприступный супруг оказался азартным исследователем, которого буквально распирает от любопытства. Но почему он не мог сказать это прямо? Решил устроить игру? Проверить, насколько я внимательна и как скоро доберусь до нужной книги?

    Внизу была еще приписка, добавившая интриги.

    «P.S. Прежде чем давать ответ, внимательно прочти главу 27 Магического брачного кодекса. Когда будешь готова, сообщишь мне свое решение. Думаю, наша следующая встреча состоится скоро».

    Что ж, магический кодекс я и так собиралась проштудировать от корки до корки. Эта записка лишь подстегнула мой интерес, превратив чтение в настоящую охоту за сокровищами.

    Похоже, мой загадочный муж был готов на многое, чтобы пробудить мой магический дар. Но его следующее послание, нацарапанное на отдельном листке, вложенном в книгу по этикету, заставило меня замереть.

    «Некоторые из этих книг могут пригодиться тебе в следующем браке. А возможно и в этом Эдмур.»

    Ох. Похоже, мои слова об этом его задели. Но что поделать, он же сам должен понимать, что не факт что у нас что-то получится.

    Последней в стопке оказалась книга с жутким изображением на обложке: «Монстры и опасные твари Западного Королевства. Справочник выжившего». Ну спасибо, дорогой супруг, за заботу. Это мне, очевидно, тоже лишним не будет прочесть.

    Интересно, сколько чудовищ проживает непосредственно в нашем герцогстве?

    Отложив все остальное, я с головой ушла в кодекс. Глава 27 оказалась настоящей бомбой.

    6.2

    Сосредоточенное изучение толстенного фолианта прервал звук, который невозможно было спутать ни с чем другим – громкое, требовательное урчание в собственном животе.

    Я поняла, что ужасно хочу есть.

    Искать общую столовую и ужинать под пристальных новых родственников мне совершенно не хотелось. Я же не смыслю ничего в здешнем этикете.  Нет, лучше поесть в уединении своих комнат.

    Собрав выбранные книги в стопку, я попыталась поднять их. Что к моему удивлению, мне не удалось.  Да уж… Тело Кайры, в отличие от моего прежнего, было совершенно не приучено даже к минимальным физическим нагрузкам. Это нужно будет исправлять. Обязательно. Но так, чтобы никого не шокировать.

    Пришлось обратиться к двум безмолвным истуканам, что ждали меня у входа.

    – Будьте добры, отнесите эти книги в мои покои.

    Охранники, не изменившись в лице, молча подхватили всю стопку так легко, будто это были не фолианты, а пачка перьев, и двинулись следом за мной.

    Наконец я оказалась в своих покоях, где горничная уже ждала меня.

    - Меня просили передать, что его светлость хочет с вами увидеться, когда вы будете к этому готовы.

    то ж, радует, что герцог не сказал, что я должна явиться немедленно. Похоже, он и впрямь учитывает мое плачевное состояние. Это было… неожиданно деликатно с его стороны.

    – Как вы этого добились? – не выдержала Кассандра, как только мы остались одни. – Одна из служанок сказала, что он сам зашел в библиотеку, когда вы там были.

    У девушки от любопытства даже щеки раскраснелись, а глаза горели азартом.

    – А что в этом удивительного? – я постаралась придать лицу самое невозмутимое выражение. – Разве мы так редко видимся?

    Почему-то я почувствовала себя одной из наложниц в гареме султана, у которой менее удачливые соперницы выпытывают секреты успеха.

    – Не часто, госпожа, – честно ответила девушка, понизив голос до заговорщицкого шепота. – А еще мне сказал помощник милорда, что вам будут подыскивать учителей!

    Значит, слухи в этом замке распространяются быстрее сквозняка. Кассандра, похоже, была не просто горничной, а местным информационным центром. И если задуматься, это крайне полезно. Она так охотно делится новостями… правда, с такой же легкостью она может и обо всех моих действиях рассказывать. Впрочем, я была уверена, что она уже кому-то обо всем донесла.

    – Что ж, это замечательно, – спокойно ответила я, вспоминая строки из только что прочитанной книги. – Как говорится в Брачном магическом кодексе, супруг должен заботиться о жене, как и она о нем.

    – Возможно, он и на ночь вас такими темпами позовет! – мечтательно выдохнула девушка.

    Я промолчала, решив не говорить, что уже позвал. – Кассандра, распорядись насчет ужина. И принеси его сюда, – попросила я, от одной только мысли о горячей, сытной еде чувствуя, как сводит желудок. – Я очень голодна.

    Девушка кивнула и выскользнула за дверь. Вернулась она на удивление быстро, неся в руках поднос, накрытый блестящей серебряной крышкой-клошем. Аромата еды, однако, я не почувствовала.

    – Ваш ужин, госпожа, – с низким поклоном произнесла она, ставя поднос на столик у кресла.

    Сгорая от нетерпения и предвкушения, я сама откинула крышку и… замерла. На огромной, изящно расписанной фарфоровой тарелке сиротливо лежала жалкая горстка бледных, безжизненных салатных листьев. Ни капли масла, ни ломтика сыра, ни даже щепотки соли. Просто трава. Рядом стоял стакан с кристально чистой водой.

    И в этот момент пазл сложился. Тощая, почти прозрачная фигура Кайры. Платья, висящие на ней, как на вешалке. Острые, выпирающие ключицы, которые я видела сегодня в зеркале. Я, кажется, начинаю понимать, в чем была причина ее истощения. Это не тоска, и не душевные переживания. Это банальный голод.

    Я медленно подняла взгляд на горничную, которая стояла с подобострастным выражением лица.

    – Кассандра, – мой голос прозвучал обманчиво спокойно. – Это… точно весь мой ужин?

  

  
    Глава 7

    Девушка нахмурилась, словно пытаясь понять, шучу я или нет.

    – Точно, – наконец ответила она и, заметив мое откровенное недоумение, торопливо добавила: – Вы так всегда ужинаете, госпожа. По крайней мере, с тех самых пор, как я вам служу. Я, если честно, всегда удивлялась, как вам хватает… Но что может знать простая девка о рационе дам из высшего сословия?

    Ее слова ударили под дых. Судя по всему, завтрак и обед были такими же "обильными". Теперь хрупкость и истощение Кайры обрели пугающе простое объяснение.

    – Погоди, – я попыталась сложить в голове этот пазл. – Я… сама решила так питаться?

    Версия с матерью Кайры, внушившей ей, что для завоевания мужа нужно превратиться в тень, казалась вполне вероятной.  Да и сама девушка вполне могла решить пойти на этот шаг, чтобы привлечь внимание супруга. Аристократки порой были одержимы странными идеями, чего только нашу историю вспомнить...

    Но даже если и так, я следовать этому бреду не собиралась. Здоровье, знаете ли, дороже.

    Кассандра опустила глаза. Я видела, как она замялась, ее пальцы нервно теребили краешек фартука. Она явно боролась с собой, взвешивая страх и желание сказать правду. Наконец, она решилась.

    – Все решения, касающиеся вас, госпожа… вашего меню, гардероба, распорядка дня… принимает Мистрис Августа София.

    Тишина в комнате стала густой и вязкой.

    Так вот оно что. О моем "питании" позаботилась дорогая свекровь.

    «Поздравляю, Ира, тебе и в этом мире "повезло" со свекровью. Причем, кажется, даже больше, чем в прошлый раз. Татьяна Алексеевна всего лишь все время советовала моему мужу найти другую жену. Правда почему-то когда он ее послушал в восторг не пришла».

    Цель этой диеты была очевидна. Либо она решила потихоньку сжить невестку со свету, превратив в бледную немочь, либо целенаправленно подрывала здоровье Кайры, чтобы та не смогла забеременеть. Нет наследника — есть повод для расторжения брака. Гениально и жестоко.

    В любом случае, в мои планы это не входило. Я не собиралась покорно голодать, угасая в этих роскошных покоях.

    – Что ж, сегодня мои планы изменились. Я хочу другого. Жаркое, суп, да хоть что-нибудь горячее и сытное! – В животе заурчало с новой силой. Я была готова съесть слона, но для начала нужно было проявить осторожность. Есть много сразу после такого рациона крайне вредно.

    – К-к сожалению, не получится, госпожа… – пролепетала Кассандра, испуганно глядя на меня.

    – Почему? – язвительно поинтересовалась я. – У нас в замке закончилась вся еда, а повариха слегла с лихорадкой?

    – Меню на ужин составляется заранее, все порции рассчитаны и зарезервированы. Сегодня вечером его сиятельство герцог ужинает с матерью в Малой столовой.

    Ужинать с новообретенной семьей? Еще час назад эта мысль показалась бы мне кошмаром. Но сейчас… сейчас это выглядело как единственное решение. Как вызов.

    – Прекрасно, – я решительно поднялась. – Значит, я составлю им компанию.

    Лицо Кассандры побелело. – Но, госпожа! Вы же… вы же никогда этого не делаете!

    – Кассандра, я не помню, что я делаю обычно, а что нет. Зато я отчетливо чувствую, что хочу есть. И я намерена поужинать, – отрезала я.

    В голове промелькнула тревожная мысль. Ладно, со свекровью все понятно. Но Эдмур… он в курсе?

    Если да, то это будет огромное разочарование. После библиотеки и его записки я начала думать о нем лучше. Хотя… женщины ведь не сбегают от хороших мужей просто так.

    – Но Мистрис будет в ярости! Они с сыном так редко ужинают наедине, – почти плача, зашептала горничная. – И меня… меня точно накажут, если вы пойдете…

    – Не накажут, – я посмотрела ей прямо в глаза. – Каждый сам несет ответственность за свои поступки. А это – мое решение. Думаю, охранники проводят меня до столовой.

    В приставленной ко мне страже определенно были свои плюсы. Кассандра, всхлипнув, все же пошла за мной, продолжая по пути уговаривать и даже предлагать поделиться своим ужином. Но нет. Жена герцога не объедает свою служанку. Это было делом принципа.

    У резных дверей Малой столовой тоже дежурила охрана. Они замерли при моем появлении, но, увидев мою решимость, один из стражников бесшумно скользнул внутрь, чтобы доложить о моем прибытии. Через мгновение дверь открылась шире.

    Кассандра замерла у входа, не решаясь войти. Я же шагнула внутрь.

    Зал был великолепен. Высокие сводчатые потолки, огромный камин, в котором плясало пламя, и длинный стол из темного дерева, сервированный на восемь персон. За столом сидел Эдмур, и он был единственным мужчиной. Остальные семь — дамы. Почти все в возрасте, за исключением двух молодых девиц, которые тут же уставились на меня во все глаза.

    Эдмур поднял голову, и на его лице промелькнуло удивление. Он уже собирался что-то сказать, но его опередила свекровь.

    – Кайра? – ее голос был подобен шипению змеи. – Как ты смеешь здесь появляться после всего, что устроила?

    Я проигнорировала ее выпад и, пройдя к столу, обратилась ко всем присутствующим, но смотрела прямо на мужа.

    – Добрый вечер. Прошу прощения за вторжение. Я решила присоединиться к вам, потому что мой ужин, который мне подали, состоял из нескольких листьев салата. И, как я только что выяснила, так было уже очень давно. Проще говоря, меня морят голодом в моем собственном доме.

    Повисла оглушительная тишина. Было слышно, как трещат дрова в камине. Дамы замерли с вилками в руках. И только ледяной, спокойный голос Эдмура нарушил это молчание. Он медленно повернул голову к своей матери.

    – Мама, ты ничего не хочешь мне объяснить?

    7.2

    В темных глазах Эдмура вспыхнул холодный, опасный огонь.

    Но Августа София, его мать, ослепленная собственной правотой, казалось, не замечала этого. Все ее внимание, полное концентрированного яда и аристократического презрения, было приковано ко мне.

    Я выдержала ее взгляд. В моем прошлом мире приходилось иметь дело с людьми и похуже. Она серьезно думает, что я испугаюсь и сбегу, поджав хвост? Не на ту напала. Единственное, по спине пробежал ледяной сквозняк, не имеющий ничего общего с погодой в зале.

    – Твоя супруга не только лжет, но и устраивает отвратительную сцену, позоря нас перед уважаемыми гостями! – прошипела она, обращаясь к Эдмуру, но буравя взглядом меня. – Я вообще не понимаю, как она нашла в себе наглость присоединиться к нашему столу. Особенно после того, как пыталась подлить тебе в напиток приворотное зелье! Раньше хотя бы совести хватало не показываться на глаза.

    Я заметила, как приглашенные дамы торопливо переглянулись и тут же уставились в свои тарелки с таким интересом, будто видели их впервые в жизни.

    Я же мысленно приготовилась к бою.

    Эдмур медленно поставил свой бокал на стол. Тяжелое стекло коснулось полированного дерева, и этот тихий звук в оглушительной тишине прозвучал как удар судейского молота.

    – Быть за этим столом – ее неотъемлемое право. Как моей жены, – его голос был тихим, но в нем звенела закаленная сталь– Что касается лжи… мама, ты же знаешь, я всегда могу допросить слуг. И сделать так, что мне скажут истинную правду.

    Я увидела, как свекровь едва заметно вздрогнула и плотно поджала губы. Ее уверенность пошатнулась.

    – Да не морила я ее голодом! – раздраженно бросила она, наконец переводя взгляд на сына. – Это была просто легкая диета! Изящные, утонченные блюда, которые подобают ее статусу. В конце концов, она герцогиня Коль и должна соответствовать этому высокому званию хотя бы внешне! Этого требует мода! Но похоже, эта… особа и на это не способна.

    Мне показалось, что Эдмур на мгновение прикрыл глаза, медленно выдыхая. Это был жест человека, бесконечно уставшего от чужой глупости. Его челюсти сжались так, что на скулах заходили желваки.

    – Мне глубоко безразлично, каких глупостей требует нынешняя мода, – отчеканил он, и каждое слово падало, как камень. – На моей земле никто не будет голодать. Тем более в моем замке. И уж точно не женщина, о которой я должен был заботиться. Полагаю, я совершил непростительную ошибку, когда доверил тебе часть своих обязанностей.

    Свекровь открыла было рот, чтобы возразить, но Эдмур поднял руку – властный, останавливающий жест, пресекающий любую попытку спора. Он повернул голову к неприметной двери в углу зала.

    – Йохан! – позвал он, и из тени тут же шагнул слуга. – Принесите для герцогини горячий ужин. Суп, жаркое, свежий хлеб и морс. Немедленно.

    Слуга поклонился и испарился так быстро, словно его сдуло ветром. Затем Эдмур снова повернулся ко мне, и в его темных глазах на мгновение промелькнуло что-то новое, чего я раньше не видела. Смесь глубокого сожаления и досады на себя.

    – Садись, Кайра, – сказал он уже гораздо мягче. Он отодвинул тяжелый дубовый стул рядом с собой. Я послушно села, и он придвинул его к столу, на мгновение задержав руку на спинке стула за моей спиной.

    Августа София, напротив, резко поднялась. Ее лицо было бледным от ярости.

    – Я предпочту закончить трапезу у себя в покоях! – заявила она, морщась так, будто от меня исходил дурной запах.

    – Хорошо, – ровно ответил Эдмур. – Мы все обсудим позже, мама. Наедине.

    – Думаю, я не одна, кто так решит! – она обвела взглядом притихших женщин, но никто не посмел пошевелиться под тяжелым взглядом герцога. – Никогда не думала, что ты так со мной поступишь! – бросила она на прощание и, вздернув подбородок, скрылась за дверью.

    В этот самый момент передо мной поставили тарелки с ароматным жарким и супом.

    Эдмур обвел ледяным взглядом напряженные лица оставшихся за столом.

    – Благодарю вас за компанию этим вечером. Боюсь, некоторые семейные дела требуют нашего неотложного внимания. Прошу вас чувствовать себя свободно и продолжать вечер в гостиной.

    Его голос был безупречно вежлив, но никто не обманулся. Гости вспорхнули со своих мест так, словно начался пожар, и поспешили покинуть столовую.

    И вот мы остались вдвоем в огромном, гулком зале.

    – Тебе лучше есть медленно, – тихо произнес он, пододвигая ко мне тарелку с супом. – Начни с этого. После голодания резкая нагрузка на желудок опасна. Я дам необходимые указания поварам.

    Эдмур провел рукой по лицу.

    – Никогда не думал, что моей матери придет в голову такая жестокость. С ее-то опытом…

    Эх, это он еще не знает, что в моем мире свекрови придумывали, если невестка не нравилась. Пирожные с аллергенами, например.

    – Ты… ты не заметил, что я так сильно похудела? – спросила я, зачерпнув ложку восхитительного супа.

    – Я видел тебя крайне редко, – его голос был полон искреннего сожаления. – Я думал, это из-за переживаний. Должен признаться, я не проявил должного внимания и сожалею об этом. Особенно учитывая, что ты ничего не помнишь о причинах нашего разлада.

    – Можно начать сначала, – вырвалось у меня прежде, чем я успела подумать.

    Зачем я это ляпнула? Наверное, мне было просто приятно, что он встал на мою сторону?!

    Я снова взялась за еду. Блюда обычные, но количество столовых приборов по обе стороны от тарелки внушало трепет.

    – Сразу предупреждаю, правила этикета я тоже не помню. И как понимаешь, изучить не успела.

    Легкая улыбка тронула его губы, делая лицо не таким суровым.

    – Некоторым вещам лучше учиться на практике. Но эту практику мы отложим. На пустой желудок знания усваиваются плохо.

    Я невольно улыбнулась в ответ. Этот мужчина оказался на удивление приятным собеседником, а еда – божественно вкусной.

    – Если вдруг тебе чего-то захочется, скажи слугам. Все приготовят.

    – Кто были эти дамы?

    – Подруга моей матери, леди Эвелина, с дочерьми, а также фрейлины моей родительницы. Фрейлины – это помощницы и компаньонки. Тебе тоже стоит найти хотя бы одну. Раньше у тебя было две, но… ты их прогнала, – сказал он, с любопытством глядя на меня. Он явно ждал моей реакции.

    Интересно, какие у прежней меня были на то причины?

    – Я займусь этим вопросом, – сообщил Эдмур.

    Что ж, хорошо, что он сам предложил, потому что у меня нет никаких идей, как их подбирать. Пока только мысли о том, что не мешало бы поговорить с бывшими помощницами.

    – В следующий раз, если что-то случится, сообщи охранникам, и они передадут мне. Чтобы не пришлось тебя снова искать. Тебе пока все же не стоит совершать длительные прогулки.

    – Хорошо, – сказала я, улыбаясь. – И раз уж мы встретились… Думаю, я согласна на клятву. На время попыток открытия дара.

    – Ты все-таки нашла мою записку, – он не скрывал своего удивления и удовольствия. – Быстро. Правда, перед ритуалом тебе нужно будет полностью восстановиться.

    – Я не договорила, – я сделала паузу, наслаждаясь моментом. – Я согласна на это при одном условии.

    – При каком? – спросил Эдмур, подавшись вперед. В его глазах вспыхнул такой живой, неподдельный интерес. Похоже, условия этому мужчине ставят нечасто.

  

  
    Глава 8

    - Я хочу получить от тебя сумму, необходимую для уплаты пошлины. Той самой, что позволит в случае нашего развода королю не выдать меня поспешно замуж вновь. Для тебя это лишь любопытство, а для меня — неизвестные последствия.

    Он едва слышно усмехнулся, но взгляд остался холодным и аналитическим, словно в этот момент он взвешивал мои слова на весах и рассматривал под микроскопом.

    — Признаюсь, мне интересен не только твой дар, — негромко произнёс Эдмур, положив локоть на стол и чуть склонив голову, будто прислушиваясь к невидимой музыке, — но и причина, по которой ты так не хотела узнать, что это за дар на самом деле.

    Я почувствовала, как сердце болезненно ёкнуло. Мне бы и самой знать, есть ли там что-либо, кроме слепого страха Кайры за свою шкуру…

    В голове промелькнула безумная мысль: а что, если написать матери Кайры? Ответит ли она? Даст совет или проклянёт в придачу? Всё-таки, пока я связана браком с герцогом, она, наверное, что-то должна… Хоть немного, хоть каким-то образом помочь дочери.

    — Ты не хочешь потом снова замуж? — неожиданно спросил он, словно отстранённо продолжая разговор.

    Я внутренне усмехнулась: если он настолько уверен в скором разрыве — пусть так. Меня и год под крышей герцога устроит, особенно если получится выкроить себе максимум комфорта. Правда, с его матерью под боком комфорт — понятие весьма относительное. Но я не из тех, кто сдаётся при первых трудностях.

    — Я предпочла бы иметь выбор, — сказала я вслух и заметила, как он задержал дыхание, внимательно глядя мне в глаза. Кажется, для «его» Кайры ответ был бы совсем другим. — Возможно, занялась бы учёбой.

    — Тебя, кажется, заинтересовало целительство.

    Похоже, лекарка проговорилась о нашем разговоре.

    — Мне спасли жизнь. Мой интерес естественен.

    — Понимаю. Увы, наши законы суровы. Из-за них даже вдов нередко выдают замуж против их воли.

    Я невольно нахмурилась, взгляд скользнул к неподвижному силуэту свекрови за дверью. Моя свекровь ведь вдова…

    — Я ничего не помню о твоём отце, — осторожно спросила я, чтобы отвлечься.

    — Неудивительно. Ты никогда его не знала, — отозвался Эдмур ровно. — Он умер давно, когда я был ребёнком. Мне пришлось самому разбираться в тайнах некромантского искусства.

    Он поджал губы, словно этим движением ставил точку — дальше разговоров на эту тему не будет. Что ж, я его понимаю — сама рано лишилась отца.

    Я отложила приборы, чувствуя себя сытой и даже довольной. Даже тревожные мысли немного поутихли.

    — Если ты сыта, — нарушил молчание Эдмур, — предлагаю отправиться в мои покои.

    Где-то внутри злое раздражение обожгло меня. Вот же нахал. Только я начала склоняться к мысли, что он может мне даже нравиться… А он после всего произошедшего о супружеском долге думает.

    — Боюсь, я не в состоянии для такого похода, — отрезала я, не скрывая иронии.

    Он взглянул с лёгким насмешливым снисхождением:

    — Могу понести на руках, если потребуется. На самом деле я просто хотел взглянуть на твою татуировку, попытаться выяснить её значение, а также проверить артефактами. Они у меня в покоях. Но если не хочешь — я не настаиваю. Как уже говорил, твою ауру я изучил: ничего опасного не обнаружил.

    Честно говоря, хотелось только одного — выспаться. День выдался убийственно долгим, но любопытство, как известно, страшная сила…

    — Но только проверка, — строго произнесла я.

    — Конечно. Тебе сейчас не стоит перенапрягаться.

    Почему-то прозвучало так, будто меня собираются напрягать позже и куда серьёзнее.

    Мы вышли из зала бок о бок. В полумраке коридора нас встретила застывшая, словно статуя, и бледная, как воск, Кассандра.

    — Ты можешь идти, — бросил ей Эдмур, не сбавляя шага. — Мы с госпожой отправляемся в мои покои. Она вернётся в свои апартаменты позднее.

    У Кассандры аж рот приоткрылся от неожиданности.

    — Но госпожа не готова… — пролепетала она.

    — Это решать мне. О любых жалобах своей госпожи будешь докладывать исключительно мне, — холодно обрубил Эдмур, и она поспешно юркнула в сторону, стараясь больше не попадаться ему на глаза.

    Интересно, это попытка заботы или откровенная слежка? Хотя, какая разница… Если присутствие некроманта хотя бы делает мою жизнь чуть проще, не давая прислуге вытирать об меня ноги.

    Мы пошли по коридорам к его крылу. Я вдруг заметила: его апартаменты расположены куда дальше моих, чем ожидалось. Интересно, это чтобы реже видеть жену?

    Наконец мы оказались перед массивной дубовой дверью. Он открыл её, и я шагнула в его апартаменты. Запахло старыми книгами и чем-то ещё — терпким, как сухие травы. В гостиной, кроме диванов, стояли огромные стеллажи с книгами до самого потолка, стол с алхимическими приборами и идеально разложенными инструментами.

    Эдмур зажёг несколько светильников, залив комнату мягким, но ярким светом, и провёл меня в соседнюю комнату — его спальню.

    Там вещей было куда меньше.

    Герцог жестом предложил мне присесть на кровать, покрытую тёмным бархатом.

    — Располагайся, — его голос вновь стал холодно-деловым. — Так удобнее будет проводить осмотр.

    8.2

    — Раздеваться? — уточнила я.

    — Да, — невозмутимо подтвердил Эдмур. — Магического зрения, позволяющего смотреть сквозь одежду, у меня, к сожалению, нет.

    Я мельком улыбнулась, ощущая лёгкое хулиганское любопытство.

    — Бывает и такое? — спросила я уже с интересом.

    — Бывает, — с рассеянной усмешкой кивнул он. — Один из приближённых короля обладает этим даром. Чего только аристократы не проносят на бал…Расскажу как-нибудь потом.

    Эдмур протянул мне аккуратно сложенную чёрную простыню. Его движения были деликатны и одновременно удивительно заботливы.

    — Возьми, если вдруг захочешь прикрыться, — спокойно предложил он и чуть отстранился.

    Я кивнула и принялась было расстёгивать собственное платье, но быстро поняла, что завязки на спине держат меня в плену прочнее, чем любые цепи.

    — Эдмур, поможешь? Эти ленточки — настоящий вызов, — поморщилась я, повернувшись к нему спиной.

    Он подошёл ближе, и на долгий миг в комнате всё стихло. Его пальцы были уверенными, ловкими, и в них угадывалось немало опыта — то ли с ремнями и поясами магических ритуалов, то ли просто с женскими платьями. Расстёгивал он молча, но с непонятной теплотой, будто обычная вещь — неотъемлемая часть сложного ритуала.

    Платье мягко соскользнуло с плеч, и я осталась в тонком, изящном белье и шерстяных чулках, на которых так настаивала заботливая Кассандра.

    Я присела на кровать. Внутри было спокойно, даже немного отстранённо, как на приёме у врача. Только вместо белого халата — темная мантия некроманта, а вместо медицинских инструментов — волшебные артефакты.

    Эдмур задержался на мгновение, всматриваясь в меня с характерной суровостью.

    — Раньше бы ты спряталась под простынёй с головой и не осмелилась бы вот так спокойно сидеть, — отметил он, хмурясь.

    Я на секунду растерялась, мысленно упрекнув себя за забытое притворство. Хотя еще бы знать что именно мне изображать. Я думала, что после года брака Кайре уже не стоило бы смущаться, но я похоже ошибалась.

    — Я пришла выяснить, что значит моя татуировка, — упрямо ответила я, поднимая голову. — Через ткань ты этого всё равно не узнаешь.

    На его лице мелькнула едва заметная, почти настоящая улыбка, мгновение — и всё сменилось обычной серьёзностью.

    — Насколько всё плохо? — спросила я как можно спокойнее.

    Он склонился ближе, изучая странную вязь над сердцем. Его пальцы почти не касались кожи — лёгкое, аккуратное прикосновение, потом — холод прикладного камня, хранящего магию.

    — Для тебя — прямой угрозы я не вижу, — наконец заговорил он. — Ни для жизни, ни для здоровья, ни для магии. Скорее наоборот: неприятности грозят скорее мне. Такая татуировка не позволит некроманту призвать твою душу после смерти и не даст использовать тело после кончины.

    Его голос был ровным, но в глазах на миг мелькнула тень. Это почему-то оставило ледяной след внутри. Так вот почему я не могла бы даже узнать правду о себе, призвав душу Кайры… было бы, если б не эта защита. Или ловушка? Моя мысль вильнула — а что, если татуировку поставили мне против воли?

    — Собственно, среди некромантов подобные знаки вызывают особое раздражение, — негромко добавил он. — Думаю, татуировка была скрыта заклятьем маскировки и проявилась недавно, когда та магия истощилась или была разрушена.

    Я искоса посмотрела на него, в душе клокотал новый вихрь вопросов: это решение самой Кайры? Или кто-то убедил её? А может, просто не оставили выбора?

    — В любом случае, я попытаюсь узнать точнее, когда это появилось, — тихо сказал Эдмур. — И проверю, нет ли ещё подобных… сюрпризов… Хотя я уже один сюрприз нашел, еще один скрытый магический знак.

    - И что он означает?

    8.3

    Эдмур осторожно поднес мою руку к ребрам с правой стороны, словно я была хрупким артефактом, который мог рассыпаться в пыль. Затем последовал короткий, отточенный взмах. Под его ладонью кожу обожгло холодком, и на ней начал проступать рисунок. Это был глаз, выполненный темно-синими чернилами. А в самом его центре, в зрачке, был изображен крест.

    — Этот символ не позволяет обнаружить твое местонахождение любым магическим способом, — его голос был ровным и глубоким. — Но у него есть одно непреложное условие: его можно нанести лишь добровольно. Любая форма принуждения — и магия просто испарится, не оставив и следа. А избавиться от него уже невозможно.

    Он склонился ниже, внимательно изучая оттенок татуировки, его дыхание опалило мою кожу.

    — Создать такое под силу лишь магу исключительной мощи и опыта. Судя по насыщенности цвета, эта печать была сделана уже в браке. А значит, дорогая моя жена, пока я отсутствовал, у тебя была весьма... насыщенная жизнь. — В его голосе прозвучали нотки едкой иронии.

    — И кто же, по-твоему, мог это сделать? И где? — мой голос дрогнул.

    — Понятия не имею, — он выпрямился, скрестив руки на груди. — Возможно, во время одной из твоих поездок?

    — Поездок? Я куда-то ездила?

    Он усмехнулся, но смех вышел сухим, безрадостным. — Ты всерьез думала, что сидела пленницей в замке черного мага и томилась в башне, как дева из сказки? Весьма странные у тебя представления о браке, Кайра.

    Я едва не выпалила, что это был бы не самый худший вариант. По крайней мере, он был бы понятным.

    — Я просто удивляюсь. В Академию ты меня отпустить не хочешь, а в поездки, значит, отпускал?

    — Король не поймет, если я отправлю его «подарок» в учебное заведение, а через год подам на развод. Это был бы политический скандал. Но это не значит, что ты сидела в четырех стенах. Светская жизнь, приемы, визиты к родным... Я даже предлагал попутешествовать вместе, но ты отказывалась.

    — Тогда почему, по-твоему, я пыталась сбежать именно из замка, а не из «поездки»? — я вцепилась в эту мысль, как в спасительную соломинку.

    — Полагаю, в поездках тебя сопровождала такая свита, что сбежать было бы сложнее, чем из королевской сокровищницы, — он пожал плечами.

    — Но у тебя нет никаких идей, почему я это сделала?

    Его взгляд стал тяжелым, изучающим. — После этих татуировок... идеи появились. Но я пока не готов ими делиться. Если вдруг вспомнишь сама — буду рад выслушать. А сейчас мне нужно кое-что проверить.

    Я послушно легла обратно на кровать. Эдмур достал небольшой, тускло мерцающий артефакт и принялся водить им над моей кожей, хмурясь все сильнее. Тишина давила, и вскоре некромант её нарушил.

    — Установить, когда именно появилась первая татуировка, невозможно, — сказал он задумчиво, словно размышляя вслух. — Главное, что теперь их уже не убрать. Никогда.

    Что ж, ему определенно было о чем подумать. Как, впрочем, и мне.

    Мужчина помог мне одеться и лично проводил до моей спальни.

    Попрощавшись с Эдмуром, я вошла внутрь. В гостиной меня уже ждала Кассандра. Ее глаза блестели от любопытства, она нетерпеливо переминалась с ноги на ногу. Но я лишь отмахнулась, пробормотав, что ужасно устала. Моя горничная, понимающе вздохнув, помогла мне расправиться со шнуровкой платья и, уходя, прошептала: — Этот день точно нужно отметить в календаре красным, миледи!

    Я была настолько измотана, что даже не стала уточнять, какое именно событие она собралась отмечать. Голова коснулась подушки, и я тут же провалилась в вязкий, беспокойный сон. В нем меня преследовали странные звуки: то мяуканье, то рычание. Я бродила по туманным лабиринтам своего подсознания, пытаясь найти источник, но он постоянно ускользал.

    Разбудила меня все та же Кассандра. Я очнулась в той же спальне, в той же кровати. Значит, вчерашний вечер не был кошмаром. — Доброе утро, миледи. Я накрою завтрак здесь, в гостиной? В столовой все равно никого нет.

    — Да, пожалуйста, накрой здесь, — прохрипела я.

    Внезапно рядом что-то коротко завибрировало. Я от неожиданности подскочила на кровати. — Ох, это всего лишь почтовая шкатулка, — улыбнулась Кассандра. — Звук означает, что пришло новое послание. Вы, наверное, и об этом артефакте забыли.

    «Интересно, а если мне отправят письмо ночью, она тоже будет вибрировать? У этой штуки есть беззвучный режим?» — пронеслось у меня в голове.

    Как только Кассандра удалилась, я поспешила к шкатулке. Внутри лежал аккуратный свиток, перевязанный лентой. Письмо от матери.

    В первых же строках она писала, что уже знает о случившемся и считает мою амнезию «ужасной, немыслимой трагедией». Но она, как любящая мать, конечно же, готова «проинструктировать» меня и напомнить обо всем, что я должна знать.

    Что ж, это было как нельзя кстати. Я как раз собиралась написать ей сама. Глубоко вздохнув, я развернула пергамент, вглядываясь в изящный почерк в надежде найти хоть какие-то ответы.

  

  
    Глава 9

    Чтение письма оставило на душе лед. Строчка за строчкой я искала хоть каплю материнской заботы, но находила лишь холодный, змеиный расчет. Ни единого вопроса о моем самочувствии. Только приказ: «не твори глупостей, что бы ни происходило».

    Мать писала торопливо, будто боялась, что чернила не успеют высохнуть до того, как случится непоправимое. Главное — мой «драгоценный супруг» не должен узнать о моем даре. Любой ценой. Любыми способами.

    «Замечательно, что ты и сама не помнишь, — гласило письмо, — значит, не сможешь случайно проболтаться».

    Удивительно, что мои слова об амнезии — для нее не горе, а гарантия безопасности. Даже беспокойства нет о том, как ее дочь должна справляться с этой ситуацией.

    А дальше — апогей материнской «любви». Все мыслимые и немыслимые проблемы, оказывается, решаются одним — беременностью.

    И неважно, что муж получает отказ на свои вопросы. Я должна «отвлекать его женскими способами».

    От этих слов меня трясло. Такое равнодушие к дочери я не могла понять.

    Пальцы сами собой скомкали жесткий пергамент.. Хотелось закричать. Вместо этого я позвала Кассандру, стараясь, чтобы голос звучал ровно и не дрожал.

    Ответное письмо, отправленное с ее помощью, было таким же коротким и бесполезным. «Мы обе будем в беде, и граф нам ничем не поможет», — писала мать, будто речь шла о разбитой вазе, а не о моей судьбе.

    И татуировка… Да, она знала. Она намеренно уговорила меня сделать ее. Не для защиты. А для того, чтобы после моей смерти никто не смог выяснить каков был мой дар.

    Почему она так боялась? Что мой труп раскроет какую-то тайну, которая навредит ей? Не мне, а ей! Боги, да она смотрит на меня как на ходячую проблему, которую нужно вовремя «обезвредить». Она не просто допускала мою смерть, она к ней готовилась.

    Эдмур… и тот больше беспокоился. Хотя кто я ему? Временная спутница, гостья в его замке на год. И все же в его действиях было больше человечности, чем в письме родной матери.

    Нет. Учитывать ее интересы я больше не собиралась. Она не думала обо мне, и я отвечу ей тем же.

    И эта последняя приписка, вишенка на торте из лицемерия: «Помни, чем уже талия, тем дороже леди». Сдается мне, именно из-за таких «советов» прежняя Кайра и позволила морить себя голодом.

    Что ж, сделка с Эдмуром теперь казалась не кабалой, а единственным выходом. Деньги и магия — вот что мне нужно. Графиня думает только о себе? Прекрасно. Я поступлю точно так же.

    Мое мрачное настроение не укрылось от Кассандры. Когда она вкатила в гостиную сервировочный столик, уставленный серебряными блюдами, ее лицо выражало искреннее беспокойство.

    — Прямо маленький пир! — с восторгом прошептала она, пытаясь меня подбодрить. Ее взгляд остановился на корзиночках с воздушным кремом и ягодами. — Даже пирожные прислали!

    — Возьми одно, — предложила я, слегка улыбнувшись.

    Глаза девушки округлились. — Правда? А… можно я съем его прямо сейчас? — заговорщицки прошептала она. Я кивнула. Кассандра метнулась к двери, прикрыла ее плотнее и присела на краешек кресла рядом со мной.

    — Мне не позволено есть вместе с хозяевами, — быстро проговорила она с набитым ртом. — Так что это наш секрет. Если расскажете, мне попадет. Хотя… — она проглотила кусочек и ее щеки запылали. — Я думала, мне уже вчера попадет. Но теперь мать нашего герцога не имеет права меня наказывать. Только вы. Или сам герцог. А он без серьезной причины никогда… А еще, — выпалила она, переполненная новостями, — вам штат слуг увеличат! Говорят, будет больше, чем в первый раз. Все меня спрашивают, почему такие изменения… Я даже не знаю, что сказать!

    — Лучше ничего не говори, — мягко посоветовала я.

    — Хорошо. Вы главное, госпожа, выпейте укрепляющее зелье, — Кассандра пододвинула ко мне дымящуюся фарфоровую чашу. — Его наша целительница готовила. Герцог хочет, чтобы вы как можно лучше себя чувствовали. Думаю, — она понизила голос, — это все ради успешного появления наследника.

    Я промолчала, зная истинную причину такой «заботы». Пряная травяная жидкость оказалась приятной на вкус. Едва я сделала последний глоток, как по телу разлилось тепло. Энергия забурлила в венах.

    Надо будет узнать состав зелья, может получиться потом его готовить и продавать.

    — У вас сегодня довольно насыщенный день, — протянула Кассандра, забирая пустую чашу. — Совсем не похожий на те, что были раньше.

    — А чем обычно я занималась? — спросила я.

    9.2

    — Чем я обычно занималась? — спросила я, чувствуя, как внутри разгорается любопытство к этой чужой, но такой загадочной жизни.

    — Чаще всего вы плели кружево, — ответила Кассандра с теплой улыбкой. — Этому вас еще в монастыре научили, где вы воспитывались.

    Вот так и знала, что мать Кайры ей не занималась, может поэтому у нее нет к дочери каких-то чувств.

    -  Вы всегда просили в этот период вас не беспокоить, говорили, что боитесь ошибиться в узоре. Хотите, я покажу, где вы храните свои работы?

    Она провела меня к высокому, резному шкафу из темного дерева, который я раньше даже не замечала. Из него Кассандра извлекла большую, обтянутую бархатом коробку. Внутри, бережно уложенные, лежали многочисленные бумажные свертки, перевязанные шелковыми ленточками.

    Девушка взяла первый попавшийся и осторожно развернула его. Я заглянула ей через плечо и невольно приоткрыла рот, забыв, как дышать.

    Это была не просто работа — произведение искусства. Основой служила черная, как безлунная ночь, шелковая нить. Узор поражал своей сложностью и детализацией. По всей длине распускались пышные, бархатистые на вид розы, их лепестки были выполнены таким плотным плетением, что казались объемными, живыми. Изгибающиеся стебли с острыми, как иглы, шипами переплетались друг с другом, образуя густые, непроходимые заросли. А между цветами, порхали ночные мотыльки.

    Жаль, я никогда не смогу такое повторить. Конечно, я пробовала что-то делать своими руками — варила мыло, смешивала кремы, но это было ремесло, а не искусство. Это же… требовало не просто усердия, а души.

    Почему Кайра не взяла это с собой, когда бежала? Хотя бы самую любимую работу. Это же настоящее сокровище! Если мне придется уйти, я точно это прихвачу. Дикое, почти неудержимое желание развернуть остальные свертки боролось во мне с необходимостью действовать.

    — Это самая красивая ваша работа, — благоговейно прошептала Кассандра.

    — А чем я еще занималась? — спросила я, с трудом отрывая взгляд от черных роз.

    — Вы еще много гуляли в саду. Особенно в розарии.

    — Что ж, надо будет прогуляться. Вдруг что-то вспомню, — я аккуратно свернула кружево обратно в бумагу.

    — Пока мне настоятельно рекомендовали напомнить вам, чтобы вы изучили ранее отобранные книги, — добавила Кассандра, указывая на стопку томов на моем столе.

    Этим я и занялась. Не терпелось выяснить все о магических клятвах, ведь мне предстояло связать одной из них собственного супруга. Еще я проштудировала толстенный трактат по придворному этикету. Учителя прибудут только завтра, но я хотела быть во всеоружии.

    После обеда наступил час кадровых перестановок. Мне предстояло выбрать двух новых горничных и личную помощницу. На самом деле, помощниц должно было быть две, но я решила повысить Кассандру до этой должности. Она буквально сияла от гордости, обещая сделать все ради моего благополучия.

    — Может быть, я так и до экономки дорасту, или до управляющей! — прошептала она мне, когда мы остались одни. — Хотя вряд ли. Наш управляющий на покой не собирается. Зато, — тут ее голос стал еще тише, — герцог лишил свою мать статуса хозяйки замка. Говорят, это из-за того, что у нее теперь много дипломатических дел и она станет часто уезжать. Она еще утром замок покинула.

    Что-то мне подсказывало, что причиной лишения статуса были не дела, а диета. Новости о ней Эдмуру очень не понравились.

    Вечером я ужинала одна. Только на следующий день, после первых утомительных занятий с учителем этикета, я наконец пересеклась с Эдмуром в библиотеке. Он оторвался от какого-то древнего фолианта и внимательно на меня посмотрел.

    — Вижу, ты уже хорошо выглядишь и полна сил. А значит, можно пробовать пробудить твой дар.

    — Можно, — согласилась я, стараясь выглядеть спокойной. — Только у меня вопрос. Существуют ли магические способности, за которые могут преследовать или наказать? Я ведь по какой-то причине отказывалась их пробуждать.

    Он нахмурился, обдумывая ответ.

    — Нет таких способностей, за которые преследуют. Наказание следует только в том случае, если с помощью магии совершено преступление. Дар — это лишь инструмент.

    Что ж, тогда выводы о мотивах моей матери становились все более и более интересными.

    — Хорошо. Но если я не захочу сообщать кому-то, какие у меня способности, ты не имеешь права об этом рассказывать. Никому. Ты поклянешься мне в этом.

    — Договорились, — его губы тронула легкая усмешка. —Основным условием будет то, что пока ты не воспользуешься своим даром, ты будешь находиться под моей защитой. Если я допущу твою смерть, имея хоть малейшую возможность это предотвратить, то умру следом. Устраивает?

    Еще как устраивало! При такой формулировке мне было выгоднее вообще не пробуждать дар и вечно находиться под его защитой. Пожизненный телохранитель…

    — Разумеется, — добавил он, словно прочитав мои мысли, — эта клятва действует только во время самих попыток пробуждения дара.

    Зараза. Такая прекрасная сделка сорвалась.

    — Последний вопрос. Какое испытание ты планируешь?

    Эдмур отложил книгу, и его глаза блеснули в полумраке библиотеки. Он рассказал. Его слова вызвали во мне целую бурю эмоций. Шок. Пробирающий до костей страх. Нервный смешок, который я едва сдержала. И, наконец, — безумное, всепоглощающее любопытство. Похоже, в этом мы с ним были похожи. Можно сказать, нашли друг друга.

    Что ж, завтра у меня будет очень, очень интересный день. Главное — не выдать себя. Не позволить ему понять, кто я на самом деле.

  

  
    Глава 10

    Было очевидно, что для своего эксперимента Эдмур выберет святая святых — собственные подземелья и лаборатории. Это было его царство, сотканное из холодного камня, терпкого запаха магических реагентов и вечной тишины. Здесь он был полновластным хозяином, контролирующим каждую тень и каждый сквозняк.

    Но была и другая, более коварная причина. По легенде, которую он так старательно поддерживал, леди Кайра до дрожи в коленях боялась крови и мертвецов. Именно поэтому она всегда избегала его крыла замка, словно зачумленного.

    Что ж, мертвых я точно не боюсь. Работа обязывала. А вот ожившие мертвецы… тут все было сложнее. В моем мире зомби были лишь частью кинематографа, и моя реакция на них ограничивалась хрустом попкорна. Каково это будет вживую — оставалось загадкой.

    К испытанию я подготовилась с профессиональной дотошностью. Удобный брючный костюм из плотной ткани, не сковывающий движений. Мягкие сапоги на низком ходу, в которых можно бесшумно передвигаться и, если понадобится, быстро бежать. И, разумеется, перчатки. Привычка — вторая натура. Соблюдение гигиены прежде всего, хотя для Эдмура я могла бы сказать, что это просто из эстетических соображений.

    А еще я плотно позавтракала.

    Этот факт, кажется, удивил Эдмура больше, чем все остальное. Когда он зашел за мной, его бровь вопросительно изогнулась при виде моей пустой тарелки. — Решила насладиться последней трапезой? — с ехидной усмешкой поинтересовался он. — Большинство на твоем месте уже прощались бы с завтраком. — На голодный желудок бояться хуже всего, — парировала я, поднимаясь. — Мне понадобятся силы.

    Наедине в спальне, прежде чем мы спустились, Эдмур принес мне клятву. Положив руку на сердце, он произнес низким, формальным голосом слова, которые должны были меня успокоить: он поклялся защищать мою жизнь до тех пор, пока я сама не посчитаю испытание завершенным. Мне удалось убедить его, что так мне будет не так страшно. Честно говоря, мелькнула циничная мысль: какой соблазн просто никогда не говорить, что проверка закончена, и получить вечного телохранителя в лице самого могущественного некроманта.

    — Я не впервые использую этот метод для пробуждения дара, — буднично заметил он, пока мы шли по гулким коридорам. — Несколько юных леди, отчаянно желавших произвести на меня впечатление, сами напросились на "экскурсию". У пары из них от банального испуга действительно проснулись скрытые способности. Он бросил на меня насмешливый взгляд. — Вполне может быть, что нам с тобой и первой комнаты хватит.

    Первой комнатой оказалось помещение, до боли напоминавшее мне секционный зал. Стерильный запах озона, смешанный с едва уловимым сладковатым душком тлена, ударил в нос. В центре стояли два массивных металлических стола, на которых под белоснежными простынями угадывались человеческие силуэты.

    Эдмур щелкнул пальцами. Простыни беззвучно соскользнули на пол.

    — Иногда меня просят установить причину смерти, — пояснил он, внимательно наблюдая за моим лицом. — Этим не только целители занимаются. Ну, ты как?

    Он смотрел на меня не как на жену, а как энтомолог на редкое насекомое. Черт, надо же изобразить ужас, отвращение, да хоть что-нибудь! А я вместо этого профессиональным взглядом сканировала помещение, отмечая аккуратно разложенные на столике инструменты, магические артефакты для консервации тканей и… сами тела.

    Кажется, изображать шок было уже поздно.

    — Нормально, — мой голос прозвучал слишком ровно. — Это всего лишь тела. Они не двигаются. Хотя поза первого... крайне неестественна.

    — Верно подмечено, — кивнул Эдмур, явно заинтригованный отсутствием у меня паники. — Его сбросили с большой высоты.

    Я сглотнула, чувствуя, как по спине пробежал холодок. Падение. Для меня оно тоже стало смертельным. На секунду перед глазами вспыхнуло воспоминание — свист ветра в ушах, летящая навстречу земля... Я тряхнула головой, отгоняя наваждение.

    — А насчет второго я еще работаю, — продолжил некромант, указывая на другое тело. — Пока не решил: призывать душу для допроса или "разговорить" сам труп.

    Даже с расстояния в несколько метров мой взгляд выхватил ключевые детали: синюшный оттенок губ и ногтевых лунок — явный цианоз. Мелкая красная сыпь на шее и груди — петехии. Классическая картина асфиксии.

    — Интересно, что в тебе нет страха, — задумчиво произнес Эдмур, подходя ближе. — Только... легкое отвращение.

    Отвращение у меня было к собственной смерти, а не к этим бедолагам. Но пусть думает так. — Не иметь воспоминаний, знаешь ли, гораздо страшнее любых мертвецов, — заметила я, переводя взгляд на темный проем следующей двери.

    В глазах Эдмура мелькнула хищная искорка. — В таком случае, ты без проблем пройдешь дальше одна. Для чистоты эксперимента. Помни, я клялся лишь не дать тебе умереть. Вмешиваться в процесс не обещал.

    Я фыркнула. Все-таки подловил. — Будет ужасно для твоей репутации, если твою жену поцарапает какой-нибудь завалящий зомби. — Я буду слышать и видеть все, что происходит, — его губы тронула довольная ухмылка. — Так что, если станет страшно, кричи погромче. Ах да, в этих подземельях есть и ловушки. Чтобы ты не заскучала.

    Нет, у него определенно отвратительный характер. Он наслаждался ситуацией.

    — Спасибо за заботу, — процедила я сквозь зубы.

    Сделав глубокий вдох, я шагнула через порог в следующую, слабо освещенную комнату. Тяжелая дверь за мной с гулким стуком закрылась. Воздух здесь был спертый, пахнущий пылью и чем-то еще... чем-то диким. И в дальнем конце комнаты, в пляшущих тенях от единственного факела, что-то зашевелилось, издав стон.

    10.2

    Я инстинктивно начала искать хоть что-нибудь для своей защиты. Пальцы нащупали что-то длинное и деревянное. Палка? Дубина? Нет, слишком легкое. Метла.

    Что ж, иронично. Буду герцогиней с метлой. В конце концов, в каждой женщине живет ведьма, а метла — вещь в хозяйстве незаменимая. Иногда — чтобы навести порядок в голове. А иногда — чтобы вымести какую-нибудь гадость из своей жизни.

    Из темноты донесся низкий, протяжный стон. Если что-то стонет, значит, оно ранено, рассудила я. А раненый зверь — либо вдвойне опасен, либо уже не представляет угрозы.

    Внезапно вспыхнули магические светильники под потолком, заливая комнату холодным, светом. И я впервые в этой жизни увидела настоящую нежить.

    Это были не люди. Уродливые, искаженные двуногие пародии на медведей, собранные из костей и гниющей плоти, с непропорционально длинными когтями, способными вспороть сталь. Один из них был почти полностью скелетом, без единой капли мяса, лишь пожелтевшие кости, скрепленные темной магией. Его торс был массивным, но стоял он как-то неустойчиво, покачиваясь.

    Еще бы. Тазобедренный сустав был прикреплен к позвоночнику задом наперед.

    — Кайра, ты там как? — раздался из ниоткуда голос Эдмура, усиленный магией.

    — Я-то нормально, — отозвалась я, не отрывая взгляда от шатающегося скелета. — А вот у тебя, дорогой муж, явные проблемы с анатомией. Ноги этому бедняге ты собрал неправильно. Он сейчас развалится.

    — Торопился, — в его голосе послышалось смущение. — Но твоя задача — пробраться в следующую комнату. Не отвлекайся.

    Что ж, побегаем. Я пригнулась, решив проскользнуть мимо неуклюжих монстров. Может, не заметят. А если заметят... что ж, попробуем метлу в действии.

    Увы, скелет, несмотря на свою шаткость, оказался проворнее. Когтистая лапа метнулась ко мне, почти схватив за плечо. Я отшатнулась и, не раздумывая, взмахнула метлой, как бейсбольной битой. Древко с глухим стуком врезалось в то место, где Эдмур неправильно соединил кости. Хруст— и скелет с оглушительным грохотом осыпался на пол грудой бесполезных костей.

    Но в этот момент меня схватила вторая тварь. Мощные, холодные пальцы зомби-медведя сомкнулись на моем предплечье.

    — Пусти! — крикнула я и, для пущей убедительности, ткнула его концом метлы куда-то в морду.

    Не знаю, попала или нет, но хватка действительно ослабла. Вырвавшись, я рванула к следующей двери, навалилась на нее всем телом и, проскользнув внутрь, тут же захлопнула. Слава богам, здесь были замки.

    Переводя дух, я обернулась. И тут же выругалась сквозь зубы. Комната была похожа на заброшеннуюоперационную какого-то маньяка.На столах валялись грязные, в запекшейся крови и ошметках плоти, инструменты. Колбы с мутными жидкостями стояли вперемешку с ржавыми пилами.

    Эдмур! Я только начала думать о тебе что-то приличное, а тут такая вопиющая антисанитария! Дайте мне спирт, и я протру здесь всё, включая потолок. Ненавижу такое отношение к работе. Даже если ты работаешь с трупами, стерильность и порядок — это принципиально важно!

    Ладно. Нужно думать. Какая ловушка ждет меня здесь?

    — Не заскучала там, дорогая? — снова раздался голос Эдмура, на этот раз с нотками веселья.

    — Нет, — отрезала я.— Просто размышляю о том, что ты чудовищно неаккуратный некромант.

    — Что ж, сейчас тебе будет не до скуки.

    С противоположной стороны комнаты открылись сразу несколько дверей, и в помещение хлынула толпа. Толпа зомби. Я застыла. Но не от страха. И даже не от волны трупного запаха, ударившей в нос.

  

  
    Глава 11

    Они приближались. И меня поразило, насколько быстро и целенаправленно они двигались. Не шаркающая, стонущая масса из фильмов, а проворные, как настоящие хищники. И тут я поняла свою ошибку.

    Я защитила тело и руки плотным костюмом. Но лицо... лицо было совершенно открыто. Максимум, что я могла сделать, — это натянуть на нос и рот легкий шелковый шарф.

    "Это марионетки," — твердила я себе. — "Управляемые куклы.

    Но они могут причинить реальный вред. Поцарапать, занести инфекцию...

    "Зомби-вируса", скорее всего, не существует, но столбняк, гангрена и сепсис — более чем реальны.

    Вон тот, сбоку, с проломленным черепом. Судя по цвету кожи, он мог быть болен чем-то еще до смерти. Нужно держаться от него подальше. Эдмуру определенно пора провести ревизию своих "активов".

    — Как впечатления? — в голосе некроманта звучало откровенное наслаждение. — Тебе всего лишь нужно пройти через эту толпу и добраться до дальней двери.

    — Ты специально выбирал тех, кто умер насильственной смертью? — спросила я, медленно начиная движение.

    — Почему ты так решила? — мягко поинтересовался он. Я почти видела его улыбку.

    Это же просто обыденность мой жизни, мне нужно помнить об этом. Чтобы унять дрожь в руках. Чтобы заглушить стук сердца. Чтобы превратить этот кошмар в рутину.

    — Этот, — я указала метлой на ближайшего, — умер от удушья. Синюшное лицо, петехии в глазах. А вон того утопили. Видишь стойкую пену у рта? Этого сбила повозка, переломы ног на одном уровне. Даже не знаю, как он ходит, чистая магия...

    Главное не думать о том, что они могут сделать. Точнее не забывать о том, что не могут а именно, убить меня. Некромант этого попросту не позволит.

    "Спокойно, Ира. Ты и не через такое проходила. Это просто работа. Просто очень много работы сразу. Главное, чтобы Эдмур не был слишком самоуверенным..."

    Я двинулась в толпу. Чтобы не паниковать, я делала то, что умела лучше всего. Ставила диагнозы.

    — Этого избили, — бормотала я, уворачиваясь от протянутой руки зомби с многочисленными гематомами. — Множественные повреждения, нанесенные тупым предметом...

    Это был медитативный, интуитивно понятный процесс. Просто идти и определять причину смерти.

    — Этого отравили. Кожа слишком яркая для мертвеца. У этого рваные раны, следы зубов... его загрызли. Этот, с желтой кожей — тоже яд, скорее всего, поражение печени...

    Я говорила вслух, и звук собственного голоса, ровного и профессионального, стал моим щитом. Я пробиралась сквозь них, не замечая протянутых рук и пустых глазниц, видя лишь симптомы и причины.

    Наконец, я вырвалась из толпы и толкнула последнюю дверь. В этой комнате, залитой мягким светом, меня ждал он. Эдмур.

    Я прислонилась к стене, пытаясь унять бешено колотящееся сердце.

    - Должен признаться, я восхищен тобой.

    — Это... всё? — выдохнула я. – Испытание?

    Сердце замерло в ожидании подвоха.

    11.2

    Только сейчас, когда гул крови в ушах начал стихать, я поняла, что до сих пор сжимаю в руках метлу. Древко было липким от пота, мои костяшки побелели от напряжения. Наверное, я выглядела до смешного нелепо — герцогиня с метлой.

    Но это были мелочи. Произошло нечто худшее.

    В пылу стресса, на чистых эмоциях, из меня полезла моя вторая натура. Профессиональная деформация, отточенная годами вскрытий и анализа. Чтобы как-то справиться, я вслух назвала причины смерти людей. Неужели Эдмур восхищен этим?

    Холодный липкий страх пополз по позвоночнику. Какая эмоция последует за восхищением ученого, обнаружившего аномалию? Любопытство. А что следует за любопытством? Изучение? Страх? Или что-то худшее?

    — Испытания еще не завершены, — прервал тишину Эдмур, задумчиво разглядывая меня так, словно я была редчайшим артефактом. — Активный дар мы так и не пробудили. Правда, сегодняшнее представление дало мне несколько новых идей, куда копать. И позволило вычеркнуть кое-что из списка.

    — Какие? — спросила я. Слова царапали горло, голос предательски дрожал. Только сейчас я осознала, что дышу часто и поверхностно, будто мне не хватает воздуха. В груди стоял ком. Классическая реакция на острый стресс. Банально, но от этого не легче.

    — Ты не целитель, Кайра, как твой отец. Собственно, теперь я почти уверен, что ты и не светлый маг в принципе, — его голос был ровным, констатирующим факт. — Что приводит нас к весьма... интересным выводам.

    Вот оно. Мы подумали об одном и том же. О том, что графиня солгала своему мужу и родила дочь от кого-то другого. Я была права. Страх женщины перед разоблачением был так велик, что она готова была сломать собственную дочь, лишь бы тайна не всплыла.

    — Но твое происхождение меня и раньше не слишком волновало, — Эдмур пожал плечами, заметив, как изменилось мое лицо. — Граф, когда узнает, вряд ли станет винить тебя. Он не такой человек.

    Он сделал шаг ближе. В его темных глазах горел огонь исследовательского азарта.

    — Кстати, положи метлу. Это, конечно, оригинальный способ защиты.

    В этот момент меня посетило искушение треснуть его метлой, но я сдержалась.

    — Возможно, привычный для меня. Вдруг я так в монастыре от других людей защищалась.

    Я решила зацепиться за то, что знала о прошлом Кайры, — вдруг как-то получится отвлечь супруга от моего прокола. Весьма крупного и очевидного.

    — Ты так и не спросила, что же именно меня поразило. А ведь я не так часто бываю восхищен.

    — И что же? — выдавила я, изо всех сил стараясь сдержать нервный глоток.

    — То, как ты это сделала. Как ты определила причину смерти каждого из них. С такой точностью. Без вскрытия, без магии. Как?

    Я едва не прикусила губу до крови. Мозг лихорадочно искал правдоподобное объяснение. Главное, что он спрашивает, а не кричит, что его жену подменили. Это уже хороший знак.

    — Я... я не знаю, — прошептала я, цепляясь за самую простую ложь. — Это просто... пришло. Какие-то образы в голове. Может быть, я читала где-то об этом, и оно всплыло в памяти.

    Даже почти не солгала. Я и правда читала. В университете.

    Эдмур задумчиво склонил голову.

    — Возможно, ты что-то переняла у графа, пока он практиковал. Но скорее всего, — он сделал паузу, — это связано с тем, что твое сердце на какое-то время остановилось. Тебя ведь вытащили буквально с того света. После такого могут проявиться самые неожиданные знания и способности.

    Я с благодарностью ухватилась за это объяснение, как утопающий за соломинку. Оно было идеальным. Более того, оно давало мне индульгенцию! Возможность использовать знания из моего мира без опаски быть сожженной на костре. Интересно, а про попаданок здесь слышали? И как к ним относятся?

    — Но повторить ты сможешь? — внезапно спросил Эдмур, выбивая меня из размышлений.

    Его взгляд стал острым, как скальпель. В его глазах плескалось ярое, неподдельное любопытство.

    — Возможно. А зачем? У тебя ведь есть куда более эффективные способы?

    Он же некромант, в конце концов. Может просто допросить покойника.

    — Есть. Но, как я уже говорил тебе, моя очаровательная жена, существуют заклятия и ритуалы, которые блокируют некромантию, запечатывая уста мертвых, — он усмехнулся. — И должен добавить, я восхищен не только этим. Твое самообладание... Ты поразила меня. Сюда приводили закаленных воинов, и они кричали от ужаса. А ты... ты просто прошла.

    — Но дар мы так и не пробудили, — с горечью выдохнула я.

    Магия мне бы не помешала. Пока что единственная тайна, которую мы раскрыли, — это тайна неверности матери Кайры. Пикантно, но, на мой взгляд, мало чем мне полезна.

    — Мы поняли, где искать. Ты не светлый маг. Но и не некромант.

    Я грустно вздохнула.

    — Жаль.

    Он удивленно вскинул бровь.

    — Почему?

    — Была бы у меня куча бесплатной рабочей силы. И ты бы, возможно, научил меня чему-нибудь.

    Эдмур мягко улыбнулся мне.

    — Не расстраивайся. Если ты когда-нибудь родишь мне ребенка, то по праву родственной магии получишь толику моих способностей или частичную защиту от них.

    — Какое заманчивое предложение, — протянула я саркастически.

    — А я-то думал, что всегда был заманчивым кандидатом в мужья на всю жизнь.

    Я демонстративно пожала плечами.

    — Увы, для таких важных решений, как брак на всю жизнь, мне нужно подумать.

    Эдмур рассмеялся — глубоким, раскатистым смехом.

    — Получается, это мне еще предстоит добиваться, чтобы ты захотела остаться?

    — Ну, как минимум для того, чтобы я помогала тебе с установлением причин смерти, — поддразнила я его.

    — Знаешь, после такого я обязан поцеловать тебя, — сказал он, становясь серьезнее. — Правда, сейчас это было бы крайне негигиенично.

    Я опустила взгляд на себя. Моя одежда была в пыли и еще бог весть в чем. Судя по ощущению, волосы тоже.

    — Согласна.

    — Пойдем. Я покажу тебе душевую. К счастью, я распорядился, чтобы сюда принесли твою сменную одежду. А позже мы продолжим.

    Я посмотрела ему в глаза.

    — Экскурсию? Или испытание?
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    Глубокий, раскатистый смех Эдмура эхом отразился от каменных стен.  в его глазах на мгновение сверкнули озорные искорки.

    — Экскурсию, конечно. Испытания в дальнейшем будут без предупреждения, так что пока тебе незачем освобождать меня от клятвы раньше времени, — он подмигнул мне. — Скучать тебе не придется, обещаю.

    «Да мне и сейчас как-то не приходится», — вздохнула я про себя, но озвучивать эти мысли не стала. Что ж, приятно, что супруг не настаивает на разрыве защитной клятвы. С ней мне точно спокойнее.

    Некромант проводил меня в небольшую комнату, явно служебную душевую. Она разительно отличалась от моей роскошной ванной. Никаких излишеств, никакой позолоты. Гладкий серый камень стен, блестящие от влаги медные трубы, стопка простых белых полотенец и брусок мыла без запаха. Все было аскетично, но продумано и удобно. В конце концов, это рабочая зона.

    После душа, Эдмур вновь помог мне справиться с застежками на платье.

    — А теперь я покажу тебе более... выгодную часть призвания некроманта, — сказал он, когда мы вышли в коридор.

    — Это как? — с любопытством спросила я.

    — Иногда меня просят оказать некоторые услуги в рамках магической компетенции. Например, призвать чью-то душу и расспросить ее о чем-то. Забытое завещание, местонахождение семейных реликвий, тайны рождения...

    Здесь он многозначительно посмотрел на меня. Кажется, ему все же любопытно, кто настоящий отец Кайры.

    - Правда, должен признать, — он криво усмехнулся, — более щедрую благодарность мне предлагают, когда, наоборот, нужно, чтобы какое-нибудь привидение исчезло и замолчало навсегда.

    — И ты соглашаешься? — не удержалась я.

    — Зависит от тайны и от того, что я считаю правильным. В первую очередь я должен защищать свое герцогство и королевство.

    — А разве есть какие-то серьезные угрозы?

    — Постоянно, — кивнул он серьезно. — Неуправляемые зомби, которые появляются из-за неопытных некромантов или проклятых вещей. Магические болезни, нападения мстительных призраков или каких-нибудь монстров, выползших из древних руин. Кроме того, на нас могут напасть армии других стран. Ах да, забыл, я также должен реагировать, если вдруг кто-то окажется одержимым.

    — Одержимым?

    — Это когда демон вселяется в человека. Я должен изгнать его и вернуть обратно в преисподнюю. Но, к счастью, такого уже очень давно не встречалось.

    Меня словно ледяной водой окатили. Интересно, а он определит разницу между иномирянкой и демоном? Что-то я в этом не уверена. И сомневаюсь, что здесь хорошо относятся к тем, кто прибыл из другого мира. Люди всегда боятся незнакомого и непонятного.

    В момент моего замешательства Эдмур мягко взял меня за руку. Он поднес ее к губам и легко, почти невесомо коснулся кончиков пальцев, при этом не отрывая взгляда от моих глаз. Он смотрел снизу вверх, и в его темных зрачках плескалось неподдельное восхищение.

    — Ты удивительно бесстрашна, Кайра, — произнес он почти шепотом.

    Мое сердце пропустило удар, а затем забилось чаще, гулко отдаваясь в ушах. И кажется, дело было не в страхе, что меня могут принять за демона. Наверное... наверное, это из-за того, что я могу быть интересна сама по себе.

    "Кому такая прагматичная ледышка может быть интересна?" — ядовитым шепотом пронеслись в памяти слова бывшего.

    Эдмур выпустил мою руку и выпрямился, но зрительный контакт не разорвал. Он шагнул ко мне еще ближе, вторгаясь в мое личное пространство, и сердце забилось еще быстрее.

    К чему эта тахикардия, мысленно усмехнулась я, пытаясь вернуть самообладание.

    Воздух между нами стал густым и наэлектризованным. Повисла тишина, нарушаемая лишь звуками нашего дыхания.

    — Что ж, пора показывать остальное. Вдруг я все же достаточно испугаюсь, — нарочито бодро нарушила я молчание, чтобы сбить напряжение.

    — Не думаю, — тихо ответил он.

    И он оказался прав.

    В следующих комнатах ничего страшного не обнаружилось. Они напоминали скорее библиотеку ученого и лабораторию алхимика. Бесчисленные стеллажи с книгами, полки с магическими инструментами, колбами и артефактами, а также аккуратно каталогизированные вещи умерших.

    Особенно меня поразило большое количество журналов для записей. Как выяснилось, Эдмур опрашивал погибших от неизвестных болезней, а полученные данные передавал целителям, которые на их основе разрабатывали лекарства.

    Также здесь было место для создания и проверки артефактов для противодействия вражеским магам, которые, по его словам, "вечно норовят уничтожить его творения, как только понимают, что имеют дело с нежитью".

    — Думаю, на этом можно закончить, — сказал мой супруг, когда мы вернулись в первую залу. Его тон снова стал деловым. А я поймала себя на мысли, что все-таки полностью он все-таки не показал мне все подземелье.

    — И я должен сделать тебе подарок. Хотя, наверное, его сложно так назвать.

    — Почему?

    — Это лишь копия украшения, что ты носила. Оригинал не пережил твоего падения.

    Эдмур вытащил из складок мантии небольшую бархатную коробочку и открыл ее. На темной подкладке лежала тонкая золотая цепочка с очень красивым кулоном. Он представлял собой изящный флакончик из горного хрусталя в форме слезы. Внутри него переливалась густая розовая жидкость, похожая на расплавленный рассвет.

    — Он появился у тебя после заключения нашего брака. Ты привезла его из одной из поездок. И насколько я знаю, с тех пор не снимала. Возможно, причиной было то, что он обладал магией.

    — Какой? – спросила я, замерев и не смея дотронуться.

    Как-то все это было подозрительно. Впрочем, как и все остальное в моей ситуации.

  

  
    Глава 12

    — Я не знаю, — Эдмур пожал плечами. — Могу лишь сказать, что ничего в нем не могло принести физический ущерб. Подобный артефакт просто не пропустила бы защита замка. Это лишь искусная копия… Здесь тоже есть магия, но она скорее для видимости. Кулон заколдован, чтобы не тускнел и всегда выглядел как новый.

    Я взяла коробочку в руки.

    — Ты хочешь сделать вид, что ничего не случилось? — мой голос прозвучал тише, чем я ожидала. —Хотя при этом графине ты рассказал о произошедшем?

    — Она твоя мать. Ей положено знать, — он на мгновение отвел взгляд. — А так... я лишь хочу проверить свою догадку. Посмотреть на твою реакцию. На то, как ты будешь носить его. Или не будешь.

    — Что ж, я приму подарок, — я аккуратно закрыла крышку, пряча сияние от глаз. Щелчок замка прозвучал в тишине оглушительно. — Но пока подумаю, носить ли его.

    — Хорошо, — кивнул он, и его лицо смягчилось. Кажется, он был доволен моим ответом. — А теперь как насчет пообедать?

    Я охотно согласилась. Живот уже сводило от голода. Эта экскурсия у меня много сил. Или это была обычная нервотрепка? Все-таки меня до сих пор поражала эта небрежность, с которой некромант обращался с инструментами. А на втором месте по уровню стресса было осознание, что я «спалилась» и показала Эдмуру свои знания.

    Обедали мы не в огромной и пустой столовой, а в гостиной моего супруга.

    Когда первый, зверский голод был утолен, Эдмур, заметив, как я неуверенно держу вилку, деликатно объяснил мне некоторые тонкости местного столового этикета и поправил ошибки, которые я допустила ранее. Он делал это без тени превосходства, скорее как учитель, делящийся знаниями.

    Он и сам ел мало, больше наблюдая за мной, и выглядел крайне задумчивым.

    — О чем задумался? – поинтересовалась я, отпивая из бокала.

    — О твоем отце.

    Я нахмурилась.

    — Твое происхождение неважно для меня, Кайра. Но просто любопытна одна деталь... он точно маг. А маги, — Эдмур сделал паузу, подбирая слова, — крайне редко бывают бедными, если они действительно умеют пользоваться своим даром. Часто за свои заслуги перед королевством они получают титулы и земли. Зачем твоей матери, графине, понадобилось обманывать графа? В чем была выгода?

    — Может, он мертв и не обладал титулом? Или не обрадовался появлению незаконнорожденного ребенка, — пожала плечами я, озвучивая самые очевидные версии.

    — В любом случае, сейчас это не так важно, — отмахнулся он. — А вот твой аппетит меня радует. Редко кто может спокойно есть после посещения моей лаборатории.

    Я снова пожала плечами, стараясь выглядеть невозмутимой. В который раз я вела себя совершенно иначе, чем вела бы себя настоящая Кайра. Надеюсь, Эдмур просто спишет это на амнезию и со временем привыкнет.

    На этом наш обед закончился. К герцогу прибыл гонец с каким-то важным известием, и он, извинившись, был вынужден меня покинуть. До моих покоев меня провожали двое охранников, вызванных им.

    Пока мы шли, я думала о том, что, как бы это ни было странно, мне нравился мой супруг. Он был удивительным: умным, интересным, обаятельным, пусть и не совсем аккуратным в своих экспериментах.

    Как можно было пытаться сбежать от такого мужчины?! Или побег был не от него, а от властной свекрови? Какие причины были у настоящей Кайры так рисковать?

    В любом случае, расслабляться было рано. Поэтому вместо того, чтобы идти в свои покои, я решила заглянуть в другое место.

    — Проводите меня в лазарет, — твердо сказала я охранникам.

    Нет, у меня ничего не болело. Лечение мне было не нужно. Мне нужен был маг.

    Охрана без лишних вопросов помогла мне найти нужное крыло. Лазарет, к моему удивлению, переехал. Новое помещение было светлым и пахло травами, но в нем была лишь одна целительница и ни одного пациента. Целительница расставляла склянки с зельями на полках.

    Увидев меня, она оторвалась от своего занятия и вежливо поприветствовала: — Госпожа, вам нужно какое-то зелье?

    — Нет, кое-что другое. Скажите, а почему вы переехали?

    — Ах, это… — целительница на мгновение замялась. — Это из-за применения некромантии в старом крыле. Такие заклинания могут оставлять магические следы, остаточный фон, который мешает светлой магии работать в полную силу.

    — А когда и зачем ее здесь применяли? — спросила я, нахмурившись.

    — Когда спасали вас, миледи, — тихо ответила женщина. — Вы ведь были на грани. Ваше сердце остановилось. Милорд остановил вашу смерть, буквально заморозил процесс умирания, замедлил все... а потом он сделал еще что-то... Я не знаю точно, что это было. Он удержал вашу душу, не дал ей уйти... и только после этого я смогла вас вылечить.

    Я застыла, не в силах дышать. Слова целительницы сложились в ужасающую картину. Ко мне пришло понимание. Ледяное, шокирующее, все объясняющее.

    Не знаю, что именно сделал Эдмур, но каким-то образом он, пытаясь спасти свою жену, зацепил и притянул мою душу в этот мир, в это тело. Скорее всего, он действовал в отчаянии, пытаясь спасти Кайру. Вряд ли он осознанно пытался поселить душу незнакомого человека в тело своей жены.

    Вот только главный вопрос, от которого зависела моя жизнь: в курсе ли он, что именно в итоге случилось? Или он все еще думает, что я — это Кайра, просто немного изменившаяся после смерти?
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    Как мне это выяснить? Уж точно не спрашивать напрямую.

    И все же я склонялась к мысли, что Эдмур не был в курсе последствий своих действий. Он ведь и в самом начале думал, что это какая-то очередная выходка Кайры, ее каприз.

    А сейчас просто принял изменения в поведении супруги. Пожалуй, на этом стоит остановиться.

    — Вас нашли охранники, но он был тем, кто принес вас сюда на руках, — целительница говорила с благоговейным трепетом в голосе. — И должна сказать, он был тем, кто приложил больше всего усилий для вашего спасения. Вам очень повезло с супругом, миледи, хотя вы вряд ли пришли ко мне за этими подробностями.

    — Наоборот, я очень ценю то, что вы рассказали. Каждая деталь важна, — искренне ответила я. — Но у меня возник еще один вопрос. У меня есть кулон, я уверена, что в нем заключена какая-то магия, но из-за травмы не помню, какая именно. Я бы спросила супруга, но он сейчас очень занят, а есть ли у нас еще маги, способные помочь, я не знаю.

    — Давайте сюда ваш кулон, — с готовностью согласилась женщина.

    Я протянула ей бархатную коробочку.

    Прежде чем ее открыть, целительница надела на руки тонкие кожаные перчатки, словно опасаясь неизвестного артефакта. Она осторожно извлекла украшение, повертела его в руках, поднесла к свету, вглядываясь в игру розовой жидкости. Затем, прикрыв глаза, она что-то тихо прошептала, и над кулоном на мгновение вспыхнуло слабое золотистое сияние.

    — Хм, странно, — произнесла она, открывая глаза. — Основное заклинание здесь очень простое — чтобы металл и камень не тускнели со временем. Но поверх него наложена искусная магическая маскировка, чтобы это скрыть. Кто-то явно постарался, правда, не очень понимаю, зачем скрывать такую безобидную вещь.

    Я поблагодарила целительницу, и на этом мы распрощались.

    Выходила из лазарета я в смешанных чувствах, но главное из них было облегчение. Огромное, всепоглощающее облегчение. Значит, Эдмур не лгал. Он действительно не знал, какая магия была в оригинальном кулоне, и создал лишь видимость.

    И если задуматься, благодаря его отчаянному поступку я получила второй шанс на жизнь. Этот факт рождал сложный коктейль из благодарности и вины. Мне было жаль Кайру, еще совсем юную девчонку, чья жизнь оборвалась так трагично. Ее тело стало моим домом, а ее муж — моим спасителем.

    Вскоре я наконец оказалась у себя в покоях. Думала уже спокойно отдохнуть, погрузиться в размышления, но меня, словно фурия, встретила умирающая от любопытства Кассандра. Она тут же заметила смену наряда, и, судя по ее блестящим глазам и пылающим щекам, причина моего переодевания в ее воображении была однозначной и весьма пикантной.

    — Госпожа! — воскликнула она, всплеснув руками. — Разрешите перешнуровать вам платье? Вас, должно быть, зашнуровала какая-то неопытная служанка, все узлы не на месте! Я сама все сделаю как надо!

    — С платьем мне помогал мой муж, — спокойно ответила я, наблюдая за ее реакцией.

    — О! — Кассандра на мгновение замерла, а потом ее лицо расплылось в понимающей улыбке. — Тогда... тогда он справился с невиданным мастерством! — тут же исправилась она, вызвав у меня ответную улыбку. — И все же? Разрешите?

    — Хорошо.

    — Кстати, попросить горничную подать вам обед? Вы, должно быть, проголодались.

    — Нет, спасибо. Я уже пообедала вместе с супругом.

    — О, госпожа! Я так за вас рада! — защебетала девушка, ловко орудуя шнуровкой. — Глядишь, скоро придется расширять штат. Воспитатели, няни, гувернеры... — мечтательно протянула она.

    Я лишь пожала плечами. Признаваться, что ничего такого не было, мне почему-то совершенно не хотелось.

    Поэтому я просто отправилась к себе отдыхать.

    Сегодня у меня был свободный день. Никаких занятий назначено не было, поскольку было непонятно, в каком состоянии я буду после испытания и как оно вообще пройдет.

    Вечерняя прохлада манила, и я решила отправиться в сад. Говорили, Кайра любила там гулять. Может быть, я найду там какие-нибудь ответы? Если нет, то просто развеюсь. Да и интересно было полюбоваться на местные растения.

    Прогуляться я решила в одиночестве, если не считать молчаливую компанию моих охранников. К счастью, они держались на почтительном расстоянии, давая мне личное пространство. За это я была им безмерно благодарна. Если бы сейчас они ходили за мной по пятам, я бы чувствовала себя заключенной на прогулке.

    Я направилась в ту часть сада, которую можно было увидеть из окон моей спальни. И там я увидела это.

    Клумба под моим окном была полностью пуста. Ни единого цветка, ни одной травинки — просто черная, взрыхленная земля. Наверное, это неудивительно.

    Скорее всего, это и было то самое место, куда я упала.

    — Рад видеть вас в добром здравии, ваша светлость. Хотя и сочувствую, что ваша недавняя попытка побега не увенчалась успехом, — услышала я позади себя мужской голос.

    Я резко обернулась.

  

  
    Глава 13

    Мужчина, появившийся из вечерних сумерек, был в возрасте. Лет шестьдесят, возможно, больше. Его рыжие, некогда огненные волосы уже тронула седина, создавая причудливый узор на висках. Лицо было испещрено глубокими морщинами.

    Он подошел довольно близко, нарушая мое личное пространство, и у меня в голове тревожным набатом зазвучал вопрос: куда, черт возьми, смотрят мои охранники?! Почему они подпускают ко мне незнакомца? Или... он для них не незнакомец?

    Одет он был в простой, но добротный костюм коричневого цвета. Удобный крой не сковывал движений. Кто же он?

    — И вам доброго вечера... Да, я в порядке... — протянула я, пытаясь выиграть время и оценить обстановку.

    — Жаль только, сад пострадал. Столько трудов... Ваших.

    Последнее слово я добавила наугад, как рыбак, закидывающий наживку в темную воду. Может быть, он главный садовник?

    Он грустно улыбнулся, и его взгляд скользнул по пустой клумбе.

    — Цветы можно посадить другие, госпожа. А вот вернуть человеку его жизнь, увы, нельзя.

    С этим мог бы поспорить наш некромант. Хотя если придираться, он подарил мне другую жизнь.

    - Но мне все равно приятно, что вы меня помните. Я слышал, из-за падения вы полностью лишились воспоминаний.

    — Что-то, как видите, я помню, — осторожно ответила я, решив отойти от образа полной амнезии. Это было слишком опасно. Меня же легко могут обмануть, заставить поверить в любую ложь. А так, если они будут думать, что память может вернуться в любой момент, у меня появится хоть малейший шанс, что они побоятся действовать открыто.

    — Рад это знать, госпожа. Искренне рад.

    — Вы думаете, я все же пыталась сбежать от мужа? — решила я пойти в наступление.

    — Думаю, да, — кивнул он без колебаний. — Вы столько жаловались на него. Говорили, что он ужасный, холодный человек, и как вам с ним не повезло... И что родители вам не простят, что вы не смогли завоевать сердце этого мужчины...

    Я нахмурилась.

    — А вы сами считаете его плохим человеком?

    — Как лорд и работодатель — он хорош. Справедлив, умен, заботится о своих людях. Что до вашей семейной жизни... никто же никогда не знает, что на самом деле происходит за закрытыми дверями спальни. Вам виднее. Я могу лишь сказать, что вы отчаянно хотели убежать.

    — Настолько отчаянно, что даже делилась с вами своими планами? — в моем голосе прозвучало недоверие.

    — Полагаю, вам просто больше не с кем было поделиться, — мягко ответил он, и в его словах не было осуждения, лишь сочувствие.

    — И вы никому об этом не рассказывали?

    — Госпожа, — он посмотрел мне прямо в глаза, и его взгляд был честным. — Мне платят не за разглашение чужих тайн, а за уход за цветами. Некоторым из них требуется особая поддержка.

    Меня только сейчас назвали цветком.

    — Пока мне кажется, что я могла хотеть сбежать из-за свекрови, — осторожно подкинула я другую версию.

    — Очень даже возможно, — легко согласился он. — Но могу еще сказать, что вы говорили, будто у вас есть план, и что вам было, к кому пойти. Только нужно было очень торопиться.

    — Я... я просила вас как-то помочь? — мой голос дрогнул. Кайра же вряд ли просто так изливала душу садовнику. Думаю, она рассчитывала на его помощь.

    — Просили, — подтвердил он. — Оставить ключ от западных ворот под третьим кустом глицинии снаружи. Что я, признаться, и сделал. Ключ, правда, все еще лежит там. Никто его так и не забрал.

    — Что ж... думаю, вам стоит его пока забрать. На всякий случай.

    — Как скажете. А еще вы просили меня один раз забрать оттуда же небольшую шкатулку. Содержимое ее мне неизвестно, я не заглядывал. Возможно, вы ее скоро найдете. Если память мне не изменяет, на крышке у нее вырезаны крылья.

    — Спасибо... я поищу.

    — Что ж, госпожа, мне пора, — он поклонился. — Некоторые растения нуждаются в вечернем уходе, они не любят ждать.

    В этот момент откуда-то из глубины замка донесся тихий, мелодичный звон, похожий на звук маленького колокольчика. Садовник нахмурился.

    — Это сигнал, что мать милорда уже вернулась из своей поездки.

    Я мысленно застонала. Эх, я даже соскучиться по ней не успела.

    13.2

    Разговор с садовником оставил после себя странное послевкусие. Он определенно знал больше, чем счел нужным поведать мне.

    Эдмур, с его магическими способностями, наверняка вытянул бы из старика всю правду, но я пока была не готова делиться с ним этими новостями.

    Вернувшись в замок, я с удивлением узнала, что меня ожидают на ужин. И не просто ужин с Эдмуром, а нас его матерью Августой. Сердце неприятно екнуло.

    Когда я вошла в малую столовую, Августа уже сидела за столом. Ее наряд поразил меня. Темное, почти черное платье из тяжелого бархата, черные агаты в высокой прическе и даже макияж — все было выдержано в мрачных тонах. Густые тени цвета горького шоколада и коричневая помада

    Эта эстетика напоминала о готике, о склепах и вечной скорби. Мне на мгновение показалось, что свекровь облачилась в траур из-за того, что я теперь буду трапезничать с ней. А может, все проще, и черный цвет просто стройнит?

    Выражение ее лица было кислее лимона. Весь ужин я физически ощущала ее гневные, колючие взгляды на себе. Я старалась не обращать внимания, сосредоточившись на еде и муже, сидевшем рядом. Его присутствие успокаивало.

    — Граф Парсмэн подписал договор, — начала Августа ледяным тоном, разрезая мясо с излишней силой. — Но он очень надеется вскоре увидеть тебя на приеме в честь дня рождения его дочери. Ты ведь помнишь очаровательную Мариэтт? Она такая красавица, настоящий цветок нашего общества. Безупречное происхождение и манеры.

    При последних словах она впилась в меня взглядом, ожидая реакции. Я лишь небрежно пожала плечами. Что ж, мне с внешностью Кайре повезло, так что комплексовать из-за чужой красоты я не собиралась. То, что Августа не оставляет попыток найти сыну «более подходящую партию», меня тоже не удивляло. Гораздо важнее была реакция самого Эдмура.

    — Моя супруга еще не совсем оправилась от недавнего, — спокойно ответил он.

    — Ты можешь поехать вместе со мной, оставив ее здесь, — не унималась Августа.

    — Я предпочел бы не покидать ее, мама. Как минимум, пока мы не пробудим ее дар. Я так рад, что Кайра согласилась на мои эксперименты, — он тепло улыбнулся мне. — Правда, первая попытка, увы, не увенчалась успехом.

    — Боюсь, я вырастила слишком доброго и сердобольного сына, — вздохнула герцогиня с театральной скорбью.

    — И я благодарен тебе за это воспитание. —ответил мой муж.

    - Но все же я думаю, что тебе не стоит попусту тратить время.

    — Это мое решение, - твердо заявил супруг.

    — Надеюсь, в дальнейшем ты все же возобновишь полноценную светскую жизнь. Ты ведь сам говорил, что хотел помочь найти нового супруга своей жене, чтобы избавить ее от унизительной жеребьевки! – Свекровь решила зайти с другой стороны.

    Вот это поворот! Учитывая местные законы и мое положение, это звучало не как оскорбление, а как проявление невероятной заботы.

    — Да, я не хотел, чтобы она участвовала в жеребьевке, — подтвердил Эдмур, не отводя взгляда от матери. — Но это лишь в том случае, если мы решим, что наш брак не имеет будущего.

    Свекровь с лязгом уронила нож на фарфоровую тарелку.

    Фраза некроманта звучала так, будто он был готов побороться за наш брак.

    — У вас остался всего год!

    — При большом желании, я могу подать прошение королю, чтобы немного увеличить испытательный срок.

    Точно готов!

    ! Похоже, эту лазейку в законе заметила не только я. Приятно было осознавать, что Эдмур тоже думал об этом. Это давало надежду.

    — Что было бы прекрасно, — вмешалась я, почувствовав прилив смелости. — В связи с потерей памяти мне действительно нужно время, чтобы понять, хочу ли я расторгать наш брак.

    Свекровь дернулась, задев высокий бокал. Тот с глухим стуком рухнул на пол, и рубиновая жидкость растеклась по подолу ее темного платья, напоминая свежую кровь. Но она, казалось, даже не заметила этого.

    Кажется, своими словами о том, что я еще и раздумываю, я ранила ее в самое сердце.

    Она так побледнела, что мне стало неудобно. Может, не надо было это озвучивать?!

    — Мама, с тобой все в порядке? — обеспокоенно спросил Эдмур.

    — Усталость... Слишком много дел лежит на моих хрупких плечах, — ответила она, продолжая сверлить меня взглядом.

    — В таком случае, стоит снизить твою нагрузку. Я думаю, часть обязанностей по управлению замком я передам своей супруге.

    — У нее ничего не выйдет! — выплюнула Августа.

    — У нее будут помощники. А ты можешь составить для нее подробные письменные инструкции. Уверен, с этим замком она справится.

    Я почувствовала, как внутри разгорается огонек азарта. Новые обязанности — новые возможности. Эдмур ободряюще улыбнулся мне, и эта улыбка придала мне сил.

    — Я справлюсь, — твердо сказала я. — Отлично. Тогда завтра буду ждать тебя у себя в лаборатории, — подытожил Эдмур. — Конечно.

    Интересно, почему при упоминании лаборатории по лицу свекрови скользнула искренняя, хоть и хищная, улыбка?

    Она тут же перевела разговор, сообщив, что планирует посетить местный детский приют и лечебницу. И хотя ее мотивы могли быть какими угодно, в голосе прозвучали неподдельные нотки беспокойства о детях. Это вызвало у меня невольное уважение. Какой бы стервой она ни была, она использовала свое положение, чтобы помогать нуждающимся.

    — Ах да, забыла сказать, у меня появилась новая фрейлина, — бросила Августа, явно надеясь меня задеть. — Из знатного, но обедневшего рода. И я слышала, завтра прибудут кандидатки в фрейлины и для твоей супруги. Говорят, писаные красавицы.

    — Не интересовался их внешностью. Главное, что я не слышал о них дурной славы, — отрезал Эдмур.

    — А я, пожалуй, поговорю со своими бывшими фрейлинами, — вставила я. — Возможно, верну кого-то из них на службу.

    Вскоре Эдмуру пришлось нас покинуть из-за срочных государственных дел. Мы с Августой остались одни в гнетущей тишине.

    — Ты настроила моего сына против меня, — прошипела она, когда шаги Эдмура затихли в коридоре.

    — Я ничего для этого не делала, — спокойно ответила я.

    — Что ж, милая... Посмотри в окно, — ее голос сочился ядом.

    Рядом застыли стражники, поэтому я без страха повернулась к высокому стрельчатому окну, выходившему во внутренний двор.

    А там... были зомби. Они медленно, вразвалку, брели по брусчатке в свете луны. Интересно, зачем Эдмур выпустил их из лаборатории?

    — Нежить, — констатировала я, слегка пожав плечами. — Двое слева почему-то хромают на правую ногу. Наверное, стоит сказать вашему сыну, чтобы он это исправил.

    Что тут удивляться? Я видела их утром. Это уже не шокировало. А вот у свекрови от моего спокойствия буквально отвисла челюсть.

    — Ты… ты же раньше кричала! В обморок падала при одном их виде! — пролепетала она. Я снова пожала плечами.

    — Это было раньше. А недавно я чуть не умерла. Это меняет взгляды на многие вещи, — тихо ответила я. — Что ж, я, пожалуй, пойду отдыхать.

    В моих покоях меня ждала новая горничная, юная девушка по имени Рози, я заметила как она все время теребит край передника.

    Она явно нервничала, но скорей всего потому что мы еще плохо знали друг друга. А по словам моей помощницы Касандры, эта работа ей была очень нужна. Личным служанкам плотили больше чем остальным.

    — Я очень устала, — сообщила я ей. — Хочу спать.

    — Конечно, госпожа. Я сейчас поправлю вам постель и закрою окно, — с поклоном сказала она, подошла к двери в спальню, распахнула ее и... пронзительно закричала.

  

  
    Глава 14

    Не раздумывая ни секунды, я рванула за ней в спальню. И замерла на пороге. Вместе с Розией, которая уже перестала кричать.

    В мозгу вместе с паникой всплыла мысль: я так и не удосужилась прочитать ту проклятую книгу о местных чудовищах! А стоило бы. Потому что посреди моей кровати, на моих шелковых простынях, развалилось именно оно. Чудовище. Хищник, пришедший прямиком из ночного кошмара.

    Создание походило на крупную кошку, размером с добрую рысь, с телом, покрытым иссиня-черной, лоснящейся шерстью. Из его спины росли мощные кожистые крылья, сложенные, как у летучей мыши. Но самым ужасающим были зубы. Когда тварь лениво зевнула из пасти показались два огромных, изогнутых клыка, напоминающих сабли. Как они вообще помещались в этой пасти?! Магия, не иначе.

    Затем животное с грацией, от которой по спине пробежал холодок, сладко потянулось, выставив вперед мощные лапы. Даже с расстояния в несколько шагов я разглядела втянутые когти — толстые, острые на концах. Они были созданы, чтобы рвать плоть.

    И тут оно нас заметило. Два огромных желтых глаза уставились прямо на нас.

    Взгляд был не просто звериный — он был разумным, оценивающим. И в этот момент мое тело отказалось мне подчиняться. Ноги словно вросли в пол, а крик застрял где-то в горле. Розия тоже застыла.

    Все что я могла это смотреть. Я видела, как напряглись мышцы зверя, как он слегка опустился на кровати, готовясь к прыжку.

    Он собирался напасть. А мы стояли, как две беспомощные статуи, ожидая своей участи.

    В последнюю секунду, когда животное уже должно было сорваться с места, я все-таки смогла крикнуть:

    — Брысь!

    Крылатая пантера застыла, удивленно моргнув своими огромными желтыми глазами. Этой секундной заминки хватило, чтобы оцепенение спало.

    - Убирайся отсюда! – заявила я уже более уверенно, и не дожидаясь какой-либо реакции я схватила обмякшую Розию за руку, рывком втащила ее из спальни и с грохотом захлопнула дверь.

    Сердце бешено колотилось. Жаль, что снаружи не было замка — спальни в этом дурацком замке запирались только изнутри. Значит, нужно бежать!

    Но, как назло, моя горничная решила, что это идеальный момент для обморока. Она просто рухнула на пол, как подкошенная. Ну что за реакция на опасность? Так ведь и сожрать могут!

    Бросив Розию, я с невероятным усилием придвинула к двери тяжелую тумбочку из коридора, заблокировав выход. Боже, как же бесила эта слабость! В прошлой жизни я могла таскать на себе взрослых мужчин, а тут какая-то тумба стала проблемой.

    Только убедившись, что дверь забаррикадирована, я бросилась к выходу из своих покоев. И тут до меня дошло: охрана! Розия же кричала так, что, наверное, в другом крыле замка было слышно! Какого лешего они не примчались на помощь?!

    Впрочем, разбираться было некогда. Я распахнула внешнюю дверь. Двое стражников, увидев мое перекошенное от ужаса лицо, даже не стали задавать вопросов. Они молча обнажили мечи и ринулись внутрь, в то время как двое других остались со мной в коридоре, создавая живой щит.

    — Никого нет, госпожа! — донесся удивленный голос одного из них из гостиной. - Все комнаты пусты.

    Что ж, опасность миновала. Я бросилась к Розии, лежащей без сознания на полу.

    Ее лицо было бледным, а кожа покрылась холодным, липким потом Я осторожно перевернула ее на спину, расстегнула тугой воротничок платья, чтобы облегчить дыхание, и приказала одному из стражников распахнуть окна.

    Пусть охрана разбирается с крылатым чудищем, мне нужно было спасти девушку.

    К моей огромной радости, Розия вскоре открыла глаза. Несмотря на это, я тут же отправила одного из стражников за лекарем.

    Через несколько минут я все же помогла ей подняться и усадила на диван. Она пыталась сопротивляться, лепеча что-то о том, что при госпоже сидеть не положено.

    — А пугать госпожу своими обмороками можно?! — не выдержала я. — Сиди и не двигайся!

    Бедняжка дрожала всем телом. Я вспомнила об успокоительной настойке, которую для меня приготовила Кассандра. Слава богам, она стояла на столике. Я быстро налила полную чашку и протянула ее Розии.

    Именно в этот момент, когда она дрожащими руками принимала напиток, в дверном проеме выросла высокая фигура Эдмура. Его лицо было напряженным и встревоженным.

    — Что здесь произошло? — спросил он низким, требовательным голосом.

    А за его плечом, словно тень, маячило бледное, любопытное лицо моей свекрови.
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    — В моей комнате обнаружилась огромная крылатая кошка, которая до смерти напугала мою служанку. Сейчас мы ждем лекаря, — произнесла я, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно, хотя внутри все еще клокотало от пережитого шока.

    - Ты цела? – спросил Эдмур. В его голосе чувствовалась тревога.

    - Да, а вот Розия упала в обморок.

    — Эта «кошка с крыльями» называется гентера, — ледяным тоном процедила Августа, закатывая глаза так, что, казалось, она пытается разглядеть собственный мозг. — Опаснейшее создание, к которому принято относиться с почтением. Как можно быть настолько невежественной и не знать таких элементарных вещей?!

    Мне кажется легко. Похоже, свекровь забыла, что у меня «амнезия».

    — Мне плевать, как оно называется! — рявкнул Эдмур, обрубая ее тираду. Его лицо потемнело от гнева. — Гораздо важнее, что эта тварь делала в спальне моей жены? И где она сейчас?

    — Нет никаких следов взлома, — доложил глава охраны, сдержанный мужчина с суровым лицом. — Собственно, как и следов самой гентеры.

    — Может быть, вам обеим померещилось? — с плохо скрываемым ехидством предположила Августа. — Гентеры, если уж выходят на охоту, свою цель не упускают. Не говоря уже о том, чтобы просто так пробраться в магически защищенные покои. А твои покои, милочка, защищены лучше, чем королевская сокровищница. Из окна не выбраться и обратно не залезть.

    «И не сбежать», мысленно добавила я.

    — Вы полагаете, у нас случилась коллективная галлюцинация? — с сарказмом уточнила я.

    Ответа я не услышала. Эдмур властно взмахнул рукой, и все мгновенно замолчали, словно по команде. Не говоря ни слова, он направился в мою спальню. Стоило тяжелой дубовой двери за ним закрыться, как Августа тут же набрала воздуха в грудь, чтобы продолжить свои нравоучения. Но не успела.

    Дверь распахнулась снова, и на пороге появился Эдмур, его лицо было мрачнее грозовой тучи.

    — Мне нужна тщательная проверка. Всех покоев, всех слуг, — приказал он главе охраны. — Допросите каждого. Тот молча кивнул.

    — Что касается моей супруги, то сегодня она ночует в моих покоях, — продолжил Эдмур, и его слова прозвучали как раскат грома. — Полагаю, это единственный способ убедиться в ее безопасности.

    — Но сын! — в голосе свекрови зазвенела паника. — Спать вместе, в одной спальне, на одной кровати… Так поступают только простолюдины! Это не подобает твоему положению! Ты не можешь…

    — Я поклялся оберегать свою жену, — отрезал он, и в его голосе прозвучала сталь. – То, что кто-то что-то считает меня не волнует.

    В этот момент Августа побледнела так, что ее лицо стало напоминать пергамент. Даже помада на губах, казалось, утратила свой цвет. Я на секунду испугалась, что она сейчас рухнет в обморок.

    Она прикрыла глаза рукой, и я заметила, как ее ноги на мгновение подкосились, но она удержалась.

    Похоже, она лучше меня понимала, на какой рискованный шаг пошел ее сын. Что ж, на ее месте любая мать пришла бы в ужас.

    — Хорошо, я переночую у тебя. Но я настаиваю, чтобы мою служанку осмотрел лекарь, а мой штат взяли под усиленную охрану.

    Эдмур посмотрел на меня, и в его взгляде было столько тепла и… восхищения, что что-то внутри меня растаяло, а тяжесть, давившая на грудь, наконец спала.

    — Бесстрашна, — тихо произнес он, будто про себя.

    Он ошибался. Я до дрожи в коленках испугалась той зверюги, но не видела смысла ему возражать.

    — И как истинная хозяйка замка заботится о своих людях.

    Я смущенно опустила глаза. Хозяйка? Я просто человек, который ведет себя по-человечески.

    — Я только одного не понимаю, — добавила я, вспомнив пронзительный крик девушки. — Почему охрана не явилась на крик? Розия кричала так, что, наверное, пол замка подпрыгнуло.

    — Потому что ты сама попросила наложить заклинания звукоизоляции, — неожиданно ответила Августа. — Боялась, что кто-то может подслушать. Неохотно, но я пошла тебе на уступку. И вот к чему это привело.

    Интересно, это правда? Без памяти Кайры я этого никогда не узнаю. С одной стороны, звукоизоляция весьма полезно для того чтобы избавиться от неугодной невестки. С другой… это имело смысл. Кайре определенно было что скрывать. Судя по задумчивому лицу Эдмура, он был не в курсе этой детали.

    В дверь деликатно постучали. Это оказалась Кассандра со второй горничной. Она растерянно оглядела напряженную сцену, а затем с запозданием присела в реверансе.

    — Подготовь вещи госпожи. Она ночует в моих покоях, — приказал Эдмур.

    Девушка, не задавая вопросов, кивнула и бросилась к шкафам, что-то достала оттуда и завернула это в ткань.

    — Могу я помочь госпоже с волосами в ваших покоях, милорд?

    — Хорошо. Но быстро.

    Я не стала возражать, хотя помощь Кассандры мне была не нужна. С завязками платья и Эдмур бы справился.

    — Я сама переоденусь, — тихо сообщила я Кассандре, когда мы вошли в покои моего супруга.

    Я спиной ощущала прожигающий взгляд свекрови, провожавшей нас до самой двери.

    Как только мы оказались внутри, я сразу направилась в ванную. Кассандра проворно расплела мою сложную прическу, расчесала волосы, сбрызнула их чем-то ароматным. Затем протерла мое лицо тоником и нанесла на губы смягчающее масло.

    — Не могу же я отпустить вас к супругу без наведения красоты, — заговорщицки подмигнула она, помогая мне распустить завязки на платье. После чего она спешно удалилась, оставив меня одну.

    Решив принять быстрый душ перед сном, чтобы смыть с себя остатки дня и страха, я развернула комплект одежды, который приготовила для меня Кассандра.

    И у меня отвисла челюсть.

    И это при всем моем жизненном опыте, при всем богатстве текстильной промышленности моего мира… и, как ни странно, при всем моем опыте работы в морге.

    Похоже, нужно было заранее проверить, что именно принесла мне эта хитрая девушка. Эдмура сегодня ждет весьма… занятное зрелище.

  

  
    Глава 15

    То, что приготовила Кассандра, язык не поворачивался назвать ночной сорочкой. Это было… произведение искусства. Или орудие соблазнения. А может, и то, и другое сразу. Ажурное плетение из тончайших красных нитей и шелковых шнурков создавало на теле замысловатый узор, оставляя воображению так мало простора, что это казалось почти неприличным. На переплетениях нитей поблескивали крошечные рубиновые кристаллы, а в стратегически важных местах кокетливо примостились алые атласные ленты, которые, впрочем, ничего не скрывали.

    А я-то думала, что угодила в мир с пуританскими нравами! Наивная.

    К этому "наряду" прилагался халат. Легкий, почти невесомый, из полупрозрачного алого шифона, расшитого по краю черным узором, напоминающим языки пламени.

    Чисто из любопытства я решила примерить этот комплект. Просто чтобы понять, как такое вообще может смотреться на человеческом теле.

    Я была права. Халат не скрывал ровным счетом ничего, лишь добавлял образу драматизма, будто туманная дымка над извергающимся вулканом. А сама «сорочка» … Я даже не знала, как это назвать. Могу сказать одно: полностью обнаженной я выглядела бы куда целомудреннее.

    И, боже, я была почти уверена, что настоящая Кайра никогда бы не осмелилась надеть такое. Хотя, стоит признать, это было невероятно красиво. В моей прошлой жизни похожую технику плетения тоже использовали. Кажется, это называлось макраме. Но чтобы делать из этого белье…

    Одно я знала точно: спать в этом хитросплетении нитей и кристаллов будет крайне неудобно. Хотя, не сомневаюсь, у Эдмура это вызвало бы вполне определенные желания. А я пока не была уверена, что мне это нужно.

    — Все в порядке? — раздался за дверью обеспокоенный голос супруга.

    Неудивительно, что он переживает. Я засиделась в ванной. А оставлять меня одну в последнее время, как показала практика, опасно. То побеги странные, то кошки хищные.

    — Да, все хорошо! — крикнула я в ответ. — Можешь одолжить мне свою рубашку? Горничная принесла очень… неудобную сорочку. А посылать ее обратно в мои покои сейчас не хочется, мало ли что.

    — Конечно, минуту.

    Не прошло и десяти секунд, как в дверь постучали. Быстро замотавшись в большое пушистое полотенце, чтобы прикрыть откровенный наряд, я поспешила открыть.

    И застыла на пороге.

    Потому что мой муж-некромант тоже подготовился ко сну.

    На нем были лишь свободные пижамные штаны из темного ткани, оставлявшие торс полностью обнаженным. И я могла во всех деталях рассмотреть его тело: широкие плечи, рельефные мышцы груди и рук, аккуратные кубики пресса. Похоже, он не только магией занимался, но и не пренебрегал физическими нагрузками. И они ему определенно шли на пользу.

    На одно короткое, предательское мгновение я подумала: а может, зря я решила сменить наряд? В конце концов, в своей прошлой жизни я была свободной, современной женщиной. А сейчас передо мной стоял мой законный муж.

    Однако здравый смысл быстро вернул меня на землю.

    — Все хорошо? — повторил Эдмур, и заметив мой растерянный взгляд, тихо засмеялся. — Это просто штаны для сна. Обычная мужская одежда, не то, что ты привыкла видеть в монастыре.

    Что ж, Ира, — мысленно усмехнулась я, — порадуйся, что в этом мире еще не изобрели шорты для сна.

    Я молча кивнула.

    Точно. Кайра. Воспитанница монастыря. Невинная и неискушенная. По крайней мере, амнезия давала мне право на это.

    Я взяла из его рук белоснежную рубашку из тонкого льна и, пробормотав "спасибо", быстро закрыла дверь. Накинув ее на себя, я поняла, что она мне велика, как и ожидалось. Рукава пришлось подвернуть, а подол достигал середины бедра. Я подпоясалась шелковым шнурком от халата, и получилось некое подобие короткого платья-рубашки. И только выйдя из ванной и представ перед очами герцога, я поняла, что совершила тактическую ошибку.

    Эдмур сидел в кресле с книгой, но при моем появлении поднял глаза, и его взгляд тут же приковался к моим ногам.

    — Кажется, мне стоило предложить тебе свою мантию, — с легкой усмешкой произнес он, фактически озвучив мои мысли.

    — Мантия была бы слишком длинной, — пожала я плечами, стараясь выглядеть невозмутимо. — Не хотелось бы покалечиться, запутавшись в ней посреди ночи. Что касается… супружеского долга, то день был слишком тяжелым.

    — Конечно. — губ Эдмура коснулась понимающая улыбка. — Надеюсь, ты не против спать в одной постели? Боюсь, если я останусь в соседней комнате, с тобой снова что-то случится.

    — Конечно, не против, — спокойно ответила я.

    Я увидела, как его брови удивленно поползли вверх. Кажется, настоящая Кайра ответила бы иначе. Нет, я была в этом уверена. И, судя по его реакции, Эдмур тоже.

    — Не переживай, — мягко сказал он. — Я обещал помогать и заботиться о тебе.

    Интересно, был ли это ответ на мой невысказанный вопрос? Знал ли он, что я не Кайра, и чего мне от него ждать? В любом случае, от идеи спать вместе он не отказался.

    Утро началось с совместного завтрака в его покоях, после которого мы отправились в лабораторию. Там я, используя свои старые навыки, помогла ему определить причины смерти троих несчастных. Эдмур сообщил, что будет занят до вечера, и именно вечером меня ждет новое испытание его магией.

    А пока… пока мне предстояло выбрать себе фрейлин из прибывших кандидаток. И что-то мне подсказывало, что это будет гораздо сложнее, чем вскрытие.

    15.2

    Выбор фрейлин оказался до смешного похожим на собеседование из моей прошлой жизни. Неудивительно, ведь фрейлина — это и доверенное лицо, и помощница, и спутница в одном флаконе.

    Кандидаток было много, все как на подбор — с идеальными манерами и безупречными рекомендациями. Но одна юная особа поразила меня своей беспардонной наглостью.

    Она с порога заявила, что я обязана выбрать именно ее.

    Почему? Во-первых, она «невероятно красива», а во-вторых, ее место было обещано ей моей свекровью, Августой. И я, разумеется, «не посмею» отказать матери своего супруга.

    Пришлось с вежливой улыбкой отправить эту самоуверенную девицу прямиком к Августе. Раз та ей что-то обещала, пусть сама и выполняет свои обещания. У меня же критерии отбора были совершенно иными. Мне нужен был не красивый аксессуар, а опытный и надежный человек.

    И такой человек нашелся.

    Ее звали Тамила. Представительница обедневшего, но уважаемого дворянского рода, она успела побывать при дворе и даже помогала бывшему мужу вести дела, пока тот не был уличен в измене. Как позже шепнула мне Кассандра, развод Тамилы стал настоящим скандалом. В высшем обществе женщину, посмевшую уйти от неверного супруга, осуждали и порицали.

    Это казалось мне дикостью. Осуждать стоило изменщика, а не его жертву.

    Тамила же, несмотря на общественное порицание, не сломалась. Она заботилась о себе и старалась помогать своей семье, которая, впрочем, не слишком ее жаловала после скандала. Никаких темных пятен на ее репутации, кроме этого «неподобающего» развода, не было.

    Когда я объявила о своем выборе, удивлены были все. Особенно сама Тамила, которая, по ее словам, приехала сюда без особой надежды на успех. Но больше всех, конечно, была разочарована не отвергнутая кандидатка, а моя свекровь.

    Она ворвалась в мои покои без стука, и я ее едва узнала. Никакого темного макияжа, никакой сложной прически — ее каштановые волосы свободно ниспадали на плечи. Талию не сковывал привычный корсет, и ее платье было простым и удобным. И пока она, кипя от возмущения, отчитывала меня за мой выбор, я внезапно осознала простую вещь.

    — Вы очень красивы, — тихо произнесла я, прерывая ее гневную тираду. — У вас идеальные черты лица, прекрасная кожа…

    Честно говоря, она выглядела лучше, чем я в день своей смерти.

    — И фигура у вас шикарная…

    Моя свекровь не была тростинкой. Она была обладательницей аппетитных, женственных форм, и этот тугой корсет, который она обычно носила, лишь портил ее силуэт, делая его неестественным. Возможно, он был подобран неправильно. А может… она намеренно скрывала свою красоту?

    — Изумительная, — закончила я свою мысль.

    — Ты в своем уме?! — опешила Августа. — Хотя о чем я говорю… Ты, с твоей-то фигурой, что ты можешь понимать в настоящей красоте? Ни грации, ни изящества…

    — У меня есть глаза, — спокойно возразила я.

    — И хитрость! — выплюнула она. — Вчера опоила чем-то служанку, подкинула в комнату кошачью шерсть, и все для того, чтобы настроить сына против меня! Он даже не проводит меня вечером, хотя сам же решил отправить в имение!

    — У него вечером важные дела, — ответила я.

    — Связанные с тобой, несомненно! Что ж, я найду себе таких красивых фрейлин, что он быстро о тебе забудет. Тем более, ты пустышка, до сих пор не забеременела.

    — Вы вольны выбирать себе фрейлин по своему вкусу, — пожала я плечами.

    — Теперь, когда охрана от тебя не отходит ни на шаг, они хотя бы смогут вовремя выяснить, какими темными делами ты занимаешься!

    С этими словами она вылетела из комнаты, хлопнув дверью. Тишину нарушила Тамила, которая все это время стояла так тихо, что я успела забыть о ее присутствии.

    — Чувствую, устроит она вам веселую жизнь, ваша светлость, — вздохнула она. — Хотя должна признать, слухи врут. Мать герцога совсем не утратила своей красоты.

    — Мне кажется, она ее упорно скрывает, — задумчиво произнесла я.

    — Возможно. Говорят, она стала такой после смерти мужа. А до этого была известной красавицей. Как и ваша мать, кстати.

    — Ты знала мою мать?

    — В Высшем свете многие знают друг друга, ваша светлость. Я видела вашего отца и брата, и даже знакома с вашими бывшими фрейлинами. Именно они сказали мне, что у меня нет шансов, но я все же решила попытать удачу.

    Повезло же мне с Тамилой.

    — А ты можешь с ними связаться? Возможно, их услуги мне еще понадобятся.

    — Конечно, ваша светлость.

    Вечером я отправилась к Эдмуру. Снова оделась во все самое удобное, но некромант заставил меня накинуть сверху тяжелый меховой плащ.

    — Вечера стали прохладными. Нужно одеваться теплее.

    — Благодарю за заботу.

    — Не стоит. У меня на тебя большие планы, дорогая моя, так что я буду стараться как можно лучше о тебе заботиться, — со смешком заявил он.

    — И какие же планы? — поинтересовалась я, уловив в его голосе веселые нотки.

    — Чтобы ты осталась со мной, помогала в лаборатории и, конечно… — Он красноречиво посмотрел на меня, но пояснять не стал.

    — Посмотрим. Для начала попробуем раскрыть мой дар. Вдруг это какая-нибудь безделица.

    — Не думаю, — серьезно ответил он и проводил меня к карете.

    А вот карета была запряжена крайне необычно. Я никогда раньше не видела лошадей-зомби. Их тусклые глаза горели фосфорическим светом, а с копыт срывались искорки темной магии. Я с неподдельным интересом их изучила, даже попросила Эдмура подсветить магическим огоньком особо интересные места.

    — Ты ошибки в моей работе ищешь? — усмехнулся он.

    — Нет, просто любопытно, — ухмыльнулась я. — А почему мы используем их?

    — Потому что живые лошади ни за что не поедут туда, куда нам нужно.

    Кучер тоже оказался зомби, но это меня уже не беспокоило. Переживала я из-за предстоящего испытания, из-за неизвестности и опасности, которая могла нас ждать.

    Я нервничала до такой степени, что всю дорогу ерзала на бархатном сиденье, теребила пальцами край плаща и накручивала на палец локон волос.

    — Наверное, мне стоило захватить с собой метлу, чтобы тебе было спокойнее, — заметил Эдмур, мягко накрывая мою ладонь своей.

    — Чтобы сломать ее о твою голову?! — выпалила я, прежде чем успела подумать. На нервах я порой говорю всякие глупости.

    К счастью, мой муж не разозлился. Он лишь громко рассмеялся.

    — Мне нравится твой боевой настрой. Кстати, мы приехали.

  

  
    Глава 16

    Конечной точкой нашего путешествия оказалась опушка, за которой начинался лес. Густой, темный и дремучий. Деревья стояли так плотно, что стало очевидно, что дальше на карете не проехать. Да и не для того меня сюда привезли, чтобы я просто посидела на мягком бархате в безопасности. Испытание должно ощущаться кожей, каждой клеточкой.

    И я поймала себя на мысли, что оно уже началось. Во-первых, непроглядная ночь, окутывающая все вокруг плотным, почти осязаемым саваном. А во-вторых, карета не стала нас дожидаться. Кучер-зомби молча развернул своих мертвых скакунов, и они, не издав ни единого звука, растворились во тьме. Мы остались одни.

    — Что бы сейчас ни случилось, помни: это лишь для пробуждения твоего дара, — тихо сказал Эдмур, его голос был серьезен.

    — А если он не пробудится? — спросила я, чувствуя, как по спине пробегает холодок.

    — Значит, мы больше не будем пытаться. Может быть, он проснется когда-нибудь сам. А может, и нет.

    Он не смотрел на зловещую стену леса, куда нам предстояло войти. Его взгляд был прикован к реке, что темной лентой вилась неподалеку. Надеюсь, в его планы не входило ночное купание. Во-первых, холодно. А во-вторых, кто знает, какая зараза водится в этой черной воде.

    Эдмур, однако, никуда не спешил. И вскоре я поняла, что именно он разглядывает. Поверхность реки в некоторых местах слабо, призрачно светилась. Водоросли? Или какая-то магическая подсветка?

    — Такое свечение — признак того, что здесь обитают русалки.

    — Русалки? — удивилась я. — В реке?

    Почему-то я всегда была уверена, что они живут в морях и океанах, хотя все мои познания черпались исключительно из сказок и мультфильмов. Но увидеть настоящую русалку… это было бы невероятно. Как устроена их физиология? Есть ли у них мужчины? Какие они? Как вообще размножаются русалки?

    — Это мертвецы, — прервал мои научные изыскания Эдмур. — Утопленницы, иногда утопленники. Они охотятся на насильников и изменщиков.

    — Убивают их?

    — Зачастую, да. Превращаются в прекрасных дев или юношей и заманивают в реку, — пояснил он.

    Я невольно вздрогнула. С насильниками все понятно, они это заслужили. А вот изменщики… Не уверена, что пожелала бы своему бывшему мужу такой участи.

    — Периодически я общаюсь с ними, чтобы выяснить детали преступлений. Профессиональная необходимость. Иногда меня просят уговорить их покинуть какое-то место, если они начинают мешать судоходству или рыбакам.

    — Для этого нужна огромная магическая сила? — предположила я.

    Эдмур усмехнулся и покачал головой.

    — Для этого нужно не стать их жертвой. Например, быть верным. Можно сказать, это важнейшее качество для некроманта, как учил меня отец, — пояснил он, беря мою руку в свою. Его ладонь была теплой и надежной.

    — И очень полезное для его жены, — заметила я, чувствуя, как в груди разливается странное тепло. Это была почти гарантия. Не будет любовниц. Не будет лживых слов о любви, которые повторяют другой. Не будет такого удара, какой я уже пережила.

    — И это заставляет серьезно относиться к браку. Выбрать ту, с кем захочешь быть всю жизнь, — Эдмур притянул мою руку к губам и на мгновение коснулся их тыльной стороны. Его взгляд был серьезным и глубоким. — И ту, кто захочет быть со мной.

    Последнее подкупало. Ему была важна взаимность. Он не просто руководствовался своими интересами, он искал партнерства.

    — А твоя мать знает, почему некроманту так важно быть верным? — не удержалась я от вопроса. Уж больно старательно свекровь подсовывала ему красивых фрейлин и знатных девиц.

    — Должна знать. В конце концов, мой отец тоже был некромантом.

    Надеюсь. А то мало ли, опоит сына приворотным зельем из-за нелюбви ко мне и подсунет в его постель какую-нибудь красавицу.

    — Возможно, мы сегодня встретим кого-нибудь из них в лесу. Иногда они выходят на сушу просто погулять. При встрече они могут рассказать что-то о том, с кем ты, или о том, кто ждет тебя дома. Они читают душу.

    В этот момент я инстинктивно сжала руку Эдмура сильнее. Секундная вспышка ледяного ужаса. Если они прочтут мою душу… если он поймет, кто я на самом деле…

    — Все хорошо, я же поклялся тебе, Кайра.

    Вот только я не Кайра. И, быть может, его клятва на самом деле недействительна. Но главное, что сейчас он в нее верил. И этого было достаточно.

    Именно поэтому я позволила ему вести меня в лес, поддерживать, когда мы пробирались через скользкие, похожие на змей корни деревьев, все глубже в самую чащу. Весь путь мне казалось, что за нами наблюдают. Чьи-то невидимые глаза следили за каждым нашим шагом. Я пыталась прислушаться, но лес жил своей жизнью: шелест листьев, уханье совы, треск сухой ветки под чьей-то невидимой лапой.

    Но Эдмур был рядом, и я была уверена, что он меня защитит.

    Стоп. Моя уверенность… это же плохо для испытания, верно?

    Эта мысль вылетела из головы в тот же миг, как я увидела ее. Из-за ствола древнего дуба вышла девушка. Ее длинные, до самой земли, волосы светились мягким серебристым светом, а глаза сияли, как две луны. Мне не потребовалось никаких объяснений, чтобы понять — передо мной русалка.

    — Я сейчас, — сказал Эдмур, отпуская мою руку. — Побудь здесь.

    И он поспешил навстречу нежданной гостье.

    16.2

    В тот момент, когда Эдмур шагнул навстречу русалке, мне отчаянно захотелось закричать. Остановить его, подбежать, вцепиться в рукав его мантии и не отпускать.

    Но из моего горла не вырвалось ни звука. Ноги будто вросли в холодную землю, а руки будто заледенели. Я не могла даже шевельнуться.

    Все, что мне оставалось — стоять, как каменная статуя, и наблюдать, как мой муж приближается к призрачной красавице. На ней было длинное белое платье, которое, наверное, должно было ассоциироваться с подвенечным нарядом, но в моей голове настойчиво крутилась лишь одна мысль — белый саван.

    Может, поэтому мне стало так страшно за него? Не только из-за моей тайны. Мысль о том, что он сам повелевает мертвыми, почему-то совсем не успокаивала. Это было что-то другое. Древнее и непостижимое.

    Девушка, с ее резкими, но удивительно красивыми, будто выточенными из лунного камня чертами, отвела взгляд от Эдмура и посмотрела прямо на меня. этого взгляда хватило, чтобы я поняла: она знает.

    Она знает все. Знает, что я не Кайра.

    И с запозданием пришло осознание: это опасно не только для меня, но и для Эдмура. Ведь русалка вполне могла посчитать его заботу обо мне изменой настоящей Кайре. Кто знает, что в их искаженном мире считается неверностью?

    Словно в замедленной съемке, я видела, как девушка протянула к нему свою бледную, светящуюся руку. А Эдмур, без тени сомнения, без малейшего колебания, вложил в нее свою ладонь.

    Секунда. Резкий, неестественно громкий хлопок, похожий на треск лопнувшей струны. И они исчезли. Просто растворились в ночном воздухе, оставив после себя лишь легкую мерцающую дымку.

    В тот же миг оцепенение спало. Ноги предательски подкосились, и я рухнула бы на землю, если бы в последний момент не ухватилась за ствол ближайшего дерева. Сердце бешено колотилось.

    Так, Ира, дыши. Глубокий вдох. Русалка — очередное умертвие. Просто выяснить, куда она его утащила.

    И почему, ну почему я не спросила, как от них защититься?!

    Я осталась одна посреди темного, враждебного леса. Для самоуспокоения я подобрала с земли увесистую сухую ветку. Хоть какое-то оружие. Хотя, честно говоря, метла была бы полезнее. А еще лучше — мои рабочие инструменты из морга.

    Я уже было рванула в ту сторону, где пропали Эдмур с русалкой, как за спиной раздался отчетливый хруст ветки. Кто-то приближался. И что-то мне подсказывало, что намерения у него были далеко не дружелюбные.

    Похоже, спасение Эдмура отменяется. Мне бы кто помог. Я была согласна на любую помощь.

    И в этот момент я их увидела.

    Из-за деревьев вышел огромный волк странного, землисто-коричневого окраса. Он злобно рычал, обнажая клыки, с которых капала слюна.

    А позади меня, бесшумно приземлившись, зашипели две огромных крылатых кошки, точь-в-точь как та, что напугала Розию. Гентеры.

    Внутри все похолодело. Это конец. Одна в лесу, без какой-либо защиты, в окружении трех монстров.

    Голодных, полагаю. Им явно одной добычи мало, раз они так недовольно рычат.

    — Тихо, я сказала! — выкрикнула я, сама не зная, откуда взялись эти слова.

    А в следующую секунду захотелось закрыть лицо руками.

    Да уж, слабоумие и отвага, Ира.

    Перед смертью решила покомандовать монстрами.

    Но, к моему полному изумлению, рычание и шипение прекратились.

    Звери уставились на меня. Кажется, их глаза расширились от удивления. Гентеры даже растерянно приоткрыли свои клыкастые пасти. Они явно не ожидали, что ужин начнет отдавать приказы.

    Волк первым оправился от шока. Пара мощных прыжков, и он почти преодолел разделявшее нас расстояние. Я видела его горящие глаза, чувствовала исходящий от него смрад… и закричала снова, вкладывая в слово всю свою волю:

    — Стоять!

    Он замер на месте так резко, будто налетел на невидимую стену. Его взгляд был крайне недовольным и даже каким-то обиженным. Еще бы, ужин из-под носа увели, так еще и командуют.

    Он не успел. Совсем немного не успел. Ровно до того момента, как я осознала, какой именно у меня дар.

    Я могу повелевать хищниками.

    Кошки продолжали с интересом на меня взирать. Одна из них, более сообразительная, переводила взгляд с меня на застывшего волка. Она явно поняла, что произошло.

    — Причинять мне вред нельзя, — твердо, уже без паники, заявила я.

    Обе крылатые красавицы синхронно кивнули.

    Интересный дар. Теперь нужно понять, как с его помощью вернуть Эдмура.

    16.3

    Паника сменилась ледяной решимостью. Я не позволю какой-то речной нежити похищать моего некроманта!

    Мой взгляд упал на крылатых кошек. Хищники. Идеальные охотники. Их обоняние способно уловить след недельной давности, а клыки и когти — с легкостью разорвать сталь, не то что бледную плоть русалки. Что ж, похитительница сама напросилась.

    Словно насмешка судьбы, в кармане обнаружился платок Эдмура, который он дал мне в карете. В тот момент это казалось галантным жестом, теперь — спасительной нитью. Какое-то совершенно невероятное, отчаянное везение.

    Я протянула платок кошкам. Ближайшая пантера, размером с небольшую лошадь, смерила ткань изучающим взглядом, а затем тщательно его обнюхала, после чего хищно облизнулась.

    — Стоп! — мой голос прозвучал резче, чем я ожидала. — Некроманта не трогать! Он нужен мне живым и целым. А вот русалку... — я запнулась. — Нет. Её тоже не есть. Кто знает, в какой тине эта мертвечина обитала? Еще подхватите какую-нибудь болотную заразу, а мне вас потом лечи. Вернётесь в замок — устрою вам такой пир, какого вы еще не видели. Целого быка зажарю!

    Я знала, что они помогают мне из-за власти моего дара. Но благодарность — вещь полезная, она укрепляет любые узы. Кошки согласно заурчали, заметно довольнее. Мысль о жареном быке явно пришлась им по вкусу. По крайней мере, именно такая картина на мгновение предстала у меня перед глазами. Может, это их собственная магия для общения? Или часть моего дара? Впрочем, сейчас это было неважно.

    Важно то, что вторая пантера тоже изучила платок, а в следующее мгновение они сорвались с места. Не побежали — понеслись сквозь подлесок с невероятной скоростью и грацией. Увы, я была лишь человеком и безнадежно отставала.

    Не прошло и пяти минут, как я, задыхаясь, выбежала на поляну и замерла. Путь преграждала толпа зомби. Они стояли неподвижно, как жуткие статуи, их пустые глаза были устремлены в одну точку. Никакой агрессии, никаких движений.

    Мои кошки недовольно рычали, но зомби не реагировали, похоже, ожидая приказа Эдмура.

    А значит... он жив!

    Волна облегчения была такой сильной, что у меня подогнулись колени. Жив. Всё остальное — детали.

    — Так, времени нет, — пробормотала я, обращаясь к самой крупной пантере. — Подбросишь!

    Не дожидаясь ответа, я вскарабкалась ей на спину, вцепившись в основания крыльев. Кошка недовольно фыркнула, но подчинилась. Сделав несколько мощных прыжков, она расправила кожистые крылья и взмыла над деревьями. Ветер ударил в лицо, заставляя сердце колотиться в бешеном ритме от смеси страха и восторга. Мы не летели — мы неслись над верхушками сосен, сокращая путь к реке.

    И вот я их увидела. На берегу, у самой кромки воды, стояла фигура, чьи длинные волосы светились в сумерках призрачным жемчужным светом. Русалка. А рядом с ней — Эдмур. Живой, невредимый и, что самое возмутительное, абсолютно расслабленный.

    Приземлившись неподалеку от них, я не спешила слезать. Пантера подо мной тихо рычала, выражая общее негодование. Некромант обернулся, и его губы тронула донельзя самодовольная улыбка. Он смотрел на меня так, будто я была самым интересным и забавным зрелищем в мире. Выглядел как довольный кот, вдоволь наевшийся сметаны.

    — Что с тобой случилось? — выдохнула я, пытаясь унять дрожь в голосе. То ли от пережитого страха, то ли от подступающей ярости.

    — Ничего особенного. А разве что-то должно было случиться? — он невинно пожал плечами, но в его глазах плясали лукавые огоньки.

    На меня смотрел не только он. Русалка медленно повернула голову. Её лицо было неземной красоты, но совершенно безжизненное.

    — Ты могла бы стать одной из нас, когда-нибудь... — её голос прозвучал, как шелест камыша, как тихий плеск воды.

    — Нет, спасибо, — отрезала я, не раздумывая. — У меня на подводную жизнь аллергия.

    Секунда — и девушка просто растаяла, превратившись в столб тумана, который тут же впитался в речную воду, не оставив и следа.

    — Ты меня так напугал! Я уже подумала… — я вновь повернулась к Эдмуру, голос предательски дрогнул.

    — Увы, было необходимо тебя напугать, — его тон стал серьёзнее. — И сейчас я воочию вижу результат.

    Я наконец слезла с кошки и благодарно почесала её за ухом. В ответ раздалось мощное мурчание, похожее на рокот двигателя. Всё-таки кошки, даже крылатые и магические, остаются кошками.

    — Даже не знаю, рад ли я, что мои догадки подтвердились, — продолжил некромант, задумчиво глядя на меня.

    — Это ты о том, что я сейчас на эмоциях могу приказать пантерам тебя разорвать? — язвительно поинтересовалась я, намеренно умолчав о своём приказе его не трогать.

    — Живым я для тебя гораздо выгоднее, — усмехнулся он. — Хотя должен признать, мне приятно твое искреннее беспокойство. Но я не об этом. Твой дар сильный, редкий и невероятно полезный. И теперь я знаю, кто твой настоящий отец. От этого у меня, признаться, очень сложные эмоции. Во-первых, он жив. А во-вторых, он уже в курсе, что у него есть потомок.

    Эта новость ледяным комком застряла в горле. Только новых проблем мне не хватало.

    — И кто же он? — едва слышно спросила я.

  

  
    Глава 17

    Кайры, а значит, и мой номинальный отец оказался опальным маркизом Кауэром.

    Это имя ничего мне не говорило, поэтому Эдмуру пришлось меня просветить.

    Маркиз был тем, чье имя шепотом произносили в дворцовых коридорах, вспоминая о кровавом мятеже, который он устроил, пытаясь захватить трон.

    Честно говоря, это информация не вызвала у меня никаких эмоций. Либо я просто слишком устала, чтобы они были.

    — И какие же последствия это несет... для меня? – спросила я.

    . — Возможно, он попытается тебя забрать, — его голос был ровным, но в нем слышались стальные нотки. — Но я лично не намерен этого допускать. По крайней мере, против твоей воли. — Он усмехнулся, и уголок его губ дернулся вверх. — А так, может быть, познакомлю его с внуками, когда у нас появятся дети.

    Маг отвечал так уверенно и безапелляционно, будто уже распланировал наши жизни на десятилетия вперед.

    — Ты так уверен, что они у нас будут? — скептически выгнула я бровь, скрестив руки на груди.

    — Конечно. — Он сократил расстояние между нами до минимума, и я ощутила тепло, исходящее от его тела. — Узнаем друг друга получше, и можно приступать…

    Его губы коснулись моей щеки — легкий, мимолетный поцелуй, от которого по коже побежали мурашки. Я видела, что он уже метит в губы, и внутри вскипела волна возмущения. Какой же наглец! Прямо захотелось зарядить кулаком по его самодовольному лицу.

    Но я сдержалась. В конце концов, он мой муж. И, стоит признать, спасибо ему, что пока не требует исполнения супружеского долга. Ситуация у меня и впрямь сложная: вынужденный брак, чужое тело, опасный и до неприличия обольстительный мужчина рядом. Нет, определенно нужно запастись противозачаточным зельем. На всякий случай. Пока я не пойму, кто такой Эдмур на самом деле.

    Я отстранилась, стараясь придать лицу невозмутимое выражение.

    — А детей ты хочешь из-за моего дара? Из-за силы, которую они могут унаследовать?

    Он на мгновение задумался, изучая мое лицо.

    — Скорее из-за того, что с тобой нескучно, — честно ответил он. — И из-за твоей поразительной интуиции насчет определения смерти. Но в целом, я очень хочу детей.

    — Спасибо за честность.

    — Что до последствий, — продолжил он, словно между делом, — есть вероятность, что с моей тещей что-то случится. Маркиз Кауэр никогда не прощал обман.

    Я пожала плечами. Возможно, это прозвучит цинично, но мне не было жаль эту женщину. Она ни разу не проявила настоящей заботы о дочери.

    А вот сон меня сейчас очень интересовал. И тут мой «любимый и драгоценный» муж выдал очередное предложение.

    — Ты ночуешь у меня. В моей спальне.

    — Зачем? — насторожилась я.

    — Мне так спокойнее, — его взгляд стал серьезным. — С тобой вечно что-то приключается. То гентера из портала вывалится, то еще что-нибудь.

    Я фыркнула.

    — Знаешь, мне кажется, та гентера была вполне дружелюбной. Возможно, я ее случайно и призвала. В тот день мне отчаянно хотелось, чтобы хоть кто-то пришел на помощь.

    — Возможно, — не стал спорить он. — Но я все-таки предпочту не выпускать тебя из виду. А то ты своей непредсказуемостью способна даже опытного некроманта напугать.

    С этим спорить было трудно. После того, как мы добрались до его крыла замка, я покорно проследовала в покои некроманта.  На спинке резного стула меня уже ждало одеяние для сна — его собственная шелковая рубашка.

    Говорить что-либо я не стала. Спорить — тем более. Просто молча переоделась и плюхнулась в прохладную постель. Вскоре ко мне присоединился Эдмур.

    Утром я проснулась в его объятиях. Он крепко прижимал меня к себе, уткнувшись носом в мои волосы. Хватка была стальной, не вырваться. Да и если честно… что-то не очень-то и хотелось. В его руках я впервые за долгое время чувствовала себя в безопасности. Спокойно и хорошо. Интересно, можно ли так быстро увлечься человеком? — пронеслось в голове. — Не слишком ли это легкомысленно, учитывая, в какой я ситуации?

    — Выспалась? — его голос, теплый и бархатный, с хрипотцой после сна, прозвучал прямо над ухом.

    — Да, — тихо ответила я.

    — Я вчера так устал, что совсем забыл спросить про слова русалки… — начал он, и я почувствовала, как его пальцы нежно перебирают прядь моих волос. — Если она сказала, что ты могла стать одной из них, это значит только одно. Тебе кто-то изменил.

    Ощущение сладкой полудремы и уюта мгновенно испарилось. Внутри все сжалось в ледяной комок. Память услужливо подкинула образ боли и предательства, который я так старалась забыть. А следом пришел страх. Животный, липкий страх. Эдмур ведь может понять, что я не его жена. Что настоящая Кайра умерла именно из-за измены.

    — Я… я не помню, что было в прошлом, — выдавила я. Слова прозвучали сдавленно и заученно.

    Эдмур на мгновение замер, а потом легонько чмокнул меня в висок.

    — Даже если что-то и было в прошлом, — прошептал он, и его горячее дыхание обожгло кожу, — это больше не повторится. Я обещаю.

    Я промолчала, не зная, что ответить. Просто смотрела в высокое стрельчатое окно. За стеклом уже вовсю сияло солнце, заливая комнату золотистым светом. Пора было вставать и приниматься за дела.

    Едва я вернулась в свои покои, меня тут же встретила моя новая фрейлина. Ее глаза горели от возбуждения.

    — Госпожа, у меня для вас новости! — затараторила она. — Я выяснила, почему вы… то есть, почему леди Кайра прогнала своих предыдущих служанок! Она понизила голос до заговорщицкого шепота. — Одна из них посмела прочесть вашу личную переписку. А в письмах тех было весьма… интересное содержание.

    17.2

    Как я и догадывалась, содержание письма было густо пропитано комплиментами и пылкими, почти отчаянными признаниями в любви. Стало ясно, почему моя предшественница хотела скрыть это послание, заплатив своим фрейлинам за молчание.

    Но зачем такая таинственность? На мой взгляд, чужое признание — это еще не доказательство измены. Просто какой-то несчастный влюбленный восхищался красотой леди Кайры. Или... в этом мире действуют другие, более суровые законы? Мысль, острая и холодная как игла, пронзила меня. А что, если Кайра действительно изменила Эдмуру? У Кайры были какие-то поездки в уединенные поместья, о которых я ничего не знала.

    Своей новой, любопытной фрейлине я спокойно объяснила:

    — Вероятно, мне не понравилось, что кто-то копается в моих личных вещах. Это вторжение в мое пространство. И уж тем более не стала бы держать при себе служанок, которые делают такие скоропалительные выводы. — Я пожала плечами, изображая скуку. — Мало ли кто и кем восхищается. Моим мужем, герцогом, восхищается половина королевства, но это ведь ничего не значит. В его верности у меня нет ни малейших сомнений.

    Слова прозвучали уверенно, но внутри скреблись кошки. Мне было отчаянно жаль, что я никак не могу поговорить с душой настоящей Кайры, спросить ее, что все это значит. Оставалось лишь надеяться, что судьба подкинет мне еще одну подсказку.

    И судьба, похоже, обладала весьма специфическим чувством юмора. Не успела я спрятать задуматься о планах, как завибрировала почтовая шкатулка. Весьма громко. Значит срочное письмо. Как выяснилось оно от графини, матери Кайры.

    Строчки на бумаге, казалось, шипели от ярости. Письмо было пропитано паникой и эгоистичным осуждением. Как я посмела ослушаться и раскрыть свой дар?! Как я могла быть такой глупой?! Теперь ведь маркиз Кауэр явится к ней, и он не простит, что она столько лет скрывала от него дочь! А что скажет граф, ее нынешний муж?! Ее же осудят за то, что она подкупила храмового мага, чтобы тот изменил запись в свидетельстве о рождении!

    Вишенкой на этом торте из страха и злобы было требование. Она требовала, чтобы я немедленно написала маркизу и взяла всю вину на себя. Сказала, что это я сама не хотела с ним знаться, и таким образом защитила мать.

    Я медленно закатила глаза. Защитила мать? А эта женщина хоть раз попыталась защитить свою дочь?!

    Отвечать на это истеричное послание я, разумеется, не стала. А вот Эдмуру стоит об этом сообщить, мой супруг должен знать, что его тесть теперь в курсе не просто наличия потомка, а конкретной личности своей дочери.

    В сопровождении своей свиты и пары охранников я направилась в кабинет мужа. В одном из длинных, залитых солнечным светом коридоров, где на стенах висели гобелены со сценами охоты, мой путь преградила фигура, которую я ожидала увидеть меньше всего. Свекровь. Герцогиня собственной персоной, которая, по моим сведениям, еще вчера должна была отбыть в свое имение.

    — Ваша Светлость, — поприветствовала я. — Я думала, вы уже в пути.

    — Собиралась, дитя мое, собиралась, — ее голос был обманчиво мягок. — Но мне стало дурно. Решила немного задержаться, да и последние распоряжения в замке отдать. — Она сделала паузу, и красноречиво посмотрела на меня. — Чует материнское сердце что-то неладное.

    Взгляд такой, что не оставалось сомнений, что этим "неладным" она считает именно меня.

    — Да и один вопрос не дает мне покоя, — продолжила она, понизив голос. — Вопрос, который я бы хотела задать тебе наедине.

    — Хорошо, — кивнула я и, сделав знак свите оставаться на месте, подошла к ней так близко, что могла рассмотреть серебряные нити в ее идеально уложенных волосах. Коридор опустел, и нас окутала напряженная тишина.

    — Так кто же тебе, милая, разболтал, что одно из животных, в которых я могу обращаться, — это гентера? — ее голос превратился в опасный шепот.

    Неожиданный поворот событий, а ведь я о таком даже не думала.

    — Никто. А вы умеете обращаться в животных? — удивилась я. — Как интересно! А в каких еще?

    Оборотень! Если она оборотень, могу ли я управлять ею с помощью своего дара?

    Герцогиня усмехнулась, но смех ее был лишен веселья.

    — Ага, так я тебе все и рассказала. Даже мой сын не знает всех моих секретов. Хватит с меня и того, что ты пытаешься меня подставить. А теперь, небось, и забеременеть от Эдмура планируешь, чтобы окончательно укрепиться в этом роду.

    —  Кто-то может быть здесь пытается вас поставить, или от меня избавиться… Что касается беременности… По-моему, замуж выходят в том числе и для рождения детей, — холодно парировала я. — Но, как я уже говорила, я пока еще думаю над этим...

    — С твоим-то даром и думать нечего! — зло бросила она, разворачиваясь, чтобы уйти. — Тоже мне, нашла о чем размышлять...

    Я застыла на месте. Так она знает?!
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    — Видеть причины смерти, — с театральной скукой произнесла Августа, закатывая глаза. — И это всё? По-твоему, это настолько полезный дар для некроманта?

    Внутри у меня что-то облегченно выдохнуло.

    Ледяные тиски, сжимавшие сердце, разжались. Она не знает! Слава всем богам, она действительно не знает всей правды.

    Значит, Эдмур выполнил мою просьбу и сохранил мой главный секрет. Хотя, полагаю, ему пришлось что-то придумать, иначе его мать давно бы заклеймила меня бездарной пустышкой. Впрочем, она все равно нашла, к чему придраться.

    — Я и не знала, что жен подбирают по степени полезности их дара, Ваша Светлость, — холодно ответила я, глядя ей прямо в глаза. — Ваш дар вашему покойному супругу тоже был очень полезен?

    Ее тонкие губы сжались в ниточку.

    — Какая дерзость!

    — Всего лишь любопытство, — парировала я, не отводя взгляда. — Но отвечая на ваш вопрос: да, мой дар вашему сыну может пригодиться. Видите ли, бывают такие запутанные случаи, когда даже некромант не может разглядеть всю картину целиком.

    — И все равно. Дар, прямо скажем, слабоват.

    — Какой есть, — я пожала плечами. — Иногда я вижу проблемы и у живых. Например, я вижу, что вам не стоит так себя накручивать. Сердце... оно не железное.

    Банальщина, конечно, но это первое, что пришло в голову.

    — С такой невесткой неудивительно, что мое сердце не на месте!

    — Может, займетесь рукоделием? Говорят, очень успокаивает нервы, — с приторной сладостью посоветовала я.

    — Меня больше успокоит, когда ты покинешь нашу семью и будешь держаться подальше от моего любимого сына! — прошипела она.

    Что ж, по крайней мере, она искренне любит Эдмура. Это о отличало ее от матери Кайры.

    — Мне жаль это слышать. Ваше неприятие причиняет мне боль, — солгала я, стараясь выглядеть как можно более уязвленной.

    — Ты не справишься с ролью герцогини! — торжествующе заявила она. — Оступишься на первом же светском мероприятии. Например, на приеме для дам высшего общества, который, к слову, состоится уже очень скоро.

    — Посмотрим, — я изобразила легкую улыбку. — А сейчас, простите, я спешу к мужу.

    С этими словами я предпочла ретироваться, оставив свекровь наедине с ее ядом.

    Я поспешила в приемную залу. К моему удивлению, она не была пуста. Сам некромант был занят, но его секретарь сообщил, что герцог примет меня сразу после окончания текущей встречи. Я решила подождать, присев на банкетку неподалеку от другого гостя.

    Мужчина был в солидном возрасте, с благородной осанкой. В его густых каштановых волосах, усах и бороде уже серебрилась седина, придавая ему внушительный вид. Дорогой камзол, расшитый золотой нитью, не оставлял сомнений — гость был не только состоятельным, но и титулованным.

    Он заметил мой взгляд и тут же поднялся, склоняя голову.

    — Ваша Светлость. Граф Оникс. Мы встречались на вашей свадьбе, хоть и мельком. Должен сказать, замужество пошло вам на пользу. Вы стали еще прекраснее. Герцогу определенно повезло.

    Удивительно, но при всем моем жизненном опыте и цинизме я почувствовала, как на щеках вспыхивает легкий румянец. В моем прошлом меня не часто баловали комплиментами.

    — Уверена, и вашей супруге брак пошел на пользу, граф.

    Лицо мужчины омрачила тень печали.

    — Увы, Ваша Светлость, я вдовец. Уже много лет. Но я все еще не теряю надежды найти свою красавицу.

    — Уверена, вам это удастся, — мягко сказала я, и в голове мгновенно созрел план. — Даже в этом замке есть свободные дамы редкой красоты. Некоторые, на мой взгляд, даже превосходят меня.

    — О, не может быть, Ваша Светлость! — искренне возразил граф.

    — Я говорю сущую правду. Например, моя свекровь, герцогиня Августа.

    Граф вежливо кашлянул.

    — О, я видел ее светлость, но, смею заметить...

    Я подалась вперед и понизила голос до заговорщицкого шепота.

    — Могу я доверить вам одну маленькую тайну, граф?

    — Да, конечно! — его глаза загорелись любопытством.

    — Мать моего супруга... она просто устала от внимания и намеренно скрывает свою истинную красоту под маской строгости. Она невероятная женщина, поверьте мне. Надеюсь, вы сохраните мои слова при себе.

    Последнее было чистым кокетством. По моему опыту, мужчины — еще большие сплетники, чем женщины. И должна признаться, я надеялась, что он распространит эту информацию.

    — Я буду нем как могила, Ваша Светлость, — заверил граф. — Как... как интересно!

    В этот момент краем глаза я заметила в дверном проеме знакомый силуэт. Свекровь. Заметив меня в компании графа, она нахмурилась и, помедлив секунду, поспешно удалилась в другую сторону.

    Отлично. План сработал.

    Свекровь пока не в курсе, что я тут пытаюсь устроить ее личную жизнь. А я это сделаю. Из чистого вре... то есть, из лучших побуждений. Кстати... А маркиз Кауэр, отец Кайры... он ведь холост? В моей голове уже начали прокручиваться самые безумные варианты.

    Тяжелая дверь кабинета наконец открылась, и из нее вышел предыдущий посетитель. Путь к мужу был свободен. Я пришла со своими новостями, но, как оказалось, у Эдмура были свои, которыми он немедленно поделился со мной.

  

  
    Глава 18

    — Мне тут твой отец написал, — произнес он, делая особое ударение на слове «твой». — Тот, который настоящий. Маркиз Кауэр. — Он усмехнулся. — Прямо, конечно, свое отцовство не признавал, но очень уж настойчиво интересовался, как поживает моя жена после того «очень странного несчастного случая». Все ли с тобой в порядке.

    Внутри что-то дрогнуло. Жаль, что настоящая Кайра этого так и не узнала. Что где-то далеко был человек, которому она была небезразлична. Хоть кто-то из ее родителей.

    — Поразительное беспокойство, — не удержался от сарказма Эдмур, — по сравнению с твоей матерью, которая переживала лишь о том, чтобы я к тебе интерес не потерял. Нет бы хоть раз о твоем здоровье спросить.

    — Да, я тоже успела оценить ее «материнскую» любовь, — с горечью вздохнула я. В памяти всплыло холодное, расчетливое лицо женщины, для которой собственная дочь была лишь разменной монетой. Не понять мне ее. Совсем не понять.

    Хотя, чему я удивляюсь? Она никогда и не была ей матерью. Сбагрила ребенка в монастырь и держала там, как вещь в чулане, пока она ей не понадобилась для выгодной партии.

    — Но это еще не все. Он также расспрашивал, не в положении ли ты случаем. И добавил, что если нет, а наш брак, по-твоему, не складывается, то он готов поговорить с королем и поспособствовать нашему разводу. — Эдмур выдержал паузу, внимательно глядя мне в глаза. — Готов даже помочь найти тебе другую, более подходящую партию, чтобы я «не переживал». Прямо-таки поразительная забота о моем благополучии.

    — Он как-то обосновал подобное беспокойство? — спросила я.

    —Он прекрасно понимает, как важно вовремя обзавестись наследниками. Дело в том, милая моя, что наказанием за его попытку переворота стала не только ссылка. Его прокляли. Больше у него не может быть детей. Он может рассчитывать только на тех, кто уже есть, и до недавних пор он считал, что у него нет потомков. Так что ты для него — единственный шанс продолжить род. Единственная наследница.

    Мы помолчали. Новость была ошеломляющей.

    — И что будем делать? — наконец спросила я, чувствуя себя фигурой на чужой шахматной доске.

    — А что ты хочешь? — его вопрос прозвучал неожиданно прямо. — Ты хочешь развестись?

    — Не уверена, — честно ответила я. «Точнее, мне настойчиво кажется, что я этого категорически не хочу», — пронеслось в голове. Мысль была такой внезапной и ясной, что я даже слегка покраснела.

    И не потому что некромант это нечто мне уже известное.

    Эдмур усмехнулся, и в его глазах заплясали знакомые озорные искорки. — Да… Не зря же ты пошла меня отбивать у русалки…

    — Просто в одной кровати с тобой я отлично высыпаюсь, — нашлась я с ответом, стараясь придать голосу как можно больше невозмутимости.

    Что-то неуловимо изменилось во взгляде Эдмура. Он стал глубже, теплее.

    — Будет время и настроение, — его голос стал ниже, бархатнее, — будем не только высыпаться.

    Я не смогла сдержать улыбки.

    — Но пока, — он снова стал серьезным, — прежде всяких приятных занятий нужно разобраться с твоим даром. Чтобы ты выяснила его особенности, границы и научилась использовать в случае необходимости. Или ускорять его проявление.

    — У меня пока только одна идея, — поделилась я. — Построить какое-то безопасное место, где бы могли жить гендеры, и регулярно их там кормить. Чтобы они не нападали на людей от голода. И я могла их позвать.

    — Хорошая идея, — кивнул он. — Кстати об идеях. О чем ты говорила с графом Ониксом?

    Эдмур повернул ко мне магический куб, на одной из граней которого все еще висело изображение нашего недавнего гостя. Граф то и дело счастливо и мечтательно улыбался в пространство.

    — О твоей матери… — протянула я.

    — И?.. — он вопросительно поднял бровь.

    — О том, какая она красивая женщина…

    — Неожиданно, — протянул Эдмур. — Особенно с учетом ваших отношений… точнее, ее отношения к тебе. — Он тяжело вздохнул. — И, кажется, после твоей потери памяти стало только хуже. Надеюсь, изменение интерьера поможет ей как следует отвлечься.

    — По-моему, ей нужно совсем не это, — мягко возразила я. — Ты женат, у тебя своя жизнь. А у нее нет мужа, хотя она еще молода и прекрасна. Она вполне могла бы снова выйти замуж и быть счастливой. Может быть, даже еще родить.

    Кажется, я по-настоящему удивила своего супруга. Он смотрел на меня так, будто я только что предложила перекрасить его замок в розовый цвет.

    — Она вырастила тебя, посвятила тебе жизнь, — добавила я. — Она заслужила право на собственное счастье.

    — Я… я никогда даже не думал об этом, — признался он, явно потрясенный. — Но, разумеется, только если она сама этого захочет. Никаких принудительных браков.

    — Конечно, я с тобой полностью согласна!

    — Что ж, — он встал, — я приму последнего посетителя. Побудь пока здесь.

    — Конечно.

    Дверь отворилась, и в кабинет снова вошел граф Оникс, все еще сияя улыбкой, способной осветить самую темную ночь.

    — Ваша Светлость, — обратился он к Эдмуру, но глаза его так и тянулись в мою сторону. — Позвольте вручить вам личное приглашение. На прием в честь юбилея моей матушки, да будет она жить вечно!

    Так-так-так. Мозг заработал с удвоенной скоростью. То есть у моей свекрови может появиться СВОЯ свекровь?

    Боги, да этот граф — мой фаворит!

    Как же хорошо, что в этом мире высокая продолжительность жизни.

    Я мысленно потерла руки. Ради их возможного брака я готова на все.

    Я превращу свою несносную свекровь в самую завидную и желанную невесту в королевстве. Даже если для этого мне придется пойти против ее воли. Это же ради ее собственного счастья! И моего. Счастья и спокойствия.
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    — Я надеюсь увидеть вашу семью в полном составе, — добавил граф, не сводя с меня глаз. — Особенно вашу очаровательную мать.

    У мужчины был настолько мечтательный и откровенно восторженный вид, что это не укрылось от острого взгляда Эдмура.

    На этом мы, наконец, распрощались. Едва за графом закрылась дверь, как атмосфера в кабинете мгновенно изменилась, став более плотной и интимной.

    — Иди сюда, — тихо позвал меня супруг.

    Я послушно подошла. Не успела и оглянуться, как сильная рука обвила мою талию, и в следующее мгновение я уже сидела у него на коленях, удобно устроившись в его объятиях. Таких крепких, надежных и удивительно уютных. Сам некромант смотрел мне прямо в глаза. Горячее дыхание щекотало кожу.

    — Знаешь, — начал он тихо, почти шепотом, — если бы я уже не был на тебе женат, мне бы пришлось немедленно это исправить. Мне кажется, сама Богиня Смерти послала мне тебя. Как высшую награду за все мои труды.

    — Богиня Смерти? — переспросила я, и сердце пропустило удар, а затем забилось быстрее, отчаянно колотясь о ребра. Он знает! Он ведь знает, кто я на самом деле!

    — Именно, — кивнул Эдмур, и его пальцы нежно коснулись моей щеки. — Я ведь некромант, она моя покровительница. Твой дар, хоть и считается темным по своей природе, находится под покровительством Богини Жизни. Идеальный баланс. Судьба.

    — Понятно, — выдохнула я, чувствуя, как по коже бегут мурашки от его слов и близости. — У тебя были только встречи на сегодня?

    — Нет, еще разбор почты, — вздохнул он, возвращаясь к делам, но не выпуская меня из объятий. — В городе увеличилось число заболеваний из-за проблем с гигиеной. Все емкости с жидким мылом в лавках разбились во время недавнего землетрясения, а поставщики, узнав об этом, взвинтили цены до небес.

    — А если закупить твердое мыло? — предложила я, нахмурившись.

    — Твердое? — он удивленно моргнул. — Это как?

    И только в этот момент я осознала, что в моей роскошной ванной комнате действительно не было ни одного кусочка самого обычного мыла. Только бесчисленные флаконы с гелями для душа, пенящимися маслами и солями для ванн.

    — Я… я сделаю образец и покажу тебе. Это просто знание, которое внезапно возникло в голове, — нашлась я. — Как ты и говорил, из-за того, что я была на грани смерти. А еще можно ввести в обиход санитайзеры. Маленькие флакончики со спиртосодержащей жидкостью для быстрой дезинфекции рук.

    — Хм, интересно. Но люди с недоверием относятся ко всему новому, — скептически заметил он.

    — Даже если это станет модным аксессуаром? — я хитро улыбнулась. — Представь: изящный флакончик, украшенный гравировкой. Его на балу невзначай продемонстрирует герцогиня, а потом еще пара-тройка дам из высшего света.

    Я слишком хорошо знала, как работают эти модные тенденции. Признаться, и сама не раз становилась их жертвой. Но здесь был шанс направить эту силу на что-то действительно полезное.

    Я так увлеклась своей идеей, что не заметила, как Эдмур притянул меня еще ближе к себе. А потом его губы накрыли мои. Вначале поцелуй был нежным, деликатным, пробующим, но очень скоро стал глубже, настойчивее, сжигая все мысли. Это было так сладко, так пьяняще, что мне захотелось раствориться в этом моменте без остатка.

    — Вот как в тебя не влюбиться? — хрипло спросил некромант, когда мы наконец прервали поцелуй, чтобы глотнуть воздуха. — Так ведь можно и забыть, что во всем этом виноват я.

    — В чем? — прошептала я, все еще находясь в плену его взгляда.

    — Во всей этой ситуации, — тихо произнес Эдмур, и в его голосе проскользнула тень сожаления. — И в том, что, похоже, я не собираюсь тебя отпускать, когда истекут наши два года.

    — Посмотрим, — я позволила себе легкую улыбку. — Вдруг ты еще передумаешь. Кстати, я намерена немедленно требовать бюджет на создание мыла и санитайзеров.

    — Хорошо, — без колебаний согласился он.

    — И возможность провести полную дезинфекцию поверхностей в твоей лаборатории. Разумеется, под твоим присмотром. Чтобы ты был уверен, что я не переложу твои драгоценные склянки в другое место.

    — Милая моя, ты случайно не нимфа? — он рассмеялся, крепче прижимая меня к себе. — Ты просто чудо.

    Ох, нет, милый, я просто педант, в отличие от некоторых. И да, я не хочу, чтобы мой некромант пострадал от антисанитарии, которую сам же и развел.

    — Ты еще не слышал мое следующее требование.

    — Какое же? — с любопытством спросил он.

    — Хорошее приданое для твоей матери.

    Вместо ответа некромант снова меня поцеловал. Ох, а целоваться он определенно умел! Причем так, что мысли путались, а слова застревали в горле, и я напрочь забывала обо всем, что хотела сказать.

    — Конечно, — прошептал он, оторвавшись от моих губ. — Я сделаю все, чтобы у нее был самый лучший выбор достойных женихов. Единственное… она никогда не говорила о желании снова выйти замуж. Я не уверен, что она этого хочет.

    — Не переживай, — я лукаво подмигнула ему. — Я сделаю так, что захочет.

  

  
    Глава 19

    Увы, все мои грандиозные планы по вкладу в развитие этого мира, а точнее, нашего герцогства, пришлось отложить в долгий ящик. На повестке дня стояли дела куда более насущные.

    Но обед — по расписанию. Мы расположились в небольшой столовой. Эдмур активно подкладывал мне на тарелку лучшие куски жареной утки.

    — Нужно есть больше, дорогая, — его голос звучал обманчиво-беззаботно, но во взгляде читалась серьезная забота. — А то налетит дракон и унесет. Слишком уж ты легкая.

    Я замерла с вилкой в руке.

    — А они... бывают? — растерянно переспросила я, пытаясь понять, шутит он или нет. За все время изучения местной библиотеки я ни разу не наткнулась на упоминание живых драконов. Может, это просто местная поговорка, вроде нашего "рак на горе свистнет"?

    — Еще как бывают, — кивнул Эдмур, отрезая себе кусок мяса. — Вот, совсем недавно один такой индивид похитил чужую жену. Представляешь, какой конфуз? Обычно их интересуют только незамужние девы, по старой традиции.

    — Ничего себе, — только и смогла выдохнуть я, представив эту картину.

    — Думаю, скандал будет знатный, — он понизил голос, словно делясь государственной тайной. — Пока об этом мало кто знает, но слухи уже ползут. Может, со временем узнаем, зачем ему это понадобилось. Если похищенная дама официально заявит, что это было против ее воли, дракон по закону обязан будет ее вернуть.

    . — Подожди... А драконы — это оборотни?

    — Да. Могущественные, древние и очень гордые, — подтвердил он.

    Мысль тут же заработала в новом направлении.

    — Как ты думаешь... оборотнями я тоже могу управлять?

    Эдмур на мгновение задумался.

    — Вполне возможно. Но это нужно проверять с огромной осторожностью. Правда, в этом случае количество желающих от тебя избавиться возрастет в геометрической прогрессии.

    — Именно поэтому ты и не рассказал своей матери о моем даре, — догадалась я.

    — Она тебе случайно рассказала о своих талантах? — на его лице промелькнуло удивление. — Неожиданно. Что ж, да, это была одна из причин. Но главная — ты сама меня об этом попросила. Так что продолжаем придерживаться легенды о слабом даре врачевателя, который срабатывает через раз.

    После обеда мы снова отправились в лес. Но на этот раз не было ни паники, ни ночной темноты. Дневной лес встретил нас пением птиц и запахом прелой листвы. В руках я несла тяжелую корзину со свежим мясом — благодарность для моих крылатых помощниц.

    Стоило мне лишь позвать их мысленно, как из небесной синевы спустились две знакомые тени. Гентеры приземлились бесшумно, как падающие листья, и с достоинством приблизились к нам. Они с удовольствием приняли угощение, разрывая мясо острыми клыками.

    А потом случилось нечто удивительное: одна из пантер издала тихий, урчащий звук, и из-за кустов, неуклюже переваливаясь на еще неокрепших лапах, выбежали трое котят. Крошечные копии своих родителей, с большими любопытными глазами и маленькими, еще бесполезными крылышками.

    В груди потеплело. Я ощутила волну нежности и доверия, исходящую от их матери. Это было не просто подчинение дару, а искренняя симпатия. Они принимали меня за свою. Я опустилась на колени и протянула руку. Огромная кошка подошла и вылизала мою ладонь шершавым теплым языком. Совсем как домашняя мурлыка, только размером с теленка.

    К Эдмуру они такого расположения не проявляли. Окружили его, активно втягивали ноздрями воздух, явно решая, как к нему относиться — как к угрозе или как к "имуществу" их покровительницы.

    — Ты чувствуешь их эмоции? — тихо спросил некромант, не двигаясь с места.

    — Да, — ответила я с улыбкой. — Это, кстати, семейная пара. И они очень гордятся своим потомством.

    — Впервые вижу их детенышей. Они тщательно их прячут.

    — Может быть, увидишь еще раз. Я все думаю о надежном убежище для них... Хотя кто-то сказал бы, что нужно строить убежище от них.

    Я мысленно представила просторный, защищенный вольер. Каково же было мое удивление, когда я поняла, что эта картинка невольно передалась гентере. Я ощутила ее ответ — волну одобрения и благодарности. Более того, она показала мне свой образ идеального логова: многоуровневые пещеры, мягкий мох для подстилки и высокая площадка для взлета.

    — Общаетесь, — это был не вопрос, а утверждение. Эдмур улыбался, наблюдая за этой безмолвной сценой.

    — Да, — кивнула я, все еще пораженная новыми гранями своего дара.

    — Приятно, что у нас есть нечто общее.

    — Ты общаешься со своими умертвиями? — я посмотрела на него с новым интересом.

    — Конечно. Это помогает узнать о жизни человека до смерти, понять его мотивы и, в целом, лучше руководить своими подопечными. Они не просто куклы.

    Никогда бы не подумала, что у некромантии есть такая сторона. И, если честно, я была рада. Рада, что мои способности — это не только слепые приказы. Это было бы жестоко и нечестно. А так я могла помочь животным, отблагодарить их и понять их нужды.

    — Только на людей не нападать, если это не крайняя самооборона, — строго сказала я своим подопечным, глядя прямо в изумрудные глаза самки. Она понятливо моргнула.

    Мы оставили семейство доедать свое лакомство и углубились в лесную чащу.

    — Давай посмотрим, кого еще ты можешь призвать, — предложил Эдмур.

    Я закрыла глаза и сосредоточилась. Я не просто приказывала, а посылала в окружающий мир мысленный зов: "Мне нужна помощь".

    Прошла минута, другая. А потом лес ожил. Из-за деревьев бесшумной тенью выступил огромный волк-одиночка. С соседней поляны, тяжело переваливаясь, пришел бурый медведь. Из-под корней старого дуба выскользнула, поблескивая чешуей, крупная змея. Все как на подбор — хищники. Может, травоядные просто побоялись такой компании? Или мой зов подействовал только на тех, кто по своей природе является охотником?

    Чтобы от нашей прогулки было больше пользы, я мысленно отдала им тот же приказ, что и гентерам: не трогать людей без крайней необходимости. Приказывать не защищаться вовсе было бы неправильно и жестоко.

    — Ты просто мечта исследователя фауны, — с усмешкой заметил Эдмур. — Никаких ловушек и приманок не надо.

    — Видишь, какая я полезная. На этом все?

    — Нет. Я бы хотел проверить твою силу еще на некоторых... подопытных.

    Внезапно сбоку раздался оглушительный треск веток и яростный визг. Я резко обернулась и увидела, что прямо на нас, ломая кусты, несется огромное чудовище.

    Похоже, подопытный нашел нас сам. Это был разъяренный вепрь, размером с небольшой стог сена, с налитыми кровью глазами и огромными, как кинжалы, клыками.

    19.2

    — Стой! — отчаянно крикнула я, вкладывая в это единственное слово всю свою волю.

    Но летящий на нас монстр, казалось, даже не услышал. Мой приказ растворился в его яростном реве.

    Он был глух к моему дару. Абсолютно.

    Ледяной ужас сковал тело, превращая ноги в вату. Я ничего не могла сделать. Ни-че-го. В панике я до боли сжала руку Эдмура, зажмурилась, готовясь к сокрушительному удару, к хрусту собственных костей.

    Но вместо боли раздался оглушительный, полный негодования визг.

    Я с опаской приоткрыла один глаз. Потом второй.

    Мы с Эдмуром стояли на том же месте, живые и невредимые. А кабан... Кабан бился в импровизированной клетке, сплетенной из толстых, пожелтевших костей, вырвавшихся прямо из-под земли. Он яростно таранил ребра этой жуткой конструкции, но они лишь глухо гудели, не поддаваясь.

    — Это... на скорую руку, — немного сбивчиво произнес Эдмур, отпуская мою руку. — Видишь ли, врожденным даром пользуешься инстинктивно, быстрее, чем выученными когда-то заклинаниями.

    — Я даже даром не успела воспользоваться, — тихо ответила я, не в силах отвести взгляд от разъяренного животного. — Я... я поняла, что он мне не подчиняется, и просто застыла.

    — Именно поэтому нужно изучать свой дар, — его голос стал серьезнее. — Понимать его границы, развивать сильные стороны, расширять возможности. И, что самое главное, — он выразительно посмотрел на меня, — никогда не давать врагам выяснить твои слабости.

    С этим я была согласна на все сто процентов.

    Вернувшись в замок, мы продолжили тренировки. На территории была просторная псарня, и, как выяснилось, собаки подчинялись мне беспрекословно. В отличие от диких зверей, в них не было и тени недовольства.

    А потом я попробовала управлять мышами в подвале. Не получилось, а жаль, это же выведывать разную информацию можно.

    Но замковые коты меня слушались. И почему-то здешние крупные хомяки. Может они здесь тоже хищники?! Вполне возможно.

    Вечером к Эдмуру заглянул гость. Я как раз спешила к мужу, чтобы сообщить о своих наблюдениях, и, увидев в коридоре незнакомца, направлявшегося к кабинету, на автомате подумала: "Постойте-ка минутку". Просто мимолетная мысль.

    И он замер. Высокий, аристократичного вида мужчина с пронзительными золотистыми глазами застыл с поднятой для стука рукой, словно превратившись в статую. Мое сердце ухнуло куда-то в пятки. К счастью, Эдмур тут же вышел из кабинета.

    — Мейзер, ты чего застыл? Проходи, — он бросил на меня быстрый, вопросительный взгляд.

    Я тут же "отпустила" гостя.

    — Ох, простите, пожалуйста! — пролепетала я, отступая в сторону. — Задумалась и преградила вам путь. Проходите, конечно.

    Мужчина моргнул, словно выходя из транса, и одарил меня ослепительной улыбкой. — Не стоит извинений, леди. Просто на мгновение я был ослеплен вашей красотой.

    Как выяснилось позже, когда мы остались одни, посетитель, Мейзер Коул, был тем, кто имел вторую ипостась и оборачивался в дракона. И мой дар имел над ним власть. К моему огромному облегчению, он ничего не понял, списав свою заминку на галантный комплимент.

    — Надо быть осторожнее, — шептал Эдмур, расхаживая по комнате. — Меня и так нервируют драконы после недавнего похищения, а тут такое! Если они узнают...

    — Убьют, — закончила я за него ледяным шепотом. —А ведь казалось, что это такой невинный дар, которым даже не сразу воспользуешься...

    Но никому не понравится быть марионеткой. Даже животные поначалу недовольно рычали, подчиняясь моей воле. И только те, о ком я проявила заботу, теперь с радостью являлись на мой зов.

    С парой гентер у нас сложились поистине особые отношения. Я обнаружила, что мы можем обмениваться не просто эмоциями, а целыми мысленными образами. Иногда они показывали мне захватывающие дух пейзажи, которые видели с высоты птичьего полета: горные пики, утопающие в облаках, и серебряные ленты рек.

    А однажды они прилетели и оставили у моих ног... своих котят.

    Перед этим самка передала мне четкий образ: растертая в кашицу печень олененка. Такого доверия я не ожидала.

    — Смотри, как бы эти твои подопечные не сели тебе на шею, — добродушно пошутил Эдмур. Но сам с нескрываемым восторгом возился с пушистыми комочками. Он даже лично понес в ванную самого любопытного котенка, который умудрился с головой залезть в миску с едой.

    Вернувшись с чистым и недовольно фыркающим малышом, он задумчиво произнес: — Обычно животные меня не слишком любят. Моя магия отталкивает их, заставляет чувствовать угрозу. Но сейчас…

    Что "сейчас", Эдмур не договорил. Он просто шагнул ко мне, притянул к себе и поцеловал — нежно, глубоко, словно вкладывая в этот поцелуй все несказанные слова.

    19.3

    Мы целовались бы вечно, если бы не настойчивый писк и легкое, но ощутимое покалывание в ноге. Один из шаловливых котят решил, что шнурок от моего ботинка — отличная игрушка.

    — Похоже, им нужны прорезыватели, — заметила я, смеясь и отцепляя маленького хищника. — Зубы чешутся.

    — Прямо как у человеческих детей.

    — Они и есть дети, — сказала я с улыбкой.

    И в этот момент меня пронзила острая, тоскливая мысль. В прошлой жизни я так и не успела стать матерью, хотя отчаянно этого хотела. Но, может быть, здесь, в этом странном, полном магии мире, моя мечта сбудется? Ребенок, рожденный от любимого мужчины — это ли не высшее чудо?

    Любимого... Как бы невероятно это ни звучало, я влюбилась. В этого заботливого, умного и порой такого неловкого некроманта. Рядом с ним мне было спокойно и хорошо.

    Словно почувствовав мои мысли, в распахнутое окно влетели гентеры. Они с довольным урчанием принялись вылизывать своих отпрысков.

    — Им тоже иногда нужно бывать одним, — с теплой улыбкой заметил Эдмур, глядя на счастливое семейство.

    Родители котят от предложенного угощения не отказались и вскоре, собрав свое потомство, покинули нас.

    — Похоже, у них тоже любовь, — произнес Эдмур.

    «Тоже». Такое простое слово, но как же много оно сейчас значило.

    — Никогда не думал, что любовь найдет меня, да еще таким причудливым способом, — тихо ответил Эдмур, поворачиваясь ко мне. Его взгляд был серьезным и немного печальным. — Знаешь, я ведь действительно думал лишь помочь тебе во всем разобраться, а потом... отпустить. Но я не могу. Просто не могу.

    Он взял меня за руки, заглядывая прямо в душу.

    — Поначалу я думал, что вернул Кайру, но потом понял, что ошибся. Я дал второй шанс другой душе. Той, чью жизнь так несправедливо и жестоко оборвали. И я хочу, чтобы ты знала: я сделаю все, чтобы сберечь тебя. Я больше не повторю свою ошибку. Я не предам...

    Я не знала, что сказать. Да и нужны ли были слова? Есть вещи, которые говорят громче любых признаний. Объятия, что становятся спасением. Поцелуи, в которых тонешь без остатка.

    Что может лучше этого сказать: "Я хочу быть с тобой"?

    Все мысли, все страхи и рассуждения вылетели из головы. На пол бесшумно полетела одежда, и мы стали единым целым. Это был лучший момент в моей новой жизни.

    Хотя, наверное, лучший момент наступил после. Когда мы, укутавшись в одно одеяло, могли просто говорить. Доверяться. Раскрывать все карты.

    — Наверное, это и есть причина, — прошептала я, перебирая темные пряди его волос. — Твоя работа с мертвыми, твоя энергия. Энергия смерти. Подобное притягивает подобное.

    — И теперь у меня есть жена, которая может помогать мне с мертвецами? — в его голосе прозвучала усмешка, но я уловила в ней и нотки облегчения.

    — Да, тебе очень повезло, — я поцеловала его. — Хотя Кайру... мне очень ее жаль.

    — Ее душу поглотил темный артефакт, — тихо сказал он. — А я… я даже ничего не заметил вовремя..

    Лежа в его объятиях, в тишине и покое, мы еще не знали, что очень скоро мне понадобятся мои знания, полученные в том, другом мире. Те самые знания, которые раньше были для меня просто работой.

  

  
    Глава 20

    Мы сидели с Эдмуром у камина, и отблески пламени танцевали на его сосредоточенном лице. Он с неподдельным интересом расспрашивал о моей прошлой жизни. О той, что оборвалась так внезапно.

    — Были ли у тебя дети? — его голос был тихим, почти виноватым. — Любимый человек?

    Я смотрела на огонь, задумавшись. — Почему ты так беспокоишься об этом? — Потому что я выдернул твою душу в свой мир, — он отвел взгляд, и я увидела в его глазах знакомую тень вины. — Я не спрашивал твоего согласия. Это получилось... спонтанно. Просто потому, что тебе было еще слишком рано умирать.

    Я накрыла его руку своей.

    . — Ты дал мне второй шанс, Эдмур. Шанс, о котором я и не мечтала. И должна признать, мне здесь хорошо.

    — Со мной? — он повернулся ко мне. — Да, — честно ответила я, легко улыбнувшись. — Особенно после того, как я наконец-то навела порядок в твоей лаборатории. Терпеть не могу такую антисанитарию. Колбы с плесенью и пыль в палец толщиной — это даже для некроманта перебор.

    — Посмотрим, какой порядок будет в твоей лаборатории, — хмыкнул он.

    Обиделся, что ли?

    Вместо того, чтобы спрашивать, я подалась вперед и поцеловала его. Это был лучший способ отвлечь его от мрачных мыслей и сделать то, что мне так нравилось самой. Единственный минус наших поцелуев заключался в том, что нам было крайне сложно останавливаться. А дел, к сожалению, накопилось невпроворот.

    И некоторые из них требовали стальных нервов. А именно — выполнение моих приказов.

    Слуги, науськанные моей "чудесной" свекровью, устроили тихий саботаж. Утренний кофе подавали остывшим, мои платья "случайно" пачкали, а некоторые поручения просто игнорировали.

    Пришлось действовать жестко. Я собрала старший персонал и спокойно, глядя каждому в глаза, объяснила, что любая оплошность, в которой я усмотрю злой умысел, будет иметь последствия. Одна кухарка, дородная женщина, уверенная в своей незаменимости, открыто фыркнула, считая, что мне, временной хозяйке, подчиняться не стоит. — Главное — госпоже герцогине служить, — процедила она, и я сразу поняла, какой именно госпоже.

    Собственно, так я и вычислила главного агитатора. Мне было неприятно беспокоить Эдмура по таким мелочам, но без демонстрации его поддержки было не обойтись. Его короткого, ледяного визита на кухню хватило. Кухарка, рыдая, умоляла меня оставить ее — "внуков же растить надо!". Я уступила, но предупредила, что это до первого проступка.

    Вскоре моя верная Кассандра принесла свежие сплетни. Теперь весь замок был уверен, что я приворожила герцога. Некоторые дамы из прислуги активно искали рецепт отворотного зелья. Другие, самые предприимчивые, — наоборот, приворотного. Разумеется, исключительно для "изготовления противоядия".

    Все были убеждены, что в своей новой лаборатории, которую мне выделил Эдмур, я денно и нощно варю именно его. Каково же было их разочарование, если бы они узнали, что я варю... мыло.

    Твердое мыло. Всех цветов, запахов и форм. В ход шли огромные запасы эфирных масел из кладовых Эдмура, пищевые красители с кухни и травы из замкового сада. Часть форм для выпечки подошла идеально, некоторые пришлось создавать самой при помощи бытовых заклинаний. Большая часть мыла была простой, с ароматом лаванды и ромашки, чтобы было не жалко им пользоваться. Другую часть я делала с добавками: медом, молоком, овсяной мукой для нежной кожи. Это было творчество, напоминавшее мне о забытом хобби из прошлой жизни.

    Кассандра, сначала пытавшаяся отговорить меня от "недостойного леди занятия", быстро вошла во вкус и стала моим главным дистрибьютором. Она с гордостью раздавала мыло другим служанкам, заявляя, что "госпожа сделала ей царский подарок, вот она и делится". Моя фрейлина отправила несколько самых красивых образцов своим подругам в столицу. Мы даже отправили несколько ящиков в город для бесплатной раздачи в приютах. Правда, до меня дошли слухи, что простые люди пока не торопились пользоваться этой странной, ароматной штуковиной.

    И вот, посреди моих мыловаренных экспериментов, пришла новость. Запыхавшийся паж вручил мне записку. Напоминание о визите.

    Том самом визите, которым недавно мне угрожала свекровь! Только дату сообщить, разумеется, забыла. Времени на подготовку было в обрез.

    Отменить? Без серьезной причины это вызовет скандал и породит слухи, что я опасаюсь высшего общества ичто мне есть что скрывать. А скрывать мне как раз было что.

    Придется встречать.

    Я посмотрела на ряды застывающего на полках мыла, и в моей голове родился дерзкий план. Ничего. Я сделаю все, чтобы этот визит не прошел для моей свекрови даром. И уж точно пошел на пользу моим планам.

    20.2

    Эдмур не находил себе места. Он мерил шагами кабинет, то и дело проводя рукой по темным волосам, взъерошивая их. Я видела, как напряжены его плечи, когда он останавливался у окна, вглядываясь во двор, где уже начинали собираться кареты.

    Он был крайне недоволен тем, что его мать, герцогиня-мать, устроила этот прием за его спиной, и тем, что по его мнению с этой стороной жизни мне было еще рано знакомиться.

    — Не волнуйся так. Я работала в городской больнице. У меня потрясающая стрессоустойчивость и язык, который развяжется в любой ситуации. Эти дамы — просто новый вид пациентов.

    — Если хоть одна из них скажет что-то не то... если ты почувствуешь, что они заподозрили неладное... просто дай мне знак, — его голос стал ниже, в нем зазвучали стальные нотки. — Я могу прийти и призвать пару-тройку зомби. Все думать забудут о каких-то ошибках.

    Я не смогла сдержать смешок.

    — Но не из-за живых трупов, а из-за тебя. Скорее всего, начнут соревноваться, кто из них изящнее упадет в обморок прямо тебе в руки.

    Что поделать, супруг мне достался до неприличия обаятельный, привлекательный, высокий и, ко всему прочему, обладатель герцогского титула. Гремучая смесь.

    — Неужели ты ревнуешь? — с лукавой усмешкой спросил Эдмур, одним плавным движением притягивая меня в объятия. Я уткнулась носом в его грудь, вдыхая едва уловимый аромат озона, старых книг и чего-то еще, присущего только ему.

    — Ни капли. Я просто радуюсь тому, что ты некромант, — пробормотала я, поднимая голову и быстро чмокнув его в щеку. — Серьезно. Всю жизнь мечтала встретить некроманта.

    - Верю.

    Эдмур вновь поцеловал меня, теперь уже в губы — требовательно, но нежно. Кажется, я никогда в жизни столько не целовалась, и уж точно никогда не получала от этого такого головокружительного удовольствия. Все тревоги о предстоящем вечере на мгновение испарились, растворились в этом поцелуе.

    И, честно говоря, я горько пожалела, что в ближайшие несколько часов меня ждали совсем другие дела.

    А именно — подготовка и встреча гостей. Даже с нарядом пришлось повозиться. Эдмур, конечно, немедленно отправил ко мне лучшую модистку столицы, но даже ее волшебные руки не могли сотворить новое платье за несколько часов. Пришлось импровизировать с тем, что нашлось в гардеробе покойной Кайры.

    Мы выбрали платье из плотного кремового шелка. Простое, но элегантное. Правда, оно было немного велико, так что фрейлине пришлось экстренно его ушивать прямо на мне. Чтобы добавить изюминку, мы пустили по подолу и лифу тончайшее кружево, которое когда-то изготовила настоящая Кайра.

    Завершением образа стали украшения, которые супруг подарил мне буквально полчаса назад. Он вошел в комнату, когда я уже была почти готова, и протянул мне бархатную коробочку. Внутри, на темном ложе, покоились колье и серьги с крупными, чистейшими желтыми сапфирами, сияющими, как маленькие солнца.

    — Я подумал, что все старые украшения стоит заменить, — тихо сказал он, помогая мне застегнуть колье. Я ощутила прохладное прикосновение металла к коже и его теплые пальцы. — Ты — другая. И тебе нужны драгоценности, которые хотя бы отдаленно намекнут на то, как я к тебе отношусь. Эти камни я нашел сам, в Драконьих горах.

    — Боюсь, эта замена способна уменьшить наш семейный бюджет на годовой доход небольшого баронства, — прошептала я, с недоверием глядя на свое отражение в зеркале. Камни были ослепительны. Мой бывший муж приучил меня к такой жесткой экономии, что даже букет цветов казался мне крайне необдуманной тратой.

    Эдмур усмехнулся, заметив мое выражение лица.

    — Какая ты у меня разумная, — его голос был полон нежности. — Но за деньги тебе точно не стоит волноваться. Некроманты, особенно наследники королевского рода, редко бывают бедными. Но если вдруг решишь, что я могу радовать тебя еще каким-то способом, — он наклонился и оставил на моих губах легкий, почти невесомый поцелуй, чтобы не испортить макияж, — я всегда к твоим услугам.

    Затем он бесшумно удалился, оставив меня наедине со своим отражением и мыслями. Что ж, по крайней мере, я выглядела как настоящая герцогиня. Осталось ею себя почувствовать.

    В гостиную внесли подносы с изысканными угощениями: миниатюрные пирожные, фрукты в карамели, тончайшие тарталетки. Аромат свежей выпечки и заваренного травяного чая наполнил воздух. Кроме того, по моему распоряжению, слуги подготовили несколько небольших столов со всем необходимым для мыловарения: масла, щелочь, травы, сушеные цветы и формочки.

    Традиционно на подобных вечерах дамы после чая занимались рукоделием и вели светские беседы. Но с рукоделием у меня были, мягко говоря, натянутые отношения. Вышивка крестиком и гладью не слишком хорошо мне давалась. Шить я, конечно, умела — накладывать аккуратные хирургические швы на трупы после вскрытия, — но вряд ли этот навык впечатлил бы дам из высшего общества.

    Поэтому я выбрала то, в чем действительно разбиралась. Химия и гигиена.

    — Ваша светлость, вы уверены? — с тревогой спросила моя фрейлина. — Все-таки дамы так консервативны. Они неохотно пробуют новое. Они ожидают пяльцы и шелковые нити.

    — Да и раскрывать свои секреты... Это же может стать прибыльным делом! — поддержала ее вторая помощница, рассудительная Кассандра.

    Я улыбнулась их заботе.

    — Я знаю десятки способов создания мыла. Так что некоторые секреты все-таки останутся при мне, — объяснила я, расставляя склянки с ароматическими маслами. — Но мне бы хотелось, чтобы мыло стало повсеместным. Это ведь не просто прихоть, это гигиена, здоровье. И так удобно!

    Наконец, в дверях показался дворецкий, готовый объявить о прибытии гостей. Я мысленно расправила плечи. Почти двадцать женщин — чьи-то матери, жены, незамужние дочери, каждая со своими амбициями, тайнами и предрассудками. Целая стая.

    Что ж, пора разыгрывать из себя радушную хозяйку.

    Первой ко мне подошла баронесса Амалия, дама с острым носиком и еще более острым языком, признанный лидер местного светского общества.

    — Герцогиня, — она сделала изящный книксен, но ее глаза цепко меня осматривали. — Признаться, мы были крайне удивлены получить приглашение от вашей свекрови. Повсюду ходят слухи, что вы с матерью герцога, мягко говоря, в ужасных отношениях.

    Ее голос прозвучал достаточно громко, чтобы все вокруг замолчали и обратили свои взоры на меня. В воздухе повисла напряженная тишина.

    Я мило улыбнулась. Что ж, вечер определенно обещает быть нескучным.

  

  
    Глава 21

    — Какие ужасные слухи! Кто мог сказать такую низость? — я изобразила на лице картинное удивление.

    Внутри же у меня все похолодело. В этот момент я молилась всем местным богам одновременно, чтобы свекровь не сама была источником этих сплетен. В противном случае мне придется не просто.

    — Говорят, это кто-то из бывших слуг, уволенных после вашего приезда, — вставила баронесса, — а также люди, особо приближенные к матери герцога.

    — И вы им верите? — я позволила себе легкую, снисходительную усмешку, хотя сердце колотилось как бешеное. — Это же ужасная, нелепая ложь.

    — Но зачем им лгать? — не унималась одна из молодых леди, чьи любопытные глазки так и впивались в меня. — Тем более, у матери вашего мужа есть все причины вас, хм, недолюбливать. Вы ведь, простите, незаконнорожденная... — она многозначительно протянула последнее слово. —Августа София явно надеялась на куда более выигрышную партию для своего сына.

    — Куда уж выгоднее? — я вскинула бровь, придавая своему голосу нотки оскорбленной невинности. — Я, можно сказать, личный дар его величества моему супругу. Но оговаривать столь чудесную... — я сделала эффектную паузу, тщательно подбирая слова, чтобы они прозвучали максимально искренне, — ...пусть и строгую женщину — это непростительно. Тем более, она мне как мать.

    Я видела, как Тамила, стоявшая напротив, изящно прикрыла губы веером, явно пытаясь скрыть шок или смех.

    А ведь я, по сути, не солгала. Просто у бедняжки Кайры была еще та родительница, которая точно так же изводила ее придирками к фигуре и манерам.

    — Даже так? — в голосе баронессы Анлиш прозвучало неподдельное удивление.

    — Ну конечно! — я вошла в раж, вдохновенно расписывая картину семейной идиллии. — Она лично помогала мне с выбором гардероба, давала бесценные советы, как заботиться о фигуре, чтобы соответствовать высокому статусу...

    Я намеренно умолчала о деталях. О том, что «помощь с гардеробом» заключалась в выборе заведомо неудачных фасонов и цветов, а «забота о фигуре» — в диете, граничащей с голодовкой.

    — ...а также она терпеливо обучала меня всем премудростям управления замком.

    Краем глаза я заметила, как Кассандра, моя верная помощница, сжала край своего белоснежного передника. Она явно пыталась сдержаться.

    Но и тут я не лгала! Эдмур заставил мать оставить мне целую кипу подробнейших инструкций по управлению. Так что формально она меня действительно «обучила».

    — Тогда я совершенно не понимаю, — баронесса была в полном замешательстве. — Зачем, кому-то распускать такие гнусные слухи?

    — О, все до банального просто, — я заговорщически понизила голос, и все дамы подались вперед. — Никто не хочет упускать столь выгодную партию. Вот и лгут, чтобы отпугнуть потенциальных конкурентов и уменьшить число желающих.

    — Что вы имеете в виду? — хором спросили несколько леди.

    — Этого пока никто не знает, и сама матушка моего мужа не слишком распространяется на эту тему... — я обвела всех присутствующих таинственным взглядом. — Но она ищет себе мужа.

    Эффект был подобен взрыву.  Повисла гробовая тишина. У кого-то из рук выпала расшитая бисером сумочка и с глухим стуком упала на ковер. Я продолжила, наслаждаясь произведенным фурором:

    — А поскольку мы с герцогом ее безмерно любим и ценим, то и приданое за ней будет весьма и весьма солидным.

    По гостиной тут же поползли возбужденные перешептывания. Похоже, тема финансов была одинаково актуальна и для высшего сословия.

    — Герцогиня-мать Августа-София мечтает выйти замуж по любви, поэтому и держит свои поиски в тайне, — с теплотой в голосе добавила я. — Но я считаю, что такая прекрасная женщина заслуживает счастья. Надеюсь, вы не проболтаетесь ей, что я раскрыла вам ее маленький секрет?

    Я обежала глазами всех присутствующих, заглядывая в глаза каждой. Все как одна энергично замотали головами.

    — Но если вы знаете кого-то, кто мог бы стать ей подходящим супругом — достойного вдовца, уважаемого дворянина — я приложу все усилия, чтобы организовать их «случайную» встречу.

    Про себя я добавила: «Для моей любимой свекрови мне нужен действительно хороший, властный и упрямый мужчина. Такой, чтобы она, уехав в его поместье, не торопилась расторгнуть брак и вернуться отравлять мне жизнь».

    — О, моя бабушка как раз давно подыскивает моему отцу шестую жену! — тут же выпалила одна из самых юных девушек.

    Кажется, ее звали Милинда Клейн, ее отцом был граф.

    Слово «бабушка» мне определенно понравилось — хотелось бы, чтобы Августа-София поскорее почувствовала себя на ее месте. А вот «шестая жена» немного настораживало. Куда делись предыдущие пять?

    Однако почин был положен. Предложения посыпались одно за другим. Оказалось, что практически у каждой присутствующей дамы нашелся одинокий дядя, овдовевший брат или разведенный кузен, который срочно нуждался в супруге.

    За этими увлекательными разговорами ужин пролетел незаметно, и мы наконец перешли к развлечениям. Мое предложение заняться мыловарением было встречено, мягко говоря, с недоумением. Дамы растерянно переглядывались, не понимая, зачем благородной леди пачкать руки щелочью и маслами.

    — Ваша светлость, мы так надеялись, что вы покажете нам ту особую технику плетения кружев, которой вас обучили в монастыре, — с ноткой разочарования в голосе произнесла одна из женщин. На вид самая старшая. Леди Мари Жансон.

    — Да, тем более, вы — одна из немногих, кто еще владеет этим искусством, — вздохнула другая.

    — Почему одна из немногих? — искренне удивилась я.

    Взгляд Мари Жансон помрачнел.

    — Недавно там случилась ужасная трагедия. Произошел взрыв... Монастырь разрушен, и никто из его обитательниц не выжил.

    Ужас. Холодная волна пробежала по моей спине. Я никогда не думала, что в этом, казалось бы, пасторальном мире возможны такие катастрофы.

    И только через несколько долгих, звенящих секунд до меня дошла запоздалая, оглушающая мысль. Все обитательницы погибли. Все, кто хорошо знал настоящую Кайру. Все, кто мог бы рассказать мне о ее прошлом, о ее тайнах, о ее страхах. Все, кто мог бы меня разоблачить.

    Эта попытка узнать что-то о ней могла бы стоить мне жизни.

    Боги, я очень надеюсь, что этот «взрыв» никак не связан со мной. Или с Кайрой. Или с ее могущественным мужем.
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    — Увы, уважаемые леди, — я развела руками с самым искренним сожалением, на которое была способна, — в связи с некоторыми трагическими обстоятельствами, я не могу раскрыть вам тайны монастырского искусства плетения кружев. Это было бы неуважением к памяти ушедших сестер. Разве что... могу предложить как-нибудь устроить выставку созданных мною работ.

    Идея пришла внезапно, но показалась блестящей. В шкатулках Кайры хранились настоящие шедевры — тончайшие, как паутина, узоры, которые смело могли считаться произведениями искусства. Глупая девочка, почему она не прихватила их с собой, когда собиралась бежать? Кружева ведь почти ничего не весят, а стоят целое состояние.

    — Выставка с возможностью приобрести что-то? — тут же деловито уточнила одна из юных леди, чьи глаза загорелись азартом. — Что-нибудь, чтобы украсить бальное платье? Незамужним ведь так нужно выделиться, чтобы стать бриллиантом сезона!

    — Конечно, — с готовностью кивнула я, радуясь сразу двум вещам: возможности заработать и изящно уйти от неудобной темы. У меня есть полное право не раскрывать свои профессиональные секреты, не так ли? Зато я могу поделиться другими, не менее полезными. — А пока, в ожидании выставки, я бы хотела показать вам, как создавать одно косметическое новшество. Мой супруг, герцог, был в восторге от этого мыла.

    — В самом деле? — протянула баронесса Амалия де Фарклейн, и ее голос, словно ледяной кинжал, пронзил теплую атмосферу гостиной. — А ходят слухи, что его светлости, напротив, не слишком нравится то, что вы делаете.

    В комнате повисла звенящая, оглушительная тишина. Упади сейчас иголка на ковер, и ее звон показался бы громом. Если ее намеки насчет свекрови были просто невинным выпадом, то это — прямое, публичное оскорбление. Десятки пар глаз уставились на меня в ожидании ответа.

    Что ж, пора показать зубы. Пора дать понять, что я не собираюсь позволять так с собой обращаться.

    — Полагаю, источник этих слухов тот же, что поведал вам и о моих «непростых» отношениях со свекровью? — мой голос прозвучал холодно и ровно.

    — Да, — твердо заявила баронесса, высокомерно вскинув подбородок. — И вряд ли вы сможете это опровергнуть. Думаю, вам недолго осталось носить титул герцогини. Я слышала, что вы в таком отчаянии пытались произвести впечатление на его светлость, что даже попытались сбежать. В ходе неудачного побега вы получили травму головы и потеряли память, поэтому и не можете теперь вспомнить простейшую технику плетения. А сейчас вы просто отчаянно пытаетесь сохранить лицо.

    Женщины вокруг зашептались, как потревоженный улей. Это был удар ниже пояса. Точный и жестокий.

    — Баронесса Амалия... напомните, пожалуйста, как там дальше? — я намеренно сделала вид, что забыла ее полное имя, демонстрируя пропасть между нашими статусами. Я не безродная девчонка, которая находится здесь временно и из милости. Я — герцогиня.

    — Де Фарклейн, — процедила она сквозь зубы. — Я происхожу из славного и древнего рода, который никогда не пятнал себя бастардами.

    — Да, но зато с легкостью пятнает себя распространением грязных, непроверенных слухов, — отрезала я. — Вы верите, что я здесь временно и долго не продержусь?

    — Уверена в этом. В конце концов, вы до сих пор не беременны. Наследник — вот единственная гарантия вашего положения.

    По залу пронесся новый вздох. Она затронула самую больную тему для любой аристократки.

    — Даже если я вдруг не забеременею в ближайшее время, — мой голос сочился ледяным спокойствием, — ничто не мешает нам с супругом... еще раз пожениться. Таково решение герцога.

    Шепот превратился в гул. Повторный брак, закрепляющий союз даже без наследника — это было неслыханно. Это была декларация чувств, которая перевешивала любые династические соображения.

    — Однако, — продолжила я, обводя всех тяжелым взглядом, — я уже сейчас могу сделать выводы, с представителями каких семей стоит вступать в брак моим будущим детям. И с кем моему мужу не стоит вести дела и торговые отношения.

    Амалия застыла с открытым ртом, не в силах произнести ни слова. Она явно не ожидала такого отпора. Тихая, забитая Кайра никогда бы на такое не осмелилась.

    Я решила добить ее.

    — Вам бы лучше своими землями заняться, баронесса. Говорят, ваши доходы стремительно падают, а долги растут. Так что впредь думайте, прежде чем озвучивать сплетни в приличном обществе.

    Спасибо Тамиле. Она в рекордные сроки собрала для меня этот маленький, но убийственный компромат.

    — Если хотите уйти, вас никто не задерживает.

    Амалия лишь с трудом качнула головой. Казалось, этот жест стоил ей неимоверных усилий.

    — Я... останусь.

    — Простите, ваша светлость, но говорят, вы и правда были нездоровы недавно? — робко спросила одна из самых молоденьких девушек.

    — Была, — я позволила себе мягкую, немного печальную улыбку. — На мою жизнь покушались, но, увы, следов не осталось. И да, некоторые моменты я действительно плохо помню. Хотя мой муж Эдмур сделал все, что мог, чтобы помочь мне.

    Я невольно улыбнулась, вспомнив его заботу. Ведь тогда он, по сути, помогал совершенно незнакомому человеку.

    — Вы его явно любите, — с толикой зависти произнесла одна из самых старших леди. — Какая редкость в нашей жизни. Обычно максимум, на что можно рассчитывать, — это взаимоуважение.

    — Ох, кажется, я знаю, чьих это рук дело! — вдруг воскликнула другая. — Генреи!

    — Кого? — не поняла я.
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    — Дизель Генрей, бывшая невеста вашего супруга. Скорее всего, она хотела занять ваше место и решила устранить конкурентку. Наверное, до нее дошли слухи, как вы счастливы с герцогом.

    Как интересно. Удивительно, что свекровь не пригласила эту особу на прием. Или, может, она сейчас утешает моего «убитого горем» мужа в его поместье?

    Чтобы сменить тему, я достала изящный белый флакончик, украшенный лепниной, и сбрызнула руки ароматной жидкостью. — Подарок мужа. Этим нужно обрабатывать руки для сохранения здоровья и защиты от сглаза. Привезено из-за границы. Как говорит Эдмур, любимую жену нужно оберегать. Он и сам таким пользуется.

    — А где такое можно купить? — тут же посыпались вопросы.

    — Вы можете составить список, я передам мужу, и он закажет для вас. Мы планируем закупить это для всех важных для нас людей.

    — Важных... но не для слуг, полагаю? — не удержалась от шпильки Амалия.

    — И для них тоже. Они важны. Без хороших работников не добиться процветания. Разве вы не хотели бы защитить нянь ваших детей, ваших поваров, стражников? Что ж, в таком случае, мне их искренне жаль.

    — Но цены, наверное, разные? — уточнила другая леди.

    — Да. Флаконы отличаются.

    Как я и думала, это было важным условием. Касандра объяснила мне, что простой флакон не отпугнет служанок, наоборот, им так будет проще пользоваться, а благородным дамам будет приятно иметь нечто более изысканное.

    — Но зачем вам, герцогине, самой варить мыло? Такое странное, твердое...

    — Мой муж часто бывает в разъездах. Это мой способ позаботиться о нем, даже когда он далеко.

    Я поняла, что сегодня мне не удастся уговорить этих леди заняться рукоделием, поэтому просто начала демонстрацию, чтобы они увидели сам процесс. Может, когда-нибудь и внедрят у себя.

    Сами же женщины, осмелев после моей победы над Амалией, вернулись к сплетням.

    — Знаете, ваша светлость, — заговорщически прошептала мне одна дама, — больше всего я поражена вашим желанием выдать мать мужа замуж. Понимаю, мне тоже нужно помочь своей свекрови... Боги, я раньше о таком и не думала! Сколько проблем это решает!

    Я уставилась на нее. Кажется, ее свекровь — такая же змея, как и моя. Она все поняла правильно. Боги, только бы она не разболтала истинную причину моего «альтруизма».

    — Только нужно все тщательно обдумать. Буду рада вашим советам, после того, как ваша выйдет замуж.

    — С удовольствием, — ответила я ей с понимающей улыбкой. — Что ж, а пока, леди, могу предложить вам выбрать себе по кусочку моего необычного мыла в качестве сувенира.

    В зал внесли подносы с аккуратными брусочками, и каждая женщина потянулась выбирать.

    Амалия де Фарклейн поспешила к подносу, который стоял ближе всего ко мне. Но вместо того, чтобы выбрать мыло, она резко повернулась. — Ваша светлость, я хотела бы попросить прощения… и преподнести вам небольшой дар в знак примирения.

    — В этом нет нужды, баронесса.

    — Я настаиваю, — сказала она, показывая маленькую бархатную коробочку в руке, и шагнула ко мне.

    Я думала, она просто вручит мне ее. Но внезапно коробочка выпала из ее пальцев. Ее руки метнулись к моей шее. На мгновение я оцепенела от ужаса. Боже, она решила меня придушить прямо здесь, на глазах у всех!

    Я инстинктивно дернулась, пытаясь вырваться, и это удалось. Но не из-за моих усилий. А потому что ее целью была не моя шея. А кулон, который дал мне Эдмур. Поддельный кулон-артефакт.

    Он с треском раскололся в ее пальцах. Амалия пораженно уставилась на меня.

    — Почему ты... с тобой ничего не происходит?! Ты должна была...

    Стража, стоявшая у дверей, подбежала в одно мгновение и скрутила ее, но баронесса, казалось, не замечала их, ее безумный взгляд был прикован ко мне.

  

  
    Глава 22

    Десятки глаз теперь были прикованы к нам, но все молчали.

    Только одна пожилая графиня, чьи щёки побагровели от возмущения, нарушила тишину:

    — Баронесса Амалия, что вы себе позволяете?! Это же Её Светлость!

    Но баронесса, казалось, её не слышала, она не пыталась вырваться из хватки стражи.  Лишь судорожно прикусила нижнюю губу, в её глазах застыл ужас.

    Собственно, я тоже не сводила с неё взгляда. В голове пронеслась благодарная мысль: "Ох, Эдмур, не зря ты настоял на подделке". Оригинальный кулон, как я теперь понимала, заставил душу Кайры покинуть ее тело.

    Часть охраны поспешила ко мне.

    . Их лица были непроницаемы, но в движениях сквозила готовность.

    — Каковы будут приказания, Ваша Светлость? — низким голосом спросил один из них. — Герцог скоро будет здесь. Его уже оповестили.

    — Подождем здесь. А вам, дамы и господа, — я обвела взглядом зал, и мой голос прозвучал на удивление ровно и властно, — боюсь, придётся завершить этот приятный вечер. Думаю, новости о судьбе баронессы вы получите несколько позже.

    Гости, не смея спорить, поспешно зашуршали платьями и, кланяясь, потянулись к выходу, бросая на меня испуганные и любопытные взгляды. Когда за последним из них закрылась дверь, я повернулась к баронессе, которую уже крепко, но аккуратно держали стражники. — И что же, по-вашему, должно было со мной произойти? — мой голос был тихим, почти любопытствующим.

    Женщина дёрнулась, пытаясь вырваться из стальной хватки. В её глазах метался животный страх. Она явно осознавала, что сделала и где находится. Интересно, как по местным законам квалифицируется попытка экзорцизма? Это покушение на жизнь? Ведь посягнули не на тело, а на душу.

    — Кулон... его разрушение должно было снять с вас приворотные чары! — выдохнула она, и её ответ застал меня врасплох.

    — Приворотные?! — Я невольно вскинула брови. — Такого поворота я точно не ожидала. И кто же, по-вашему, меня приворожил?

    Но вместо ответа Амалия обмякла на руках стражников.

    Её голова безвольно склонилась на грудь, а кожа на лице и шее на глазах стала приобретать жуткий красный оттенок.

    — Лекаря! — крикнула я, сама не узнавая свой голос.

    В один миг я оказалась рядом.

    Стражники, повинуясь моему приказу, осторожно опустили её на ковер и запрокинули ей голову.

    Я схватила её тонкое запястье, судорожно пытаясь нащупать пульс под ледяной кожей.

    Ничего.

    Может, это из-за паники, и я просто не чувствую? Я быстро достала из ридикюля маленькое серебряное зеркальце и поднесла к её посиневшим губам. Гладкая поверхность осталась кристально чистой. Ни малейшего следа дыхания. Значит... она мертва.

    В этот самый момент тяжёлые двери зала распахнулись, и на пороге появился Эдмур. Его взгляд метнулся от меня к телу на полу.

    — Она мертва, — констатировал он холодно, а затем, сделав шаг ко мне, сменил тон на обеспокоенный. — Милая, ты цела? Сильно испугалась?

    Я едва не рассмеялась. Это спрашивает человек, который ради забавы пугал меня ордами зомби и заманивал в объятия русалок?!

    — Цела. Всё хорошо, — тихо ответила я, чувствуя, как по коже внезапно пробежала ледяная дрожь. Похоже, шок отступает, и до меня только сейчас доходит: на меня напали. И нападавшая умерла у меня на руках.

    — Всем выйти, — приказал Эдмур, не глядя на стражников. Его голос стал глухим, в нём зазвучали металлические нотки. — Я собираюсь допросить мертвеца.

    Охранники, не проронив ни слова, почти бегом покинули комнату. Будто боялись увидеть то, что сейчас произойдёт. Что ж, Ира, не все так спокойно относятся к некромантии и говорящим трупам..

    Я ощутила, как температура в зале резко упала на несколько градусов. Что-то мне подсказывало, что кондиционеры тут ни при чём. Это была аура моего мужа.

    В его глазах плескалась леденящая кровь ярость. Эдмур вытянул руку в сторону тела, и я увидела, как вокруг его пальцев сгущается тёмная дымка. Он что-то прошептал, и напряжение в воздухе стало почти осязаемым, как туго натянутая струна. Но ничего не происходило.

    — Опять защитная татуировка! — прошипел он сквозь зубы. — Ненавижу их. Что ж, раз нельзя допросить, развею в прах.

    Он вновь взмахнул рукой, и я с ужасом увидела, как пальцы на руке баронессы начали рассыпаться серой пылью.

    — Стой! — крикнула я. — Давай хотя бы причину смерти определим!

    Эдмур замер. Магия рассеялась.

    — Точно. Прости, — он провел рукой по лицу, и я увидела, как сильно напряжены его пальцы. — Я просто в ярости. А если бы у неё был нож? Или яд на клинке? Конечно, всех проверяли на входе, но... она могла бы просто задушить тебя шарфом!

    — Эдмур, умереть можно тысячей способов, от всего не застрахуешься. В крайнем случае, ты бы поднял меня в качестве зомби, — попыталась я его успокоить.

    — Не могу! — его голос дрогнул, и в нём прозвучало такое отчаяние, что у меня сжалось сердце. — Из-за твоей татуировки... я бы потерял тебя навсегда. Я даже отсрочить твою смерть не смог бы.

    Он смотрел на меня, и я поняла, что сейчас успокаивать нужно не меня, а его. Великого и ужасного некроманта, который полюбил ту, чью душу не смог бы удержать после смерти.

    Я опустилась на колени рядом с телом.

    — Я уверена, это яд. Быстродействующий. Характерный с цвет кожи, едва уловимый миндальный запах... Единственный вопрос — как она его приняла? Я не видела, чтобы она что-то пила или ела. Неужели ампула во рту? Нужно осмотреть. Пусть её доставят в твою лабораторию.

    Муж смотрел на меня с каким-то странным выражением.

    — Знаешь, я, наверное, никогда не привыкну к твоему хладнокровию. Повезло же мне с тобой.

    — Да, — кивнула я, поднимаясь. — Кстати, я успела спросить, зачем она это сделала. Сказала, что хотела снять с меня приворот. Не понимаю, о чём она.

    Эдмур пожал плечами, но я видела, как его лицо снова помрачнело, а в глазах на мгновение мелькнула тень, которую я пока не могла разгадать.

    22.2

    Двери бесшумно отворились, и в комнату вновь вошли охранники. Они осторожно подняли тело баронессы и вынесли его. Мы с Эдмуром вышли в коридор следом.

    Коридор гудел, как растревоженный улей. Гости, забыв о приличиях, сбились в группы и бурно, шёпотом, обсуждали произошедшее.

    Несколько человек, завидев охранников с телом в руках, застыли в ужасе.

    Что ж, их можно было понять. Всего пятнадцать минут назад баронесса Амалия была жива. А теперь — лишь остывающее тело с уродливыми синеватыми пятнами на лице, спешно уносимое стражей. Удивление было закономерным.

    Правда, вот чего я никак не ожидала, так это обмороков. Массовых. И до странности избирательных. Одна за другой, исключительно незамужние девицы закатывали глаза и начинали медленно оседать на пол. Причём каждая падала на удивление профессионально: руки инстинктивно выставлялись так, чтобы защитить голову от удара о мраморный пол. Театральность этого зрелища была столь очевидна, что я с трудом сдержала усмешку.

    — Целительницу! — велела я, и взяв Эдмура под руку, потянула в сторону лаборатории.

    Там, в тишине и стерильной прохладе, я накинула на себя защитную мантию из плотной кожи. Запах трав и реагентов успокаивал. Приступив к осмотру, очень скоро убедилась в очевидном: это был яд, быстрый и смертоносный. Спасибо Эдмуру, что потратил время и показал, как пользоваться магическими анализаторами. Впрочем, они даже не понадобились, чтобы определить, как именно отрава попала в тело баронессы.

    Кольцо. Простое, на первый взгляд, украшение. Но стоило нажать на камень, как из оправы выскальзывал крошечный, почти невидимый шип, смазанный ядом.

    — Она, скорее всего, думала, что это артефакт-телепорт, — тихо сказал Эдмур, склонившись над столом. Его голос был ровным, но я чувствовала в нём холодную ярость. — Мгновенный побег. Кто-то дал ей ложную надежду.

    Женщина зря кому-то доверилась. Её обманули, использовали и выбросили, как сломанную куклу. И теперь её бездыханное тело покоилось на моём алхимическом столе. — Я найду того, кто её подговорил, — пообещал Эдмур. — Но мне всё равно жаль, что твой первый приём в этом доме испорчен таким образом.

    — Приёмы ещё будут, — тихо ответила я. Внутри всё сжалось от ледяного предчувствия. Трупы меня не пугали, я привыкла к ним за годы работы. Но мысль, что кто-то готов без колебаний убивать, лишь бы избавиться от меня, страшила до дрожи. Как и ещё один момент.

    — Боюсь, теперь злоумышленник поймёт, что кулон — подделка. Он будет знать, что мы в курсе его плана. И…

    В этот момент меня словно током ударило. Озарение, запоздалое и оттого ещё более горькое.

    — Садовник! — я резко повернулась к мужу. — Я вспомнила! Он говорил, что помогал Кайре с побегом!

    — Сейчас же отправлю за ним людей, — лицо Эдмура напряглось. — Почему ты не сказала раньше?

    Я виновато пожала плечами. Что я могла ему ответить? "Прости, дорогой, я молчала, потому что до последнего не доверяла тебе"?

    Увы, как и ожидалось, садовника нигде не было. Он просто исчез, не предупредив никого. А из-за суматохи на приёме его отсутствия никто и не заметил. Почему-то у меня не было ни малейших сомнений в том, что живым мы его уже не найдём. Кто-то очень мастерски убирал за собой следы, отсекая все ниточки. Единственное, что мне оставалось — злиться на себя. На свою глупую подозрительность. Надо было сообщить Эдмуру раньше.

    Муж, однако, меня ни в чём не винил. Он подошёл, мягко взял мои руки в свои и тихо сказал:

    — Не кори себя. Наверное, в то время я просто не дал тебе достаточно поводов, чтобы ты могла мне доверять.

    В этот момент, глядя в его серьёзные, полные понимания глаза, мне отчаянно захотелось его расцеловать. Просто за то, что он есть. За то, что он не обвинял, а брал вину на себя. Даже не знаю, за какие заслуги мне досталось такое чудо.

    Ночевали мы вместе. В его объятиях я впервые за долгое время чувствовала себя в безопасности.

    А утро принесло новую головную боль. На мой столик доставили целую гору писем от вчерашних гостей. Я ожидала увидеть пересуды о смерти баронессы возможно даже обвинения.

    Но вместо этого, словно сговорившись, на все лады расхваливали своих сыновей, племянников и братьев, настойчиво предлагая их в качестве кандидатов в мужья моей свекрови. Некоторые даже прислали подарки и портреты своих завидных женихов.

    И только одно письмо выделялось.

    Оно было написано на дешёвой бумаге, без гербов и подписи.

    Угловатый, торопливый почерк выводил всего несколько строк: «Не смейте рожать ему наследника. Не доверяйте супругу.».

    Неожиданный и зловещий совет от неизвестного доброжелателя. Или врага?

  

  
    Глава 23

    Что может быть романтичнее? Провести ночь с любимым человеком на природе, вдали от суеты и чужих глаз. Только мы,, усыпанное бриллиантами звезд небо, лунный свет и стрекотание сверчков. Воздух был прохладным и чистым, пах влажной землей, хвоей и чем-то неуловимо-цветочным. Идеальная картина для влюбленных.

    Если, конечно, не считать нашу "палатку".

    Точнее это было комфортабельное передвижное жилище со спальней, в которой могла бы разместиться целая семья, небольшой кухней и даже отдельными кабинками для туалета и душа. Эдмур всегда брал ее в свои долгие походы по диким землям. Я же до последнего настаивала, что мы должны отправиться налегке, потому что поездка планировалась недолгой.

    Но сейчас, ощущая тепло внутри и глядя на иней, начинающий покрывать траву снаружи, я была безмерно благодарна прагматичности мужа. Особенно с учетом маскировочного поля, которое делало наш временный дом практически невидимым. В конце концов, мы здесь не на свидании, а по делу.

    Нас никто не должен был заметить. А если и заметят... что ж, всегда можно притвориться парочкой, устроившей себе спонтанный пикник.

    — Никогда бы не подумал, что докачусь до такого, — усмехнулся Эдмур, откинув голову и глядя на звезды. В его голосе слышались нотки самоиронии. — Устраивать засаду, чтобы свести собственную мать с кем-то... Это новый уровень.

    — Ты бы и не смог, — мягко возразила я. — Все знают, что ты некромант. Любая "случайная" опасность, подстроенная тобой, выглядела бы... подозрительно.

    — Справедливо. Но сам принцип! Подстраивать ситуацию, чтобы мою мать смог очаровать какой-то ухажер. И для этого натравить на нее гентеров...

    Я ласково коснулась его щеки, заставляя повернуться к себе, и оставила на ней легкий поцелуй.

    — Не натравить, а создать героическую ситуацию. Ты же сам говорил, что твоя матушка — женщина боевая и с легкостью бы с ними справилась. Я просто хотела проверить, достоин ли граф такой женщины. Мы за последнее время отбраковали слишком много недостойных кавалеров.

    И мне отчаянно хотелось, чтобы именно этот граф оказался тем самым. Причиной была не только его блестящая репутация отважного воина и умного политика, но и его весьма придирчивая мать, о которой я тоже навела справки. Для свое свекрови мне хотелось найти достойного противника.

    — Правда, сейчас ей и так нет отбоя от поклонников. Подарки шлют караванами.

    — Которые, как мне доложили слуги, она с завидной регулярностью отправляет обратно, — заметила я.

    Увы, моя свекровь не спешила устраивать личную жизнь, предпочитая вкладывать всю свою кипучую энергию в жизнь единственного сына.

    Недавно она устроила целый скандал из-за твердого мыла, которое я ввела в обиход, считая это "странным и неправильным новшеством". Хотя идея антисептика ей, как ни странно, понравилась. Возможно, потому, что я хитро приписала его изобретение Эдмуру.

    — Так что, может, этот маленький спектакль всё-таки поможет, — вздохнула я.

    — Никогда не думал, что ты так сильно любишь мою мать.

    — Я люблю тебя, — просто ответила я и вновь поцеловала его, на этот раз в губы. — И природу тоже.

    Пока мои гентеры, похожие на крупных крылатых ящериц, затаились в ожидании на деревьях, я решила протянуть свои ментальные щупальца к местной фауне. Просто из любопытства.

    Откликнулись на удивление крупные дикие хомяки. Размером с небольшую дыню, с пушистым мехом и уморительно серьезными мордочками. На вид — само очарование. Но, по словам напрягшегося Эдмура, это были весьма опасные и территориальные грызуны, способные своими зубами перекусить кожаный сапог.

    Однако рядом со мной они вели себя как ручные котята: осторожно брали с ладони предложенные ягоды, терлись о мои ноги и даже тихо пищали от удовольствия, когда я чесала их за ушками.

    Моего супруга один из них, правда, попытался цапнуть за палец, когда тот неосторожно протянул руку. После этого Эдмур предпочел наблюдать за нашей идиллией со стороны. Уж больно впечатляюще блестели в лунном свете их длинные, острые, как кинжалы, зубы.

    — Знаешь, — задумчиво сказала я, поглаживая самого смелого хомяка, — надо будет со временем внедрить здесь прививки. Профилактическая защита от болезней. Но это уже после того, как я добьюсь повсеместного использования мыла и антисептиков.

    Вчера я пошла на крайние меры и уговорила Эдмура издать указ, обязывающий всех работников вымыть руки до и после определенных работ.

    Общество здесь было до ужаса консервативным, и новое приживалось с огромным трудом. Поэтому я действовала постепенно.

    Даже приготовить блины — простое и знакомое мне с детства блюдо — было целым событием. Эдмуру, к счастью, понравилось. Значит, можно понемногу расширять меню. А то мне, например, безумно хотелось манной каши. Кто бы мог подумать, что я буду скучать по ней? Увы, здесь никто даже не знал, как ее готовить, хоть пшеница и была в избытке.

    Только я не знала технологию изготовления манной крупы. Собственно, я только сейчас медленно осознавала сколько я не знала о изобретениях и вещах своего мира. Будь я более любопытной, можно было бы принести сюда гораздо больше полезного.

    Внезапно мысли прервались. Мир качнулся, и перед моим внутренним взором возникла панорама ночного леса с высоты птичьего полета. Мои гентеры передавали картинку. Внизу, по дороге, медленно двигались две кареты.

    Видение сменилось. Испуганный храп лошадей, вставших на дыбы. Моя свекровь, выскочившая из кареты быстрее и решительнее своих охранников..

    И тут, словно из ниоткуда, появился он. Граф. Сверкая клинком в лунном свете, он встал между ней и моими "нападающими". Мои подопечные, выполнив свою часть, с громким клекотом взмыли в воздух, но не улетели далеко, продолжая наблюдать. До меня донеслись обрывки фраз: — Вы в порядке, леди?

    — Вы... вы спасли меня, — в голосе свекрови слышалось непривычное смущение.

    Я открыла глаза, возвращаясь в реальность.

    — Всё прошло хорошо, — улыбнулась я Эдмуру. — Теперь узнаем, насколько хорошо, на ближайшем приеме.

    Но муж не смотрел на меня. Всё его тело напряглось, как натянутая струна, взгляд был прикован к точке за моей спиной. Воздух вдруг стал ледяным, а треск сверчков резко оборвался. Не успела я обернуться, как густой, бархатный голос произнес из темноты:

    — Ну здравствуй, дочь. Здравствуй, зять.

    23.2

    Я обернулась.

    В серебристом лунном свете передо мной стоял незнакомец. Мужчина, которого я ни разу не видела раньше. Светлые волосы, усыпанные редкой, едва заметной сединой. Широкие плечи и подтянутая фигура. И глаза, насыщенно-жёлтого оттенка, мерцающие в темноте едва заметным светом, словно внутренний огонь горел в них.

    «А вот и отец Кайры,» — пронеслось в голове, пока я изучала его лицо, и в этот момент я вдруг заметила, что между нами, как стена из воздуха и теней, появилась полупрозрачная преграда.

    Нет, она не возникла именно сейчас, я поняла — она была здесь с самого начала, просто мой супруг Эдмур решил показать её именно сейчас. Магическая защита — та самая, которую он сам тщательно создавал ещё до того, как мы разбили палатку. Заботливо и предусмотрительно.

    От стены исходило лёгкое мерцание, словно она жила своей жизнью, и хотя маркиз, этот незваный гость, явно не испытывал к ней симпатии, зачарованная преграда стояла непреклонно.

    — Что ж, — произнёс мой супруг с легкой саркастической улыбкой, — приветствую. Ваш визит меня не удивил, хотя не могу сказать, что рад вас видеть.

    — Я намеревался сделать это раньше, — ответил маркиз холодно, — но ты, похоже, не спешил покидать ни замок, ни свою супругу.

    Эдмур лишь бросил на меня быстрый взгляд, вычитывая что-то в моём выражении, а затем перевёл глаза на маркиза.

    — Я не хотел, чтобы ты её похитил, — спокойно произнёс он. — Знаешь, мы, некроманты, заботимся о семье, о женах детях.

    — Если бы на тебе висело проклятие, что дети могут появиться лишь вне брака, Эдмур, — тихо, с едва заметным оттенком иронии ответил маркиз, — тебе бы пришлось столкнуться с настоящими заботами и неожиданностями.

    Он улыбнулся уголком губ, явно не намереваясь скрывать своего раздражения.

    Какие занятные проклятия в этом мире. У моего супруга дети могут появляться только в браке, у маркиза вот наоборот. Прямо интересно, кто такие заклинания создает? И за чем.

    — Что ж, раз мы встретились, я могу сказать, что не рад этому внезапному родству.

    — Взаимно, — холодно отозвался маркиз.  — Именно поэтому я настаивал на расторжении брака и был готов помочь тебе в этом. У меня на дочь — свои планы, есть лучшие кандидаты ей в мужья..

    Я не смогла сдержать насмешливого фырканья. Да уж, замечательный отец — сразу же на первой встрече игнорирует дочь и строит свои замысловатые планы по её замужеству.

    Чтобы привлечь их внимание, я даже легко покашляла.

    — Может, вы поинтересуетесь и моим мнением? — заявила я маркизу. — Вы называете меня дочерью, но отцовского отношения я в этом не чувствую. И, знаете, похищение — это явно не способ родительской заботы.

    Маркиз явно был поражен, что я не собираюсь просто слушать их разговор и покорно подчиняться чьему-то решению.

    — Это не входило в мои планы, — продолжил мой новоиспеченный родственник, — по крайней мере, до того момента, пока я не поговорю с твоим мужем. Но признаю: монастырь не сумел сломить твой характер. Твоя мать не только солгала мне, но и отправила тебя туда.

    Я приготовилась задать вопрос о ней, но в последний момент остановилась. Что-то внутри меня охладело, обида на эту женщину была не за себя, а за Кайру. Казалось, материнской любви в душе этой женщины не было и в помине.

    — Надеюсь, с графом всё в порядке? — спросила я.

    В конце концов, он каким-то образом попытался помочь той, кого считал своей незаконной дочерью.

    — С ним все в порядке, — ответил он, — хотя сюрприз оказался весьма неприятным. Но отдать дочь некроманту — неправильный выбор. Трупы, смерть...

    Он бросил взгляд в сторону, и я всмотрелась туда же. Неподалеку стояла небольшая группа зомби и скелетов, неподвижных и ожидающих команд своего хозяина. Вопреки всему, это не вызывало у маркиза ни капли тревоги.

    — Хотя так ближе к трону — сказал он с иронией. — Но я бы лично выбрал для этого другой способ.

    — Увы, я ничего против мертвецов не имею, — заявила я.

    Маркиз рассмеялся, и в этот момент я заметила, как мои любимые хомячки, которых я до этого нежно гладила, внезапно поднялись на лапки и приготовились к прыжку… на Эдмура, моего некроманта!

    Тут же подчинённые моей воле, они остановились, недовольно начав ворчать.

    — Тогда почему ты пыталась сбежать от мужа? — поинтересовался маркиз.

    — Не знаю, у меня нет воспоминаний, касающихся этого, — спокойно ответила я. — Но на данный момент у меня таких намерений нет. Мне вполне хорошо с моим мужем.

    Он облизнул губы, едва заметно, и добавил:

    — Ты не лжёшь.

    Интересно он это каким-то артефактом проверял?! В этом случае хорошо, что я выбрала удачную формулировку.

    — Нам вполне комфортно вместе, — заявил Эдмур твёрдо. — Так что никаких разводов не планируется, а соответственно и новых браков.

    — Даже если у вас не будет детей? — усмехнулся маркиз. — Вы оба носители тёмной магии, но она слишком разная. В конце концов, жизнь и смерть — не самые совместимые начала. Такой союз не приносит плоды.

    23.3

    С тревогой бросила взгляд на супруга. Нам действительно было хорошо вместе, но я не была наивной. В душе я знала — герцогу необходим наследник. Эдмур мог не думать об этом сейчас, увлечённый другими заботами, но рано или поздно вопрос продолжения рода станет для него не просто формальностью, а неотложной необходимостью.

    Он сам упоминал, что король требует поторопиться с наследником, и я понимала — давление со стороны высшей власти не обойдёт нас стороной.

    — Думаю, это не ваше дело, — холодно произнёс мой супруг, не скрывая ни малейших сомнений в голосе. Его взгляд был таким же непроницаемым, как и всегда, словно он воздвиг вокруг себя невидимую стену.

    Внутри меня всё едва не взорвалось.

    — Что ж, — сказал маркиз со стальным спокойствием, — к моменту вашего развода я сделаю всё возможное, чтобы Кайра вернулась ко мне, а не к графу.

    — Такое ощущение, что я — вещь, — не удержалась от фырканья. — Вернуть, забрать — всё так просто, и моего мнения никто даже и не хочет слушать.

    — Поверь, я забочусь о тебе, — ответил он строго, — и если можно дать совет, то не порти себе жизнь и не соглашайся на повторный брак с некромантом.

    Я удивлённо вскинула брови.

    — Недавно мне прислали письмо с советом не заводить от мужа детей. Это были вы? — выпалила я, не скрывая резкости.

    Эдмур поморщился. Содержание письма явно ему не понравилось, но ещё больше его смущало, что оно пришло анонимно, и он не смог выяснить, кто стоит за этим советом. Мы предполагали, что именно этот человек и задурил голову Кайре.

    — Нет, — ответил он, — хотя в чём-то я согласен. Ваш брак — не более чем пустая трата времени. — Он вздохнул и пристально посмотрел мне в глаза. — Правда, я собираюсь найти этого советчика. А пока надеюсь, что ты, Кайра, постараешься не демонстрировать свой дар слишком явно. Для некоторых он вовсе не повод для радости.

    Кажется, он намекал на оборотней и драконов. Что ж, мой дар действительно был бы для них неприятным сюрпризом.

    В одно мгновение маркиз просто растворился в ночи.

    — Интересно, — пробормотала я тихо, — нет ли способа наладить ему личную жизнь? Может, снять проклятие… Если у него появятся дети, может, он наконец отстанет от меня.

    — Увы, — послышался голос Эдмура из темноты, — никак. Поэтому он так просто не уйдёт.

    — Жаль, — вздохнула я в ответ.

    — Надеюсь, ты не планируешь сводить его с моей матерью, — мужчина взглянул на меня серьёзно.

    Представила эту картину — и ужаснулась. В таком случае они точно разрушат наш брак.

    — Нет, — ответила я, — но законы у вас действительно глупые.

    — У нас просто женщины менее самостоятельны, — усмехнулся Эдмур, — вот и приходится о них заботиться. Но поверь, я тебя никому не отдам.

    — А если у нас не будет детей? — робко спросила я.

    — Уверен, будут. В любом случае всё будет хорошо, — ответил он, обнимая меня и целуя.

    Единственное, что заставило меня оторваться от его губ, — мягкое мяуканье наших гентер, маленьких четвероногих охотников. Они уже ждали свою съедобную награду.

    Похоже, кошки — кошки в любом мире, независимо от магии или судьбы.

    Как бы мне ни нравилось находиться в лесу, пришло время возвращаться в замок — к повседневным делам, подготовке к предстоящему приёму, на который мы должны были явиться со свекровью.

    К моей радости, мать Эдмура, Августа, ждала этот приём с особым нетерпением. Она рассказала сыну, что недавно познакомилась с графом, и это знакомство оказалось весьма приятным.

    Единственное, она очень переживала, как я с этим справлюсь, и намеревалась помочь: заранее прислала своих модисток, мастерицы выбрали ткани, украшения, косметику и даже обувь.

    В одном из сверкающих и безумно красивых туфель я разглядела битое стекло.

    Похоже, приятное знакомство не изменило мою свекровь.

    23.4

    Что ж, с подарками для дорогой свекрови пришлось бы быть предельно осторожной.

    Я решила поделиться своей находкой с мужем и его матерью.. Но Августа заявила, что это какая-то странная случайность — и что она намерена подать жалобу на мастера, у которого приобрела те самые туфли.

    Наедине свекровь выпалила, что это я пытаюсь её подставить, что сама ищу в ней врага, вместо того чтобы заняться, казалось бы, более важным и насущным делом — забеременеть — она упрекнула меня в том, что я якобы усложняю жизнь и отвлекаю от очевидного, а именно от отсутствия детей.

    И, признаюсь, было больно.

    Впервые я поняла, что боюсь потерять Эдмура. Я не хочу с ним расставаться.

    Это действительно мой человек. Возможно поэтому супруг притянул в этот мир именно мою душу.

    Но вместе с этим, я очень хотела познать счастье материнства.

    Но будут ли у нас с Эдмуром дети?!

    Хотелось верить, что да.

    Маркиз вполне мог обмануть меня, чтобы использовать для собственной выгоды.

    . Следовало непременно разобраться — существует ли на самом деле эта странная магическая несовместимость, о которой он говорил. Но пока на это не было времени — впереди стоял бал, подготовка, необходимость следить за свекровью.

    Кстати, удивительно, что Августе всё-таки понравилось моё увлечение — мыловарение. Её поразило, как у меня это удавалось, и процесс распространения продукции. При этом, с характерной ехидцей, она тут же напомнила, что я поступаю правильно, создав источник дохода — ведь когда-нибудь непременно наступит развод. По её мнению — неминуемый — после которого у меня точно не будет никакого другого брака.

    Я лишь пожала плечами, стараясь не реагировать на её язвительные слова, и поспешила покинуть свою личную лабораторию. От всех этих переживаний меня слегка подташнивало, а густой запах эфирных масел и трав в моём кабинете только усугублял состояние.

    Настроение ухудшилось ещё сильнее, когда в поданных на обед пирожных обнаружилось слабительное. Жертвой оказалась не я, а моя помощница Кассандра — она съела лакомство, решив, что я оставила угощение специально для неё, как нередко бывало в последнее время.

    Я испугалась за неё, немедленно отправила к целительнице, а сама с головой окунулась в расследование. Вскоре выяснилось, что эти пирожные тоже были куплены... самой свекровью.

    Это уже слишком. Неужели герцогиня действительно способна на такую глупую и подлую уловку? С туфлями всё было гораздо эффектнее... Но подобные случаи наводили меня на серьёзные сомнения. В любом случае, следовало поговорить со свекровью – окончательно прояснить ситуацию.

    Я попросила Эдмура разобраться — и он выяснил, что его мать к происшествию не причастна. Значит, кто-то другой пытался не просто навредить, а устроить так, чтобы я не попала на важный приём и осталась в замке.

    Вопрос в том, зачем? И что с этим делать?

  

  
    Глава 24

    На приём мы, несмотря ни на что, всё-таки отправились. Величественный зал. Сотни глаз тут же уставились на меня, словно я оказалась в центре какого-то невидимого спектакля. Но настоящий фурор вызвала не я — а моя свекровь.

    Как только она особенно эффектно сбросила с себя тяжелую бархатную накидку, воцарилось полное молчание — все буквально обомлели.

    Августа предстала в небесно-голубом платье с завышенной талией, которое подчёркивало её фигуру и изящную осанку, красивое декольте. Волосы были уложены в аккуратные локоны, собранные и закрепленные изящной серебристой заколкой, которая искрилась при свете люстр. Макияж был легким и нежным, без привычных темных теней, которые обычно добавляли ей лет и суровости. От этого образ стал необычайно свежим и женственным.

    Этот макияж сделала моя фрейлина — и мне не пришлось жалеть усилий, чтобы уговорить Августу на такую перемену. Я даже сумела так искусно «нейтрализовать» приглашенную ею мастерицу, которая внезапно не смогла появиться на приёме. Хищники, как я поняла, иногда внушают страх даже самым упрямым. Но теперь перед нами была просто красивая и очаровательная женщина, от которой невозможно было отвести взгляд.

    Как только огласили ее титул и имя, тишину зала взорвал шквал разговоров и обсуждений. Несколько мужчин мгновенно опомнились и поспешили к ней — к счастью, один из них был граф.

    К моей личной радости, он опередил всех. Их глаза встретились, и они обменялись парой слов, а потом граф с почтением провёл мою свекровь к даме, облачённой в роскошное платье и занявшей главное почётное место в центре зала — матери графа, Матильде Оникс. Я внимательно наблюдала, как графиня осмотрела Августу оценивающим взглядом, а затем обратила взор на меня и Эдмура.

    — У вашего сына красивая и юная супруга, — произнесла она с лёгкой усмешкой. — Ей так идет это платье. Надеюсь, мой сын скоро встретит такую же.

    Графиня говорила довольно-таки громко.

    Свекровь бросила на меня взгляд, в котором скрывалось явное недовольство, хотя я ничего не сделала для того, чтобы вызвать такую реакцию. Мое платье не слишком выделялась среди остальных

    Августа сама промолчала, не зная, что ответить. Но её спутник быстро взял инициативу в свои руки:

    — Думаю, возраст — не важен, — мягко сказал граф.

    — Вильмонт, — прохрипела графиня, — для брака важна его цель — рождение детей. А значит, возраст имеет значение.

    Звучали знакомые интонации, где-то я уже слышала этот строгий, чуть насмешливый тон и видела подобное неодобрение — кажется, именно такой взгляд часто бросала моя свекровь. Всегда словно знающая лучше, что мужчинам нужно на самом деле.

    — Если я решусь на новый брак, — спокойно ответил Вильмонт, — то сам определю, зачем он мне нужен. В конце концов, у меня уже есть дети.

    Мы с Эдмуром поспешили приблизиться и поздороваться.

    — Ваша светлость, — начала Матильда, — насколько я слышала, у вас еще нет детей? Наверное, ваша мать очень жаждет поскорее увидеть внуков.

    Опять едва уловимый намек на возраст Августы. Эта женщина мне решительно не нравилась.

    — Леди Оникс, — ответила Августа смотря с вызовом, — я, конечно, жду внуков, но возможно также, что решу выйти замуж и родить еще детей. Снова познать счастье материнства. Король будет весьма доволен узнать, что я вышла на брачный рынок.

    Ура! Свекровь была настроена на брак. Даже хитрить не пришлось.

    — Удачи вам в ваших начинаниях, — с едва заметной ноткой сарказма проговорила графиня.

    — Прекрасные новости! — поддержал Вильмонт, улыбаясь.

    К ним же скоро подошел мужчина с приглашением на танец для Августы.

    — Извините, но этот танец мой, — спокойно сказал Вильмонт, протягивая руку спутнице. За пару мгновений они слились в плавном вальсе, закружившись под звуки оркестра.

    Мы с Эдмуром пока не спешили на паркет, предпочитая наблюдать за Августой и её кавалером. И не только мы — многие мужчины явно проявляли интерес к моей свекрови.

    — Похоже, мне придется смириться с будущим замужеством матери, — усмехнулся Эдмур.

    Я же в это время оглядывала зал, когда вдруг с удивлением увидела там биологического отца Кайры — фигуру, которую давно не ожидала встретить.

    Вальс сменился на более быстрый и живой танец, и мы с Эдмуром поспешили присоединиться к всеобщему веселью.

    В этом хороводе партнёры менялись быстро: я успела сменить около десятка незнакомых лиц, когда вдруг оказалась лицом к лицу с молодым светловолосым человеком.

    — Кайра, Боги, я так рад тебя видеть! — тихо прошептал он, глядя в глаза. — Я уж боялся, что твой муж что-то с тобой сделал...
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    Он явно знал настоящую Кайру. Но я сама его совсем не знала.

    Горло сжалось от внезапной тревоги, но улыбка не дрогнула — надо было выглядеть уверенной, спокойной. Поэтому мне оставалось лишь выдать привычную фразу:

    — Я в порядке. А что он мог мне сделать?

    Юноша нахмурился, будто мои слова прозвучали слишком легкомысленно. Его взгляд сузился, будто он видел за моей улыбкой что-то иное.

    — После твоей попытки побега, он же, наверное, был в ярости… — начал он.

    — Нет, — ответила я, стараясь скрыть дрожь в голосе, — он просто испугался за меня.

    Мой партнер поморщился, словно я сказала что-то не то.. Танцевать одновременно с попытками разгадать чьи-то интриги — занятие далеко не из легких.

    — Испугался? — переспросил он с явным скепсисом. — Ты же говорила, что ему наплевать! И теперь ты считаешь, что он переживает? Ты решила остаться с ним?

    В его голосе проскальзывала горькая обида, как будто я выбрала не его, а кого-то другого. Он был влюблен в Кайру? И что я должна была ответить? Придумывать не пришлось — блондин продолжил:

    — Именно поэтому ты не отвечала на мои письма?

    Я нахмурилась, словно пытаясь вспомнить, какие из них он имел в виду.

    — Какие письма? — тихо ответила я, глядя прямо в его глаза. — Я не получала писем, кроме одного анонимного послания.

    Юноша покачал головой.

    — У тебя была вторая почтовая шкатулка. Судя по всему, ты перестала ей пользоваться.

    Странно… Я ничего не обнаружила. Может быть, у Кайры был тайник, о котором я не знала?

    — А что было в анонимном послании? — спросил он.

    — Чтобы ты не беременела от мужа, — холодно ответил он.

    Я сжала губы, наполняя себя мужеством.

    — Странно… ты ведь никогда и не собиралась это делать, — прошептал он почти неслышно. — Ты боялась, что после рождения ребенка муж избавится от тебя.

    Мне был необходим ответ на один важный вопрос, и чтобы его получить — пришлось рискнуть.

    — Ты мне помогал с побегом?

    — Нет. Почему ты спрашиваешь? — спросил он, нахмурившись.

    — Я не помню ни тебя, ни побега, — честно призналась я, с трудом сдерживая трепет. – Последствие неудачного падения.

    Он улыбнулся с горечью и в голосе слышалась надежда.

    — Ты говорила, что у тебя есть надежный помощник. Всё, что тебе было нужно — эта шкатулка. Я сделал то, что просила. Тебе нужна помощь?

    — Ты уже помог, — ответила я едва слышно, и в груди заколосилось облегчение.

    — Тебе осталось всего год продержаться, — сказал он, — и мы будем вместе.

    Я хотела что-то ответить, но слова застряли в горле. В этот момент смена партнёров прервала наш разговор, и на этот раз моим новым спутником стал маркиз, биологический отец Кайры.

    — Ты в порядке? — с искренней тревогой спросил он, внимательно изучая мои глаза. Несколько мгновений я позволила себе поверить, что он действительно заботится обо мне, как отец. — Твой некромант тебя расстроил?

    — Меня больше расстраивают те, кто хочет разлучить меня с ним, — тихо ответила я, чувствуя горечь на языке.

    — У него много врагов, — фыркнул мужчина. — Тех, кто хочет, чтобы его род прервался…

    — Ты не один из них? — спросила я, тяжело дыша.

    Увы, разговаривать и танцевать без ошибок было весьма сложно.

    — Похоже, нет.

    Затем нырнул рукой в карман и достал маленькую аккуратную брошку. Вручил мне с серьезным взглядом:

    — Если вдруг понадобится помощь — сожми ее.

    Лишним это точно не будет.

    С этими словами я наконец вернулась в объятия мужа.

    — Сегодня с танцами всё, — заявила я ему.

    — Что, всё так плохо? — поинтересовался он, крепче прижимая меня к себе..

    — Нет, — ответила я, — Я выяснила, что у меня есть вторая почтовая шкатулка. И столкнулась с бывшим поклонником.

    — Его надо будет допросить. Вдруг он что-то знает.

    Эдмур в миг стал серьезным.

    — Пока не стоит, — покачала головой я, — сначала надо найти шкатулку.

    В тот самый момент сзади внезапно раздался резкий треск ткани.

    Я резко повернулась и увидела источник громкого звука. Моё платье. Оно было испорчено — порвано так, что не скрыть этого было невозможно.

    А позади него была моя свекровь.

  

  
    Глава 25

    — Ой, я совершенно случайно, — заверила Августа, улыбаясь.

    Но всего один взгляд Эдмура — ледяной и пронизывающий — мгновенно стер с её губ улыбку, оставив место тревоге и неуверенности.

    Граф Оникс, её партнер, словно ощутив напряжённость момента, тут же поспешно вступил в разговор:

    — Я пришлю сейчас вам швею, которая всё поправит, — предложил он и поспешил уйти.

    — Что ж, — тихо ответила я, стараясь обрести равновесие, — подожду её в дамской комнате.

    — Я тебя провожу, — предложил Эдмур, его голос был тёплым, и я кивнула, соглашаясь.

    — Может, всё-таки лучше отправиться домой? — вмешалась как будто невзначай дорогая свекровь, — Кайре не стоит переутомляться. И не допустят боги, чтобы с платьем случилось что-то ещё, или она упала бы. Ткань слишком хрупкая для светских приемов, легко может порваться..

    Я моментально уловила истинный смысл её слов; это была попытка «легко» отправить меня прочь. Показывать сыну других девушек или убрать меня с глаз долой. Или может, она тоже почувствовала, что кто-то явно не желает моей компании.

    — Спасибо за заботу, но всё будет в порядке, а платье можно спасти, — ответила я с лёгкой улыбкой, пытаясь скрыть внутренний дискомфорт.

    — Герцогине чинить платье — кошмар. Все подумают, что у моего сына нет денег. Лучше уехать, - продолжила Августа.

    Но мы уже шли вместе с Эдмуром.

    — Я буду ждать тебя у двери, — сказал он серьезным тоном.

    Будто он мой страж и телохранитель. Хотя почему будто, с точки зрения некроманта так и есть.

    — Поверь, со мной ничего не случится, — усмехнулась я в ответ, ощущая за спиной любовь и защиту.

    Заходя в дамскую комнату, я была удивлена — оказалось, что это не просто туалет, но и уютное место для отдыха с мягкими диванчиками.

    Я присела, вздохнула и, наконец, осмотрела платье, чтобы понять, насколько серьёзно пострадала моя одежда. Итог оказался неутешительным: шелк, переплетённый тонким кружевом, был местами порван и изорван.

    «Похоже, свекровь была права», — подумала я. — «Наверное, мне стоит ехать домой».

    — Это безнадёжно испорчено, — выдохнула я с грустью.

    Недалеко сидевшая девушка — бледная, с каштановыми волосами и в темно-сером платье — подняла глаза, слегка покрасневшие от недавних слёз.

    — Что у вас случилось? — спросила она тихо.

    — Ничего страшного, — ответила я, — лишь платье пострадало. Наверное, я вернусь к мужу, он ждёт меня.

    — Подождите, — на её губах появилась едва заметная улыбка. — Я могу помочь.

    Она опустилась рядом и легонько провела ладонью по ткани; я заметила, как внутренняя часть её руки начала сиять мягким светом.

    Под ладонями девушки тонкое кружево восстанавливалось само собой, словно невидимые нити скрепляли разорванное.

    Я видела зомби, управляла хищниками, но только сейчас поняла, что такое истинная магия.

    — У меня нет слов, как вас благодарить! Ваш дар поистине чудесен.

    — Увы, — грустно усмехнулась девушка, — мой муж думает иначе. Для него это был удар. Он ожидал, что у меня проявится совсем другой талант.

    — Слушайте... — я прервала её. — Похоже, ваш муж просто дурак.

    Её глаза раскрылись в удивлении.

    — Его здесь называют Лордом, — тихо сказала она, — и рассказывают, как ему не повезло. А я... я просто не знаю, что делать. Мне нравится мой дар, но я расстроена. Думала, магия поможет мне... Но…

    Девушка глубоко вздохнула.

    — Гасон надеется, что хоть у одного из наших детей проявится сила, а я…

    — А вы не хотите уйти от него? — осторожно спросила я.

    — Я не знаю...у меня никого нет…

    — Вы можете обратиться ко мне. Я постараюсь помочь. Пока что...

    Я сняла с пальцев пару колец и с запястья браслет.

    — Возьмите это и продайте. Деньги вам обязательно пригодятся.

    — Я не могу, — тихо ответила она.

    — Мне повезло с мужем, иначе бы я могла оказаться на вашем месте, и мне бы тоже требовалась помощь,— улыбнулась я. — Как вас зовут?

    — Катерина… Каталина Фандин.

    Катерина... странное имя. Попаданка? Не могла она просто ошибиться? Я ведь даже не уверена, что такое имя существует в этом мире.

    — Постараюсь помочь, чем смогу.

    Я направилась к Эдмуру, но почти сразу столкнулась с женщиной в фартуке, у которой на запястье висел игольница.

    — Я пришла по приказу графа.

    — Уже не нужно, — ответила я и подошла к мужу.

    Он схватил мою руку и вдруг заметил отсутствие украшений. Его взгляд растерялся.

    — Так было нужно, — улыбнулась я и медленно повернулась, демонстрируя исправленное и сверкающее платье. — Девушка помогла мне с помощью своего дара… правда, это чудо?

    — Необычный дар, — заметил он. В его голосе ощущалась тревога. —  Что за девушка?

    Я нахмурилась не понимая, почему он так реагирует.

    - Кто знает, что она ещё способна починить?!

    Теперь я поняла о чем он. В этом мире полно опасных артефактов. Многие уничтожены, но что, если что-то можно восстановить?

    — Пока что не будем торопиться с выводами, — сказал Эдмур. — Возможно, её дар ограничен. А у нас сегодня чудесный вечер.

    Я кивнула.

    Мимо прошёл официант с подносом, на котором стояли бокалы с красной жидкостью. Я протянулась к одному, но рука мужа мягко остановила меня.

    — Не стоит, — сказал он.

    — Думаешь, отравлено?

    — Нет, — усмехнулся он, взял бокал и сделал глоток. — Причина совсем в другом.
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    Я нахмурилась, чувствуя, как что-то внутри меня непроизвольно напрягается.

    — Ты еще не знаешь? — тихо спросил он, глядя на меня с удивлённой уверенностью. — Я думал, ты уж точно поймешь раньше меня.

    Я моргнула, словно пытаясь рассеять какое-то лёгкое оцепенение.

    — Что именно я должна понять? — спросила я, заметив, как по непонятной для меня причине пальцы леденеют, а в нос ударил слишком резкий запах туалетной воды от одного из гостей, словно сам воздух в комнате стал тяжелее.

    Эдмур улыбнулся.

    — Учитывая твой опыт в медицине, я был уверен, что ты догадаешься раньше меня. Ты… — он замялся, будто обдумывая, стоит ли говорить это прямо, или дать мне самой сказать вслух то, что уже и так висело в воздухе.

    Я не могла выдавить ни слова.

    В голове царила паника и удивление, словно меня внезапно ударили прямо по голове, и все мысли перепутались в нескончаемый клубок.

    Почему-то первой и самой сильной была мысль: «Это действительно логично». В конце концов мы с ним не предохранялись. Я так и не успела разобраться в магической контрацепции этого мира, чтобы выбрать надежный способ защиты.

    И вообще… разве я была против этого? Нет. Муж, конечно, коварно меня соблазнил, и я не пыталась сопротивляться, а наоборот — поддалась.

    После слов отца Кайры я и вовсе расслабилась, перестала думать о всяких предосторожностях. Но почему Эдмур узнал именно сейчас? У меня еще даже задержки не было! Откуда же эти сведения?

    — Почему ты так думаешь? — выдавила я, стараясь контролировать дрожь в голосе.

    Он аккуратно поднял руку, закатил рукав, и другой рукой коснулся запястья, где начал медленно проявляться незнакомый символ — словно высеченный светящийся знак.

    — Брачная метка сработала, — тихо произнёс Эдмур. — Наш брак закреплен, и повторной свадьбы не будет. Но зато ты от меня никуда не денешься. Я обещаю, сделаю всё, чтобы у тебя никогда не возникало желания сбежать.

    Я усмехнулась, словно в ответ бросая вызов обстоятельствам. Рука непроизвольно опустилась на живот, как будто пытаясь почувствовать новую жизнь внутри меня.

    — Не дождешься, — прошептала я улыбаясь, а потом, сделав глубокий вдох, наконец сказала вслух: — Я беременна.

    И лишь когда произнесла это, я осознала всю реальность происходящего.

    Мы ждем ребенка. Там, внутри меня, уже растёт новая жизнь — самое удивительное в моей судьбе. Но... а я готова? Конечно, я хотела этого, но всё случилось слишком внезапно.

    — Я ведь еще ничего не изучила про местную медицину, — сбивчиво продолжила я, — не проверила, насколько здесь всё стерильно... Не знаю, как обстоят дела с акушерством. Даже не придумала, как внедрить вакцинацию... Я не до конца ввела в обиход санитайзеры.

    — У нас есть время, — мягко успокоил он. — Как минимум девять месяцев. А потом ты еще успеешь многое.

    — Будешь помогать с ребенком? — спросила я настойчиво, быстро, словно боялась, что он передумает.

    Наверное, это эхо прошлого. Когда-то с бывшим мужем я обсуждала детей, и он был сторонником мысли, что воспитание — сугубо женская обязанность.

    — Конечно! — заявил Эдмур. — Я ведь помог тебе с котятами твоих гентер. Уже подозреваю, что они думают, будто у нас тут детский сад. Но у нас будут няни, гувернантки. Вырастить маленького некроманта — дело нелегкое. Или некромантку, было бы тоже замечательно…

    — Некромантку? — я приподняла бровь, удивлённо улыбаясь.

    — Да. Потом можно и мальчика. А потом и еще одного… — он скользнул взглядом по комнате, будто уже представлял себе наше семейное будущее.

    — Эдмур… — я отчётливо возмутилась, понимая, что не обсудила с ним даже, сколько детей мы хотим. Обычно я была продуманной и рациональной, а сейчас… я просто бросилась в это с головой.

    — На самом деле я хотел, чтобы это произошло уже после того, как мы уладим проблемы с тем побегом, — признался он. — Но главное — что это случилось. Я переживал...

    Я положила ладонь ему на грудь, чувствуя быстрый сердечный ритм.

    — Ты переживал о том, что, если у нас ничего не выйдет? — спросила я тихо.

    — Да, - ответил он. - Ведь у тебя не было детей в той жизни. Было бы жестоко, если бы из-за меня ты не познала счастье материнства.

    Мы замолчали, и в тишине комнаты наши взгляды встретились с Августой и графом. На нас они не обращали никакого внимания, их взгляд был устремлен друг на друга.

    Граф достал из кармана небольшое кольцо и протянул его моей свекрови, что-то тихо спросив.

    — Это предложение? — спросила я почти шёпотом.

    — Да, — подтвердил Эдмур. — Предложение о помолвке. Граф ждёт ответа моей матери.

    На секунду я закрыла глаза. Лишь бы она сказала «да». Оникс явно нравится Августе, но у нее сейчас уйма поклонников, и он должен завоевать её особенное доверие.

    — Почему он так поторопился?! — выдохнула я, не заметив, как произнесла это вслух.

    — Потому что жизнь слишком коротка, чтобы откладывать важные решения, — ответил он серьёзно.

    — Пообещай, — я взяла его за руку, — что до свадьбы ты никому не скажешь о нашем ребенке.

    Свекровь может передумать выходить замуж, посчитав, что из меня не выйдет хорошая мать.

    — Хорошо, — кивнул Эдмур, пристально наблюдая за Августой.

    Я замерла в ожидании ответа свекрови.

    25.3

    К моей радости и облегчению свекровь после долгой театральной паузы наконец ответила на предложение согласием.

    Правда, новость о нашей помолвке, к сожалению, вызвала настоящий шквал эмоций — и не только в нашем тесном кругу. Раздались возмущённые голоса многочисленных претендентов, упустивших завидную невесту.

    Особенно болезненной была реакция самой именинницы — по совместительству матери графа. Услышав от сына новость об обручении, она внезапно побледнела и упала в обморок. Очнувшись, попросила сына сопроводить её в покои — отдохнуть и переварить неожиданное известие. Правда, стоило только дверям за ними закрыться, как мы услышали крики графини — жалобы, упрёки и угрозы вроде «через мой труп».

    Звукоизоляция здесь была явно плохая. Я уже расстроилась, но свекровь уверенно заявила:

    — Если задуматься, ей осталось не так уж и долго.

    На месте свекрови я бы на это не рассчитывала. Графиня явно переживёт нас всех, правда, делиться своими мыслями я не спешила.

    — Знаете, большинство свекровей ненавидят своих невесток, — сказала я с лёгкой иронией.

    Августа фыркнула:

    — Графиня просто ещё не поняла, какую честь я оказала их семье. Она скоро узнает, что я — идеальная жена, — гордо произнесла Августа, задирая голову и оглашая тем самым начало нового семейного противостояния.

    Я лишь кивнула, сдерживая улыбку. В глубине души уже предвкушала, как будет интересно наблюдать эту борьбу характеров.

    — Уверена, я рожу ей внука задолго до того, как ты, наконец, забеременеешь, — бросила Августа с вызовом, слегка поддразнивая.

    Эдмур открыл рот, чтобы ответить, но я строго посмотрела на него, и он смягчился:

    — Мы не торопимся.

    Перед отъездом ко мне подошёл отец. Маркиз, как всегда, напомнил, что от мужа у меня детей не будет, а брак с Эдмуром — пустая трата времени, на что я лишь пожал плечами. Мне, конечно, хотелось ответить ему так, чтобы у него оторвалось лицо, но я берегла эту тему, чтобы свекровь ни за что не узнала.

    Тем более что она, похоже, сделала свой выбор — забеременеть. Если это случится, брак не разорвут через два года, а это замечательно, ведь драгоценную свекровь я хочу видеть как можно реже.

    Свекровь спокойно сообщила, что сама вернётся домой и потом сообщит нам дату свадьбы и всю сопутствующую информацию.

    Мы же, наконец, поспешили к выходу, но на пути встала одна из слуг Эдмура.

    — Наши люди не смогли задержать человека, которого вы приказали поймать. Алинор отправился за ним в погоню.

    — Хорошо. Мы уходим, — спокойно ответил Эдмур. Слуга кивнул и поспешил прочь.

    Я повернулась к любимому, он выглядел мрачно.

    — Я не сразу отдал приказ, отвлёкся на секунду.

    — Всё хорошо, — пообещала я. — В любом случае у нас есть зацепка, надо искать шкатулку. Тот парень, я уверена, ни при чём.

    Эдмур поцеловал меня и тихо прошептал:

    — Я тебя не потеряю. И его или её — тоже, — сказал он, бросив взгляд на мой живот.

    — Собственно, на моём сроке ещё не понятен пол ребёнка, — ответила я с улыбкой.

    — Откуда знаешь?

    — Наука. Хотя интересно, есть ли у вас аналоги ультразвукового исследования…

    — Что такое узи? Узлы?

    — В карете расскажу.

    Мне очень нравилось просвещать Эдмура о медицине, науках и новинках, не давая ему всё время поражать меня знаниями своего мира.

    Я была уверена, что после бала мы быстро заснём в его спальне, но на его лице не было ни намёка на сонливость. Видимо, он решил тщательно обыскать мои комнаты, проверяя каждый уголок.

    — А если шкатулка не найдётся, придётся перерыть весь сад, — решил муж.

    Сад, куда Кайра любила уходить посидеть в одиночестве, мне казался слишком открытым и неподходящим для тайника. Возможно, только в одной из беседок можно было спрятать что-то важное, но там-то всякий мог обнаружить компромат — особенно под присмотром бдительной свекрови.

    К счастью, сад трогать не пришлось: Кайра выбрала хитроумное место в своих покоях — не в спальне, не под матрасом и не под половицами — слишком очевидно и рискованно. Тайник был спрятан в ванной комнате, под плиткой, замаскированный серой тканью, создающей иллюзию поверхности ниши.

    — Похоже, кому-то следовало бы тщательнее убирать, — усмехнулся Эдмур, разворачивая ткань.

    — Кайра бы нашла куда более скрытное место. В замке полно комнат, — сказала я.

    Эдмур хмуро пожал плечами, но не стал спорить.

    Просто развернул ткань. Как выяснилось, в ней были шкатулка и несколько загадочных пузырьков.

    25.4

    Конечно, нас в первую очередь интересовала шкатулка. Внутри оказалось немного писем, но каждое было наполнено тревогой и беспокойством.

    Мы уселись на холодный плиточный пол — точнее, Эдмур сел прямо на плитку, а меня муж усадил на единственную стоявшую здесь табуретку.

    Письма были полны вопросов: что со мной? В порядке ли я? Что сделал со мной муж? Нужна ли помощь?

    Чем глубже мы читали, тем тяжелее становилось содержание.

    Например, там говорилось, что как бы ни старалась Кайра, она не сможет завоевать сердце герцога — особенно если он планирует убить её ради какого-то магического ритуала.

    — Ты в порядке? — с волнением спросил Эдмур, и я уловила, как голос его дрогнул. — Мне не стоило давать тебе это читать, сам бы изучил.

    Я пожала плечами. Письмами меня не напугать — недоброжелатель может слать их сколько угодно. Проблема была в том, что он пытался активно действовать.

    — Как нам узнать, кто пишет эти письма и кто стоит за всем этим заговором? Можно ли это как-то отследить?

    Увы, послания помогли выяснить немного. Писала их какая-то женщина — подруга Кайры. По крайней мере так незнакомка подписывалась под каждым письмом: «Твоя подруга, которая всегда поддерживала тебя и знала большую часть твоей жизни».

    Интересно, с тех ли времен, что Кайра жила в монастыре? Может, поэтому кто-то его сжёг?

    Девушка была замужем — об этом она упомянула однажды, рассказывая о своём супруге.

    — Шкатулка может отправлять письма лишь двум адресатам. Нужно нажать на одну из боковых сторон при отправке. Думаю, один из них — твой поклонник, второй — подруга.

    — Думаю, переписка поможет мне выяснить, кто именно это. Хорошо, что почерк сохраняется, даже если душа другая.

    — Почему? — с любопытством спросил Эдмур, стараясь отвлечься от тяжёлых мыслей.

    — Такие вещи остаются в коре головного мозга, — объяснила я. — Но со зельями разберёмся завтра. Как определить их природу? В лаборатории? По цвету вряд ли получится.

    Я оказалась права: чтобы понять, что за жидкости содержатся в пузырьках, недостаточно визуального осмотра. Нужно полноценное магическое исследование.

    Эдмур решил заниматься этим без меня — мало ли, вдруг это что-то с ядовитым запахом или просто очень вредное. Так что осталась я одна в покоях.

    Сидеть без дела не хотелось — внутри меня бурлила энергия, вызванная приливом адреналина. Чтобы её выплеснуть и успокоиться, я призвала гентер.

    Скоро подлетели самец, самка и трое малышей. Меня потрясло, как самочка уткнулась мне в живот и замурчала — словно почувствовала моё состояние.

    Я же осознавала, что пропустила очевидные признаки в организме: сонливость, повышенную утомляемость, частые походы в туалет... Будучи врачом, я должна была заметить это раньше.

    Поглаживая гентеру за ушком, я наслаждалась её мягкой шерстью и удивительным теплом, исходящим от огромной кошки, а тихое мурчание навевало умиротворение. Никогда не думала, что моя жизнь повернётся именно так.

    Я почти уснула, уютно устроившись с кошками, когда стук в дверь выдернул меня из полудремы. В дверном проёме стоял Эдмур.

    — Одно из зелий — приворотное, второе — противозачаточное, а третье… — он сделал паузу, затем продолжил: — смертельный яд.

    — Почему-то мне кажется, что Кайра не для себя его хранила...

    Насколько же её запугали!

    Что ж, утром сяду за переписку.

    Правда, утром произошло то, что нарушило все мои планы.

  

  
    Глава 26

    Утром нам с Эдмуром предстояло ехать в дом графа Оникса — обсудить детали предстоящей свадьбы.

    Муж мог бы отправиться туда один, но он упорно не хотел оставлять меня одну. Так что мне пришлось присутствовать на этой встрече — вместе с тяжелой, как обычно, первой утренней тошнотой.

    Свекровь сразу заметила мою бледность и молчаливость, и расценила всё это как безразличие и недовольство по поводу ее скорого бракосочетания. При этих словах я чуть не поперхнулась. Конечно, я возразила, но не стала упорствовать — слишком важно было не выдать ей всю глубину своей радости.

    Особенно осчастливил меня недовольный взгляд графини, которым та то и дело окидывала Августу.

    Только когда мы уже собирались в обратный путь, случилось нечто, что заставило моё сердце колотиться чаще.

    Мы стояли у карет: мы — в своей, свекровь — в другой. В этот момент из ниоткуда выскочили огромные черные собаки. Их мощные фигуры устремились прямо к нам — и казалось, одна из них собиралась вцепиться в моего мужа.

    — Стоять! — громко крикнула я, не раздумывая.

    Собаки застыли на месте, придя в замешательство и жалобно завывая. Эдмур тут же создал, между нами, невидимую барьер-стену — явно пытаясь защитить нас. Или изобразить защиту, поскольку необходимость в ней отпала.

    Я замерла, ощущая на себе внимательный и оценивающий взгляд свекрови. Ой-ой.

    — Пошли вон! — строго крикнула я, демонстрируя властный, командный тон.

    Собаки поспешно удалились, а к нам уже бежал слуга, взволнованно заговорив:

    — Боги! Всё в порядке? Они сорвались с цепей, не знаю, как это случилось, простите!

    — Всё в порядке, — отозвался Эдмур. Его голос был холоден, но спокойствие скрывало ледяную угрозу. Ясно читалось: кому-то предстоит стать более внимательным.

    — Моя невестка умеет обращаться с собаками, — с едва скрываемой иронией заявила Августа. — У неё, оказывается, есть отработанный командный голос, непонятно откуда взявшийся.

    Свекровь будто что-то поняла. Наверное, одно из двух: либо я не та, за кого себя выдаю, либо мой дар это управлять животными. Августа всё ещё сверлила меня пронизывающим взглядом, а потом добавила:

    — Что ж, некоторые вещи начинают становиться понятными.

    Видимо, она наконец поняла, почему жена ее сына так изменилась.

    — Передавайте привет маркизу, — холодно ответила она и села в карету.

    Ой, кажется и про магический талант она тоже поняла.

    — Не волнуйся, — тихо сказал Эдмур. — Она молчать будет. Никогда не сделает ничего, что могло бы навредить мне.

    Я промолчала и не стала спорить. Мне и так было ясно, что Августа предпочитает держаться от меня подальше и не выяснять, насколько мой дар опасен для неё.

    Мы отправились домой. Там я наконец села за перо — точнее, за стилус.

    Я написала подруге Кайры, объясняя, что на время потеряла часть воспоминаний, поэтому не могла связаться раньше — просто забыла многое. Признаться в амнезии было удобно: помогало избежать множества неудобных вопросов и не «проколоться» на мелочах.

    Также я призналась, что муж следит за мной, и это одна из причин, почему я откладывала использование почтовой шкатулки. Тем не менее, помощь мне всё ещё нужна, хотя супруг ведёт себя, кажется, добрым и любящим.

    Ответ пришёл через час — полный радости, облегчения и обещаний не допускать ошибок. Особенно учитывая, что прошлая идея побега через окно была слишком опасной.

    Можно же сделать проще: переодеться в служанку и под покровом ночи покинуть замок. Выйти за ворота, где в полночь меня будет ждать карета, уносящая в безопасное место.

    Благодаря магической метке на моём теле узнать местоположение будет невозможно.

    От последней строчки у меня похолодело внутри. Как же всё это рискованно!

    Хотя я точно не собиралась идти ночью никуда. Эдмур сам со всем справится — и даже придумает, кого нарядить служанкой.

    Как выяснилось позже, муж и не рассматривал вариант с моим участием. И даже не расстроился, что я не узнала личность девушки — подстегнуть её к действиям было уже отлично. А дальше Эдмур и его люди смогут поймать сообщников и выяснить, кто за всем стоит.

    Но отпускать мужа мне было нелегко. Я знала, что у него сильный дар и большой опыт, что он не один, но внутренний голос тревожился.

    До такой степени, что ночью я не могла уснуть — даже не пыталась. Хотелось дождаться его возвращения.

    Я то сидела на кровати, пытаясь читать, то расхаживала по комнате, постоянно поглядывая на часы.

    Эдмур обещал первым же делом прийти ко мне и всё рассказать.

    Внезапно я услышала стук. Но стучали не в дверь — а в окно.

    26.2

    Не успела я толком разобраться, с чего начать — кинуть что-нибудь в окно, звать охрану, или-таки вызвать гентеров, — как скрипнула рама, и занавеска медленно отодвинулась. Передо мной появилась знакомая фигура — точнее, знакомое лицо.

    Светловолосый молодой человек, чьё появление тут было настолько же неожиданным, насколько и непонятным.

    Джарэд Динс — возлюбленный Кайры, по словам Эдмура, парень, который когда-то жил неподалеку от монастыря, где ее воспитывали. Тот самый, кто совсем недавно бесследно исчез.

    — Тихо! — его голос был едва слышен, почти взмолился он. — Я пришел поговорить.

    — Что ты вообще здесь делаешь?! Ты — безумец! — выпалила я, обводя взглядом его и окно. На улице «чертовски высоко» — метрах в пятидесяти от окна.

    Не знаю каким нужно быть идиотом чтобы на такое решиться.

    У меня мурашки побежали по коже. Я правда не поняла почему, из-за дурацкого поступка, или из-за холодного воздуха, проникшего в комнату.

    — Я позову охрану. Они за дверью, — холодно сказала я.

    Технически за двумя дверями, но в любом случае это давало хоть какое-то чувство защищенности: стоило только позвать — и помощь тут как тут.

    — Все влюбленные безумны. Но если ты позовёшь стражников, они убьют меня на месте. У них есть на это право, — прошептал он смиренно.

    — И зачем ты сюда пришёл? — я покачала головой, стараясь скрыть раздражение, не давая волю эмоциям. Любовь — штука странна. Я сама влюблена, но это не значит, что я собираюсь забыть о здравом смысле и инстинкте самосохранения.

    — Ты сама говорила, что я могу пробраться сюда, если почувствую острую необходимость...

    Я прикусила губу:

    — Я это говорила?!

    Судя по его взгляду, Кайра точно это говорила.

    Что тут скажешь, идея приглашать в свою спальню бывшего — не самый умный поступок.

    Интересно, где стражники, которые дежурят под окнами. Не могли же они уйти на перерыв?! Хотя, наверное, был способ их отвлечь.

    Кайра же когда-то собиралась сбежать и план у нее был.

    — Ты даже объясняла, как. Твой муж ничего не узнает — я видел, как он уехал, — ответил Джарэд.

    — Я это сказала давно, — ответила я, стараясь звучать максимально холодно и равнодушно.

    Он вошёл в комнату. Я не стала мешать — не хотела, чтобы он сорвался. Продолжил:

    — Мне надо было понять, действительно ли ты меня больше не любишь.

    И в этот момент я как никогда остро захотела позвать гентер —чтобы спугнуть его. Ведь скоро придётся говорить неприятные слова, и я даже не представляю, как он отреагирует.

    Мысленно потянулась к своим защитникам, позвала их – но на другом конце связи тишина. Спят, наверное. Ну что ж, когда-то и им отдых нужен.

    Парень всё же ждал.

    — Ты меня всё ещё любишь, —, заявил он, делая шаг ко мне.

    Я тихо покачала головой:

    — Нет, не люблю.

    — Скажи это прямо в глаза! Ты врёшь, — а голос у него дрожал, он всячески пытался избежать этой горькой правды.

    Он подошел еще ближе, словно его физическая близость могла изменить сама ход событий.

    Для меня он был всего лишь незнакомцем, которого хотелось поскорее выгнать и который лишь усиливал нервозность. Но, видимо, ему нужно было постичь истину: всё изменилось.

    Причем именно от этого моё сердце забилось чаще. Пришлось напомнить себе — в любой момент можно позвать помощь.

    — Я не люблю тебя, — с ровным и твёрдым тоном посмотрела я в его глаза. В моём голосе не было ни единой тени сомнения — только уверенность. Как будто говорила о том, что снег холодный, а июль жаркий.

    Лицо Джареда исказила гримаса боли — как будто я ударила его по живому.

    — Прости, — тихо произнесла я.

    Если бы на моём месте была Кайра, она, возможно, сказала бы другое. Но я — это я, с собственными чувствами, мыслями и решимостью.

    Он тяжело вздохнул, будто пытаясь выпустить вместе с воздухом всё, что накопилось внутри, и отвёл взгляд.

    — Вот и всё, — сказала я, ставя точку. — Ты можешь идти.

    Я была уверена: он уйдёт. Но он схватил меня за руку. Глаза блеснули злым огнем.

    — Ты не Кайра. Именно поэтому ты ничего не помнишь. Не помнишь, что я говорил.

    Эти слова были словно гром среди ясного неба, удар, который выбил меня из колеи. Никто до этого не догадывался... Я отпрянула, сердце бешено стучало.

    — Но ничего, — продолжил он с холодной решимостью, — я верну свою любимую.

    Открыла рот, чтобы закричать, но из меня не вышло ни звука. Перед глазами потемнело, и я куда-то падала...

  

  
    Глава 27

    Голова раскалывалась так, будто по ней ударили чем-то тяжёлым. Каждое движение причиняло боль, словно сотни острых иголок пронзали кожу. Во рту пересохло, будто я не пила целую вечность, а открывать глаза решительно не хотелось — свет казался слишком ярким и неприятным.

    Но ощущение, что меня куда-то несут, заставило их открыть.

    Мои руки были скованы холодными стальными наручниками.

    Я попыталась вырваться, кинулась бить ногами — и слава небесам, они не были связаны. Но мои удары были слабы — сил что-то сделать не было.

    Меня положили на что-то большое и мягкое — пухлый, потертый пуф или матрас.

    Только сейчас я смогла рассмотреть моего похитителя — Джареда. Того самого, который до этого нес меня на руках. Того, кто украл меня из собственной спальни.

    Я хотела громко закричать, но горло будто сдавили железным зажимом, и из меня не вышло ни звука. Оставалось лишь наблюдать за Джаредом — на его лице легко читалась ненависть.

    Для него я была захватчицей, человеком, лишившим его любимой. Кажется, он получал удовольствие от моего ужаса, а его ухмылка казалась злорадной.

    Что ж, его можно понять.

    ситуация была сложная.

    Я успела оглядеться и осознать это. Мы находились в пещере: голый каменный потолок, холодный каменный пол. Выхода не видно, неизвестно, сколько до него добираться и где он вообще, коридоров здесь было довольно много.

    Бегство? Если удастся — неведомо куда.

    — Наконец-то, — раздался холодный голос Джареда, обращённый, видно, к кому-то, кого я еще не успела заметить. — Ты была права. Некромант действительно переселил другую душу в тело моей любимой. Почему я сразу не заметил — загадка.

    Ответом был ровный женский голос, лишённый эмоций:

    — Я знала её дольше тебя.

    Я повернула голову — передо мной стояла высокая фигура, укутанная в чёрный балахон, напоминающий паранджу. Лишь глаза были видны — и те скрывала тонкая сетка.

    — Зачем тебе такая маскировка? — спросил мой похититель, явно удивившись наряду гостьи.

    — Я рискую, помогая тебе, — последовал тихий ответ. — Если Эдмур узнает, он отомстит не только мне, но и всей моей семье.

    Джаред кивнул, холодно спросив:

    — Всё готово к ритуалу?

    — Да, — прозвучало уверенно.

    Я заметила, как в руках той женщины блеснул нож — острый, смертоносный.

    — Не бойся, я не испорчу её тело, — раздалось, — останется лишь небольшой шрам. Зато самозванка исчезнет.

    Холод протянулся по спине, и я замерла, закрывая глаза. Кровь меня не пугала — я видела её много, — но теперь хотелось просто не смотреть, не знать, как мне предстоит стать жертвой.

    Вдруг послышался резкий звук, напоминающий порыв ветра, и капли тёплой густой жидкости упали на лицо. Затем раздался громкий грохот — словно тяжёлый предмет рухнул на каменный пол.

    Сознание уловило знакомый аромат — острый запах металла и влажной земли. Запах свежей крови.

    Я открыла глаза и увидела — Джаред лежал, бледный и залитый кровью, тяжело дышал, пытаясь схватить воздух.

    27.2

    Фигура в маске не спеша шагнула вперёд и спокойно произнесла:

    — Наконец-то. Я так устала от тебя. Слушать нытьё о твоей любимой Кайре. А ведь её уже не вернуть. Она исчезла навсегда. И сама же приложила руку к собственной гибели.

    Лицо Джареда исказилось от ужаса и боли, хотя, казалось бы, хуже быть не могло. Может быть, именно сейчас он сожалел обо всём, что сделал, но прежде всего — о своей доверчивости.

    Женщина, похоже, нарочно позволила ему услышать эти слова — она не дала ему лёгкой и быстрой смерти. Напротив, выбрала для него мучительную и медленную расправу. Даже не знаю, что для него было страшнее — моральное или физическое страдание.

    — Твоя тихая, безвольная Кайра была такой жалкой дурой, — усмехнулась женщина. В её голосе слышалась язвительность. — Она не только приняла опасный амулет, но и слишком рано его повредила — ещё до того, как я смогла её похитить.

    Джаред перестал дышать. Его тело расслабилось, и я ощутила, как с меня спал тяжёлый груз, а ком в горле исчез. Похоже, вместе с его смертью развеялось и наложенное им заклинание.

    — Ты явно не Кайра, — тихо произнесла женщина, изучая меня в упор. — Она бы уже устроила истерику, рыдала бы и просила пощады ради нашей дружбы. Представь: дочь маркиза!

    На меня смотрели так, будто ожидали, что я разделю негодование по поводу этой «несправедливой» биографии.

    — Не понимаю, что в ней находили. Только потому, что у неё милое личико? Её всегда жалели — ведь была незаконнорождённой, — продолжала раздражённо женщина в накидке. — Росла без материнской любви, без заботы отца. Будто дети из законных браков всегда купаются в нежности и внимании.

    В её словах чувствовалась горькая смесь зависти, обиды и боли — тот самый яд, что унёс множество жизней.

    Я с трудом прошептала:

    — Почему ты всё это совершила?

    Руки были туго связаны, а беспомощность не отпускала ни на секунду. Я попыталась мысленно призвать гентер, но встретила лишь пустоту и тишину.

    — Пытаешься позвать зверей? — фыркнула незнакомка, наполненная насмешкой. — Бесполезно. Это не сработает. Хотя, спасибо за демонстрацию дара. Кайра всегда скрывала его из-за матери, которой на неё было плевать. Я не пыталась её переубедить — беспомощность Кайры была мне на руку. Но мне всё равно было интересно знать правду.

    Помолчав, она задумалась.

    — Скажи прямо — зачем тебе всё это? — спросила я.

    Женщина рассмеялась холодно, словно лёд.

    — Потому что те, кто занимает чужое место, должны платить. Кайра осмелилась на это. Ты — тоже. Быть женой герцога, герцогиней — великая честь, но она досталась недостойным.

    Судя по всему, настоящим мотивом была зависть.

    — Ты могла просто подождать, пока брак расторгнут, — сдержанно сказала я.

    Она покачала головой:

    — Ты думаешь, это бы мне помогло? Похоже, слухи правдивы: чаще всего в новые тела попадают души из других миров, ушедшие раньше срока — похожие на предшественников, но с разным опытом, воспитанием, прожитой жизнью. Думаю, вы с Кайрой схожи наивностью и верой в лучшее. Только вот ты, в отличие от неё, почти ничего не знаешь об этом мире.

    Я на мгновение задумалась: в чём-то она права — у меня меньше знаний, чем у моей предшественницы в этом мире.

    Но у меня есть свой, иной опыт.

    — Скажи честно, как именно ты умерла? — поинтересовалась псевдоподруга Кайры.

    — Любовница бывшего мужа убила.

    — Ирония судьбы, — усмехнулась она.

    Мне не было ни капли смешно.

    — Почему?

    Женщина словно задумалась, прежде чем ответить:

    — Потому что теперь тебя убьёт та, кто не смогла получить твоего мужа. Наверное, любовница решила избавиться от тебя, как от соперницы. Ты умеешь обольщать мужчин. И погибнешь за это во второй раз. Иронично, не правда ли?

    — Нет, не умею, — сухо ответила я, — иначе не сидела бы сейчас напротив тебя.

    В словах зазвучала горечь.

    — Эдмур, насколько я знаю, тоже выбрал тебя, а не Кайру. Говорят, он любит именно тебя, а не ту жалкую девчонку.

    «Говорят? Кто говорит?» — подумалось мне. Слухи распускала я сама или кто-то из моего окружения?

    — Ты могла бы не накручивать подругу и просто подождать, — заметила я. — Тогда меня здесь бы не было.

    — Увы, — усмехнулась она, — твой любимый некромант мне отказал. После этого я вышла замуж и уехала за границу. Но не забыла ни подругу, ни отказ. Всегда держала руку на пульсе: писала Кайре, Джареду, фрейлинам, поручила слуге собирать новости через шпионов. Ты даже не знала, что в твоём окружении были мои глаза и уши.

    Я пожала плечами, стараясь сохранить самообладание:

    — Все ошибаются, — отозвалась я ровно. — Но зачем тебе всё это?

    — Месть, — её голос стал холоден, как сталь. — Месть за то, что я не стала женой некроманта, не родила ему ребёнка, не получила часть его силы. Я не допущу, чтобы ему кто-то ему его родил. Его род прервется.

    Внутри всё сжалось — так захотелось прикрыть живот и защитить крошечную искру жизни. Сколько там сейчас? Пара миллиметров — а сердечко уже бьётся.

    А рядом стоит человек, который мечтает, чтобы мой ребёнок никогда не появился на свет.

    Причем сумасшедший. Это я могла признать и без помощи психиатра.

  

  
    Глава 28

    Мои невесёлые мысли прервал резкий крик похитительницы.

    Незнакомка в маске громко выругалась.

    Что-то пошло не по её плану.

    И эта крошечная трещина в её уверенности дала мне надежду. Вдруг есть выход?

    Только я успела ухватиться за эту идею, как тут же поплатилась.

    Магия сковала моё горло. В этот раз она напоминала удавку на шее или петлю, которую уже начали тянуть. Воздух застрял в груди. Я дёрнулась, захрипела, попыталась вдохнуть глубже.

    Получилось.

    Убивать меня не хотели. Пока.

    Вместо этого меня вновь лишили дара речи.

    Возможно, потому что что-то произошло.

    Может быть, спасение близко? Кто-то рядом?

    А она боится, что я выкрикну хоть что-то — и нас обнаружат.

    Похитительница медленно достала зеркало. Изящное, с серебряной ручкой и тонкой резьбой по краю. Красивое.

    Артефакт? Потому что вряд ли она просто решила полюбоваться своим нарядом.

    Она тихо произнесла какие-то слова, и зеркальная гладь помутнела… а затем проявилось лицо Эдмура.

    Испуганное. Бледное.

    На миг стало легче дышать. Каким-то чудом он смог выйти на неё?! Может быть, у него есть план?

    Похитительница повернула зеркало так, чтобы я тоже видела. Точнее, так, чтобы меня видел муж.

    Этот жест не сулил ничего хорошего. Хотя хорошее и так было сейчас в дефиците.

    — Даже не представляю, как у тебя это получилось, — процедила она с раздражением. — Я сделала всё, чтобы ты нас не нашёл.

    Значит, Эдмур всё-таки преуспел. Он где-то рядом.

    Но как он это сделал? Татуировка же не давала… Или…

    Или в этом случае ему нужно было искать не меня, а крошечную частичку нас обоих.

    Хоть бы женщина в чёрном не догадалась.

    — Я некромант, — коротко ответил он. Словно прочтя мои мысли: нужно отвести внимание от того, что я могла быть в положении. — Я могу отомстить даже тому, кто мёртв. Отпусти мою жену, иначе ты пожалеешь. И не только ты — но и все твои близкие и любимые.

    Слова прозвучали холодно. И я поймала себя на странном чувстве: это не только угроза. Это обещание.

    Похитительница усмехнулась — лениво, демонстративно, будто слова некроманта ничего не значили. Но я видела: пальцы её дрожали, и дрожь эта была не от холода. Она чуть сильнее сжала ручку зеркала — словно боялась, что оно выскользнет.

    Она боялась.

    Пусть и совсем немного. Но боялась.

    — Для этого тебе понадобится узнать, кто я такая, — ответила она, растягивая слова, смакуя их. — Но если ты приблизишься… я сразу перережу горло твоей очаровательной жене.

    Последнее она произнесла особенно мягко, глядя на меня. Будто бы уже прикидывала куда лучше нанести удар.

    Полагаю, с точки обзора Эдмура отлично видно лежащее и неподвижное, покрытое кровью тело Джареда.

    Эх, а мне ещё говорили, почему я не боюсь трупов. Компания мёртвого Джареда привлекала меня больше, чем эта сумасшедшая.

    Она продолжила, не торопясь, явно получая удовольствие от каждого произнесённого ею слова и от того, как они влияли на моего мужа:

    — Так что… сможешь рискнуть и подойти ко мне ценой её жизни? У тебя ведь нет проблем с выбором новой супруги, верно?

    В ее голосе чувствовалось злорадство.

    — Думаю, встреча у нас будет недолгой, — добавила она. — Если ты вообще успеешь меня увидеть.

    Эдмур закрыл глаза — ненадолго, лишь на краткий миг, как человек, который заставляет себя не разлететься на куски.

    Я успела заметить его окружение: он стоял на какой-то поляне.

    — Нет, — сказал он тихо.

    А затем сделал вдох, будто собираясь с силами.

    — Я предлагаю другую сделку. Отпусти Кайру — и получишь меня.

    28.2

    Мир на мгновение застыл.

    Я… не поняла. Не сразу.

    Мне понадобилась целая секунда, чтобы смысл дошёл до сознания — и ещё одна, чтобы от него стало по-настоящему страшно.

    Это звучало как кошмар. Как неправильная строка в книге, от которой хочется отвести глаза и перечитать заново, надеясь, что показалось.

    Похитительница тоже замерла. Даже её рука с зеркалом не дрогнула — будто она боялась пошевелиться, чтобы не спугнуть удачу.

    А я внутри вспыхнула протестом.

    Нет.

    Нет-нет-нет.

    Эдмур умнее этого. Ему нужен другой план. Он должен думать, просчитывать, выстраивать ходы, а не… не меняться местами с заложницей.

    Не отдавать себя ей.

    Ради меня.

    Ради девушки из чужого мира, случайно оказавшейся в теле Кайры, его супруги по неволе.

    И всё же он сказал именно это.

    Похитительница первой вернула себе голос:

    — Ничего себе, — протянула она, и в этом «ничего себе» зазвенело искреннее удовольствие. — Я поражена, Эдмур.

    Она произнесла его имя с особым оттенком — как произносят имя добычи, которую долго выслеживали.

    Муж посмотрел на меня и произнёс:

    — Я обещал, что сделаю всё, чтобы с тобой ничего не случилось. Я выполню своё обещание.

    Слова резанули по сердцу. Он словно знал, о чём я думала, и ответил на мой незаданный вопрос.

    А мне хотелось кричать.

    Нет, придумай выход, где мы вдвоем покинем это место.

    Или это его идея выхода?

    — Ты надеешься призвать подмогу? — насмешливо добавила она. — Здесь это не сработает. То, что ты один сюда смог переместиться, чудо, которое я не дам тебе повторить.

    — Нет. Никакой подмоги. Я просто не хочу дать тебе возможность пытать ни в чём неповинную девушку.

    Он сделал паузу — словно выбирал слова так, чтобы в них не осталось лазеек.

    — Я готов на сделку. Добровольно надену магические наручники, которые лишат меня возможности пользоваться своими способностями. Ты отпускаешь мою жену и доставляешь её в безопасное место. И показываешь своё лицо.

    Во всей позе похитительницы читался восторг и предвкушение.

    И мне это не нравилось. До той степени, что хотелось кричать, но я не могла издать ни звука.

    Но я была немой. И связанной. И бесполезной.

    Я ненавидела это ощущение.

    Эдмур предусмотрительно добавил:

    — И ты не убьёшь мою жену. Не отправишь кого-то её убить и не поспособствуешь тому, чтобы она оказалась в смертельной опасности.

    Похитительница рассмеялась коротко — хищно, с удовольствием человека, который уже видит свою победу.

    — Я не буду раскрывать свою личность, — сказала она. — Но получить тебя, Эдмур… очень заманчиво.

    И вот тогда меня накрыло по-настоящему.

    Не просто страх.

    Это было как пустота под ногами. Как осознание, что любое решение — плохое, и выбирать приходится не между «хорошо» и «плохо», а между «ужасно» и «хуже».

    У моего мужа попросту не было выбора. А у меня — возможности что-либо сделать.

    Похитительница коротко кивнула — будто приняла внутреннее решение.

    И под огромным рукавом её одежды появились наручники.

    Серые, тяжёлые. На них мерцали какие-то символы. Заклятия, которые не просто связывают руки, а глушат саму суть магии.

    Ну надо же.

    Запасливая какая.

    Одно движение — и наручники исчезли. Не растворились, нет — просто через мгновение оказались рядом с моим мужем.

    А дальше — какие-то слова, магические формулы.

    Я слышала лишь обрывки. Меня просто накрыло отчаяние. Казалось, оно заглушило всё.

    Холодный рассудок, которым я так гордилась — который не раз спасал меня в этом мире, — впервые окончательно отступил.

    И в следующую секунду мир треснул.

    Каменные стены пещеры расплылись, как дым. Пол ушёл из-под ног. Всё кружилось перед глазами.

    А потом это резко прекратилось.

    Я стояла на твёрдой земле.

    В воздухе пахло иначе. Не пещерной сыростью.

    Но я оказалась… не дома.

    Сердце рухнуло куда-то вниз.

    Ох, Ира.

    Как же глупо было надеяться на лёгкий исход.

    Эдмур в пылу страха за меня подумал о главном — о моей безопасности.

    Но не уточнил самое важное.

    Он не попросил доставить меня домой.

  

  
    Глава 29

    В итоге я, со связанными руками, оказалась на опушке чужого леса.

    Глухая ночь. Где-то вдали виднелось небольшое скопление домиков — низкие крыши, кривые силуэты, редкие огоньки. Небольшая деревенька. И далеко.

    Путь неблизкий.

    И почти нигде не горит свет.

    Похитительница, выходит, решила, что “безопасное место” — это просто место, где меня не добьют сразу. Формально она даже не соврала: непосредственной опасности и правда не было. Никто не держал у горла нож.

    Возможно, даже звери мне не угрожали, здесь было тихо

    Но в замке я бы уже подняла тревогу.

    В замке я бы подняла всех на поиски Эдмура.

    А здесь — лес, ночь, и понимание, что мой муж сейчас во власти какой-то злой ведьмы, которой не свойственно милосердие

    И которая не лучшего обо мне мнения.

    Она, похоже, рассчитывала, что я смиренно сяду на пень и начну “ждать спасения”.

    Да черта с два.

    Я медленно вдохнула, магия на горле не исчезла, говорить я не могла. Но возможно, у меня остался другой способ позвать на помощь.

    На мне нет магических наручников — тех самых, которые похитительница приготовила для Эдмура.

    Отлично, значит есть шансы, что в этот раз удастся.

    Я закрыла глаза.

    Представила лес: корни под землёй, живую тяжесть звериных тел, тёплое дыхание в норах и берлогах, шорохи, которые человек не улавливает. Потянулась мысленно — осторожно, но настойчиво.

    Попросила помощи.

    Получилось сразу.  Меня услышали.

    Меня аж ударило облегчением — резким, до слабости в коленях. Значит, я была права: у Джареда был артефакт, который нейтрализовал мои способности. Их глушили.

    Теперь — нет.

    Ответ пришёл тяжёлым, сонным раздражением. Будто кто-то ворчливо перевернулся на другой бок и в ту же секунду понял, что ему не дадут спокойно доспать.

    Медведь.

    Я почувствовала его берлогу — тепло, сухую траву, густой запах зверя и сладкую ленивую дремоту. А потом — неприятный укол ночного воздуха, холод, который пробирается под шерсть, и злость на того, кто посмел разбудить.

    Он фыркнул где-то в темноте.

    Рык прокатился по лесу низкой вибрацией — не громкий, но такой, от которого у человека внутри всё вспоминает, что он еда.

    Через минуту — максимум две — между деревьями показалась тень.

    Нет, не тень.

    Он был огромный. Чёрный, как кусок ночи, с красными горящими глазами. Пасть у него была непривычная для меня: широкая, с зубами слишком длинными и слишком частыми. На секунду мне пришло сравнение — акулья. Совсем не из моего мира.

    И он был под моим контролем.

    Только вот контроль — вещь тонкая, когда рядом существо, способное перекусить тебе руку вместе с верёвкой.

    Он подошёл близко, шумно втянул воздух, принюхался. Его горячее дыхание обожгло кожу.

    Мне стало не по себе.

    Слишком близко. Слишком опасно. Слишком… реально.

    — Спокойно, — мысленно потянулась я к нему.  — Я не враг.

    Медведь недовольно фыркнул, будто отвечая: “Ты — раздражитель”. Но послушался.

    Я протянула связанные руки, стараясь не дёргаться. Не показывать страх. В другой жизни я бы не рискнула. Бешенство. Инфекции.

    Сейчас я была готова на все.

    Медведь взял верёвку зубами — аккуратно, почти профессионально — и одним рывком перегрыз её, как сухую травинку. Второй рывок — и остатки слетели с запястий. Боли не было, только жжение: кожа натёрта, руки онемели.

    Я потерла запястья, морщась.

    — С меня мед… — мысленно отправила я ему.

    Медведь зарычал, и я мгновенно поняла: идея “мёда” ему не близка.

    — Ладно. Мясное, — решила я, переводя дыхание.

    Например, ту женщину в чёрной накидке.

    Живой.

    Кровожадно? Да.

    Жестоко? Ещё как.

    Но и она была жестокой.

    И если мы встретимся снова… боюсь, я действительно попробую убить её голыми руками. Либо вспомню какие способы умерщвления самые жестокие и воплощу их в жизнь. Каждый.

    Я встряхнула кисти, разминая пальцы. Потянулась, с трудом расправляя плечи: мышцы затекли.

    Следующий пункт - дом.

    Оставалось только добраться до него.

    И, похоже, до деревни я поеду верхом на медведе.

    Плевать на конспирацию.

    А там уже попробую объяснить, что мне нужна помощь, не имея возможности говорить.

    Я шагнула к зверю, уже собираясь ухватиться за шерсть… и в этот момент рука нащупала в кармане платья что-то твёрдое.

    Я замерла.

    29.2

    Медленно вытащила предмет и посмотрела на него.

    И мне сразу захотелось ударить себя ладонью по лбу.

    Если бы я вспомнила раньше…

    Я сделала глубокий вдох

    Нет. Даже если бы вспомнила, со связанными руками я бы не смогла ни достать, ни открыть.

    Только привлечь внимание и в итоге потерять свой шанс.

    Я разжала пальцы.

    На ладони лежала крошечная шкатулка. Закрытая на несколько крючков, явно не для красоты: чтобы случайно не открыть. Или чтобы специально не открыли те, кому нельзя.

    “Вещь на случай, если потребуется помощь”.

    Отец Кайры, как видно, умел готовиться.

    Надеюсь, это действительно что-то полезное.

    Я сняла один крючок.

    Потом второй.

    Пальцы чуть дрожали, и я поймала себя на странном ощущении: словно я делаю что-то неправильное.. Катастрофичное и ужасное. Как будто кто-то заранее расставил фигуры, и мой ход — именно тот, которого от меня ждали.

    Хотя хуже уже не будет, да?

    Я подняла крышку.

    Мир на секунду затмила вспышка света — яркая, белая.

    А через пару мгновений передо мной стоял маркиз.

    Живой.

    Настоящий.

    Он поправлял на плечах мантию и сонно зевал. Такое ощущение, что собирался ложиться спать, но не успел.

    . На лице — спокойствие, уверенность, и… лёгкое довольство. Как у человека, который был уверен, что его позовут.

    И который надеялся на это.

    — Здравствуй, дочь, — произнёс он мягко. — Какое позднее время ты выбрала для прогулок. Что-то случилось?

    Я сглотнула.  Я не могла говорить.

    К счастью, мой дорогой родственник быстро это понял. Несколько пасов руками, и я вновь обрела дар речи.

    — Меня похитили. Эдмур надел на себя магические наручники и остался у этой ведьмы заложником, чтобы меня отпустили. Мне нужна помощь.

    Я буквально выпалила это залпом, будто прорвало плотину.

    Как оказывается неприятно лишиться возможности говорить.

    Маркиз чуть приподнял бровь — и в этом движении было больше оценки, чем удивления.

    — Какой заботливый некромант, — протянул он. — И что ты хочешь?

    — Мне нужно его найти, — сказала я, заставляя себя говорить ровно. — И как-то спасти.

    Мужчина посмотрел на меня так, будто я попросила принести воды из моря ложкой.

    — Нет, тебе не следует этого делать, — спокойно ответил он.

    На секунду я поверила, что он сам все уладит. Ровно до тех пор, пока он не продолжил.

    — Его смерть тебя освободит. Думаю, охотились именно за ним.  Ты здесь не причем. Можешь спокойно выбрать себе нового мужа.

    Я застыла.

    На мгновение мне показалось, что ослышалась. Но нет — он говорил совершенно серьёзно.

    Мое беспокойное, мои страх и ужас для него ничего не значили. Как и человеческая жизнь тоже не имела для него никакой важности.

    — У меня уже есть пара вариантов, — добавил он буднично.

    Боже.

    Какое же он бесчувственное бревно.

    — Думаю, потом у меня будет много внуков.

    Я сжала кулаки, до боли в пальцах. Очень хотелось врезать по этой спокойной бесчувственной физиономии.

    — Вот только есть одно “но”, — отчеканила я. — Я беременна от некроманта.

    У маркиза… отвисла челюсть.

    Секундой раньше он был хозяином ситуации. Секундой позже — человек, у которого выбили почву из-под ног.

    — Но… как? — выдавил он.

    — Мы взрослые люди, — холодно сказала я. — Так что подробности описывать не буду.

    Он сделал глубокий вдох, расправил плечи, и, кажется, пришел в себя.

    — Тогда отлично, — сказал он, — твой ребёнок унаследует земли и отца, всё прекрасно. Не вижу причин спасать твоего Эдмура.

  

  
    Глава 30

    — Боюсь, если мой ребенок вырастет без отца, я сделаю всё, чтобы ты никогда не увидел внука, — я почти прорычала эти слова, чувствуя, как внутри всё сжимается от ярости и бессилия. А затем добавила, едва сдерживая дрожь в голосе: — Если он, конечно, вообще появится на свет после стольких переживаний.

    При последних словах в груди остро, до темноты в глазах, кольнуло. Я невольно прижала ладонь к животу.

    Я так хотела, чтобы этот ребенок родился. Грезила о том, как возьму его на руки, как буду наблюдать за Эдмуром, когда он будет играть с малышом. Неужели я просто не заслужила права на счастье?

    - В этом случае я сделаю все, чтобы не продолжить твой род.

    В конце концов если мне больно и страшно, то почему бы не сделать сейчас чтобы кто-то другой испытал нечто похожее.

    Медведь, стоявший рядом, тихо зарычал.

    Он словно транслировал мою ярость — ему явно не нравился мой собеседник, а точнее, та ледяная уверенность, с которой он распоряжался моей судьбой.

    Но маркиз даже не вздрогнул. Его взгляд, холодный и оценивающий, прошивал меня насквозь.

    — Как ты смеешь так говорить со мной?! — выцедил Кауэр.

    Внутри меня вскипел горький, истерический смех.

    Я на грани отчаяния, я теряю любимого человека, а он спрашивает о «смелости»? Неужели он не видит, насколько отвратительно и жестоко себя ведет?

    — Похоже, мне стоит тебя где-нибудь запереть. Для твоей же сохранности… — бросил он, словно я была строптивой лошадью, а не его дочерью.

    Эти слова стали последней каплей. Мое терпение лопнуло. Я призвала на помощь всю магию, которую только могла почувствовать.

    Я не сдамся без боя. Медведь тут же выступил вперед, закрывая меня своей массивной спиной, готовый разорвать любого по моему знаку.

    — Я тебе этого не позволю, — мой голос стал вкрадчивым, почти опасным. Я сверлила его взглядом, пытаясь найти хоть каплю совести в этом человеке. — Признай, ты ведь никогда не любил свою дочь, правда? Она была для тебя лишь выгодным приобретением, козырем в игре за власть. Тебе было плевать, как она жила все эти годы. Что выросла без отца. Ты хочешь того же для моего сына или дочери? Значит, ты мне не отец.

    Я чувствовала, как звери приближаются к нам из чащи, повинуясь моему зову. Маркиз на секунду бросил взгляд на темную стену леса — он отлично понял, что я не блефую.

    Он взмахнул рукой, и никто так и не покинул лес.

    Похоже, каким-то образом он отменил мою команду. Но медведь все еще был на моей стороне.

    — Ты моя дочь, — глухо произнес он, и в его голосе впервые проскользнуло что-то похожее на горечь. — Я просто не знал о тебе раньше. Я бы сделал всё, чтобы ты росла в достатке и в любви со мной. Я бы научил тебя пользоваться твоим даром лучше.

    Я лишь медленно покачала головой.

    — Это уже прошлое. Единственное, что ты можешь сделать сейчас — помочь спасти человека, которого я люблю. Если ты действительно хочешь стать мне отцом, докажи это делом.

    Я видела, как он поморщился, словно от физической боли, а затем тяжело, надсадно вздохнул.

    — Ладно. Я выполню твою просьбу. Нужен тебе этот некромант — мы его вернем. В конце концов, я не позволю, чтобы у моей дочери забирали то, что ее по праву. Того, кто принадлежит ей.

    Медведь первым почувствовал, что угроза миновала, и нехотя отошел в сторону. Но я всё еще не могла унять дрожь. Я не могла еще поверить.

    — Ты можешь отследить откуда я прибыла?

    — Нет. Однако я найду способ, твой Эдмур продержится, — маркиз криво усмехнулся. — Некроманты вообще живучие заразы. К сожалению… — Видимо, у него были свои счеты с теми, кто повелевал смертью. — Похитительница не будет спешить. Скорее всего, она планирует долгие пытки, так что время у нас есть.

    — «Очень» обнадеживает, — процедила я сквозь зубы.

    — Поверь, я действительно стараюсь тебя приободрить, — серьезно ответил он. —  Правда, если бы он ей понадобился ради рождения сильного мага, времени у нас было бы больше. Однако на его род наложено проклятие.

    Фыркнула. Ну и мысли у него!

    - Что ж, похоже, нам нужно отправиться к твоей свекрови. Собственно, мне пора давно познакомиться поближе с этой чудесной женщиной.

    Я уже собиралась что-то сказать, как Кауэр все же пояснил.

    - Полагаю, Эдмур твой нашел тебя благодаря ритуалу под названием «родная кровь». Мы проделаем тоже самое. Ребенок в утробе для такого не подходит. Нужен кто-то уже рожденный.

    Проблем с тем, чтобы добраться до Августы не было.

    У отца была с собой сфера телепортации, и он точно знал координаты поместья свекрови. Секунда — и мир вокруг подернулся дымкой, сменяясь незнакомым доселе пейзажем.

    Я уже готовилась к тому, что придется всех будить.

    Но не смотря на ночь, везде горел свет. Суетились слуги и охранники.

    Нас быстро заметили, и скоро сопроводили в гостиную.

    Августа сама выбежала нам навстречу, наплевав на корсеты и правила приличия. Бархатный халат, поверх ночной сорочки, вот и весь наряд.

    Взъерошенная, мертвенно-бледная, с диким огнем в глазах — она выглядела как человек, жизнь которого рухнула.

    Одного её вида мне хватило, чтобы понять: спасение Эдмура будет куда сложнее, чем я надеялась.

    30.2

    — Я не могу его найти. Нигде, — голос Августы сорвался, превратившись в хриплый шепот. — Ничего не сработало. Даже ритуал призыва родной крови…

    Последняя фраза словно нож вонзившийся мне под рёбра. Я ведь так надеялась на эту древнюю магию. Сердце пропустило удар, а в животе поселился холодный, липкий ком.

    — Эдмур предупреждал меня, — продолжала она, глядя в пустоту. Все в ней говорило об отчаянии. — Он велел мне провести ритуал, но у меня ничего не вышло. Тишина. Мертвая тишина.

    Значит, у него был план. Глупый, самонадеянный некромант! Он наверняка хотел лично выяснить личность нашего врага, но недооценил его.

    — Это все ты! — Августа резко обернулась, её глаза полыхнули ненавистью. — Это ты во всем виновата!

    Смотреть на нее было сейчас больно. Ей было страшно за своего ребенка, и я не могла ее осуждать. Я тоже боялась.

    — Если бы ты никогда не появлялась в нашей семье! Я с первого дня знала: ты — магнит для несчастий. Ты— проклятие для моего сына!

    Её трясло. В этом крике смешалось всё: и паника за Эдмура, и давняя, тщательно взлелеянная неприязнь к невестке, которая «не парой» была её драгоценному наследнику.

    — Я бы попросил вас, Ваша светлость, тщательнее подбирать слова, когда вы обращаетесь к моей дочери, — заявил мой родитель. — Я, знаете ли, до сих пор не уверен, что ваш сын достоин её. И уж тем более — стоит ли он того, чтобы она родила ему ребенка, и хорошие ли у вашей семьи гены.

    Учитывая моё положение, вопрос о генах был, мягко говоря, запоздалым. Но «папаша» решил играть в молчанку, не выдавая секрета моей беременности, и за эту маленькую ложь я была ему искренне благодарна.

    — К его исчезновению причастна женщина, — холодно отрезал Кауэр, пресекая готовую сорваться с губ Августы колкость. — Та, которой он когда-то отказал. Сейчас она замужем.

    — Невероятно информативно! — Августа саркастично вскинула брови. — Таких полкоролевства.

    — Она долгое время находилась за границей, - добавила я.

    — Опять мимо. Это едва ли сужает круг подозреваемых, — хмыкнула она.

    — Ничего. Хищники и перевертыши возьмут след, — властно заявил отец. — Я не позволю какому-то некроманту бесследно исчезнуть, раз уж моя дочь решила, что он ей всё еще нужен. Вы ведь не откажетесь поискать сына в своем… втором обличии?

    Августа лишь коротко кивнула и, не тратя времени на прощания, стремительно направилась к выходу. Её шаги гулко отдавались в тишине зала.

    — Ну и свекровь тебе досталась, — отец проводил её ироничным взглядом. — Одно радует: ты уже обеспечила ей «счастливое» замужество, подальше отсюда.

    Я замерла, глядя на него снизу вверх.

    — Не знаю, о чем ты говоришь, — я попыталась пожать плечами с самым невинным видом, но маркиз лишь усмехнулся в усы. Его не так-то просто было провести.

    Мы оба призвали всех, до кого могли дотянуться наши магические силы. Я отправила зов гентерам, а отец поднял свои связи среди оборотней и даже задействовал одного знакомого дракона.

    — Теперь остается только ждать, — вздохнул Кауэр. — Предлагаю наконец посетить твой отчий дом.

    — Нет, мне нужно отправиться в свой замок, — твердо ответила я. —Возможно, мне даже понадобится твоя помощь.

    — В чем именно? — маркиз заинтересованно прищурился.

    — Нужно допросить кое-кого. — Я прикрыла глаза на миг. Усталость практически пульсировала в висках, голова болела, но отдыхать было еще рано.

    Пора хвататься за единственную соломинку — за подсказку, которую женщина в черном бросила мне в лицо, словно насмешку. Она упомянула шпиона в моем замке. И самое скверное — этот человек, скорее всего, даже не осознает своей роли. Искать того, кто не знает, что он предатель — та еще задачка.

    Маркиз накрыл мою ладонь своей. Мир вокруг на мгновение размазался, краски потекли, и спустя секунду мы уже стояли перед тяжелыми коваными воротами нашего с Эдмуром родового гнезда.

    — Открыть ворота! — велела я.

    Чужакам понадобились бы ключи или мощные тараны, но мне, как хозяйке и жене, было достаточно слова. Магия замка признала меня, и створки с тяжелым стоном разошлись в стороны.

    Но стоило нам ступить во двор, как по спине пробежал холодок. Навстречу нам, неестественно дергаясь, спешили зомби.

    Без воли своего создателя, без сдерживающей руки некроманта, мертвецы превратились в бездумных хищников. Интуиция вопила об опасности, а напрягшаяся фигура маркиза рядом лишь подтверждала: дело дрянь.

    Неужели сегодня хоть что-то могло пройти спокойно?!
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    Миг — и пространство перед нами свернулось, накрытое плотным куполом магического щита. Звуки внешнего мира стали тише, будто бы я оказалась под водой. Но мертвецов это не остановило. Они продолжали идти.

    — Остановились! Живо! — приказала я.

    Мой голос прозвучал странно в этой тишине. Наверное, я единственная женщина в этом мире, которая может гаркнуть «живо!» толпе тех, в ком жизни не осталось ни капли.

    И случилось невероятное. Они замерли. Синхронно. Они застыли, превратившись в жуткую имитацию музейных экспонатов.

    — Ты… ты управляешь ими? —поразился отец.

    Я лишь передернула плечами. Раньше, я, может, и мечтала бы о таком даре — оживлять и приказывать. Сейчас же я, не задумываясь, обменяла бы эту способность на возвращения Эдмура.

    — Удивительно, что это проявилось именно сейчас, во время беременности, — пробормотал отец, пока мы обходили замершие фигуры. — Твоя восприимчивость к чужой магии поразительна. Плод усиливает твои скрытые резервы…

    — Думаю, мне сейчас не до этого, — отрезала я.

    В голове мелькнула циничная мысль: надеюсь, маркизу не придет в голову гениальный план по улучшению демографии — заводить по ребенку от каждого сильного мага ради захвата власти. Признаюсь, я и сама бы изучила этот процесс с научной точки зрения,, но сейчас время работало против нас.

    Я подняла взгляд на небо. Горизонт начал светлеть. Впервые в жизни я с ужасом смотрела на рассвет. Каждая минута, приближающая утро, отнимала у меня шансы найти мужа.

    — С кого начнем? — спросил маркиз, когда мы подошли к массивным воротам замка.

    — С моей фрейлины, — ответила я.

    Тамила… Веселая, общительная Тамила. Она была моим лучшим источником сплетен, моим «социальным сканером». Она знала всех, и все знали её. Я так ценила её узнавать новости и быть в курсе всего, что совершенно забыла: этот инструмент работает в обе стороны.

    Мы наконец оказались в самом замке. Я приказала первому же встреченному стражнику заблокировать выходы и никого не выпускать под страхом смерти.

    В покои Тамилы я ворвалась без стука. Девушка спала так безмятежно, будто мир не рушился прямо сейчас. Я подошла и грубо встряхнула её за плечи.

    — Что?.. Что случилось? — Тамила вскинулась, хлопая ресницами. Её взгляд метался между мной и хмурым маркизом. — Почему вы здесь?

    — Ты переписывалась с кем-то из тех, кого отверг Эдмур, — я не спрашивала, я констатировала факт, вглядываясь в её лицо.

    — Таких… таких много, — прошептала она, сжимая одеяло. — Неужели объявилась какая-то любовница?

    Мне хотелось рассмеяться. Если бы всё было так просто …

    — Кто-то из них расспрашивал обо мне? — я подалась вперед, ловя её взгляд.

    — Таких тоже хватало, — Тамила начала мелко дрожать. — Но я… я всегда старалась выставить вас в лучшем свете! Говорила, что у вас с герцогом всё прекрасно, что вы душа в душу…

    — Кто из них замужем? И уехал за границу?

    Девушка замялась, её мысли лихорадочно работали.

    — Есть несколько дам… Я сказала что-то не то? Это же просто разговоры, госпожа!

    — Она говорит правду, — подал голос маркиз. Я заметила в его руке артефакт, светящийся ровным теплым светом. Детектор лжи.

    — Успокойся, — я постаралась смягчить голос, хотя внутри всё клокотало от ярости. Паника — плохой помощник в диагностике. — Вспоминай. Кто из них был знаком со мной лично? Кто проявлял особую заботу?

    — Леди Виндзор, — выдохнула Тамила. — В девичестве Парстоун. Тайра Виндзор. Она очень переживала, что вы перестали ей писать. Спрашивала, почему вы так изменились, почему стали другой…

    Я поморщилась. Конечно. Настоящая Кайра и Тайра были подругами. Моё «новое я» — разумность, книги, отпор свекрови — для старой подруги выглядело как симптом.

    — Это она посоветовала мне искать место здесь, — продолжала фрейлина, уже не скрывая слез. — Сказала, что вы теперь такая умная, со свекровью справляетесь…

    Я прикрыла глаза. Кассандра. Моя верная служанка наверняка делилась подробностями моего быта, думая, что делает как лучше. Информационный шум, из которого враг сложил идеальную картину.

    — Я сделала что-то ужасное? — Тамила смотрела на меня с надеждой.

    Я промолчала. Да, она совершила ошибку, которая могла стоить нам жизни. Но с другой стороны… она дала мне имя.
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    Имя есть — надеюсь, маркиз сможет определить не только местонахождение, но и поможет мне спасти единственного близкого человека в этом мире.

    Даже не хочу думать, что будет, если ничего не выйдет или мы просто опоздаем. От страха ком поднимается к горлу.

    Но я не одна.

    Я немедленно сообщила об этом отцу. Конечно, ожидала от него немедленных действий, но реальность застала меня врасплох.

    Он просто пожал плечами и с равнодушием произнёс:

    — Конечно, сообщу властям. Пусть они и спасают некроманта.

    От его ледяного спокойствия у меня чуть не отвисла челюсть. Горечь и злость бурлили внутри, хотелось разбить что-нибудь — хоть вазу, хоть посуду, хоть чью-то голову.

    Наверное, беременность делает меня такой невыносимой к чужому безразличию. Хотя, нет — я всегда была такой. И терпеть не могла подобное отношение.

    Я сузила глаза и посмотрела на него так, что маркиз, словно почувствовав угрозу, достал из кармана блокнот и быстро стал что-то записывать. Я сразу поняла: он связывается.

    — Ты сказал, если некромант мне нужен, он будет моим, — тихо, но решительно сказала я.

    — Королевские маги найдут его местонахождение, — спокойно, но с оттенком холодной логики ответил он. — А ты здесь спокойно посиди. Тайра уже обезопасила пространство от твоих и моих сил. Конечно, я мог бы призвать драконов на помощь, но они, честно говоря, могут сжечь твоего дорогого некроманта даже не моргнув глазом. Правда, с этой Тайрой…

    Я не выдержала напряжения и, словно в забытьи, протянула руку и разбила ближайшую вазу, стоявшую в коридоре. Звук треснувшего керамического изделия эхом прокатился по дому.

    Вдруг из ниоткуда появилась служанка, с опаской и негромко произнесла:

    — Госпожа… это же любимая ваза матери герцога…

    — Плевать, — холодно отрезала я, явно напугав девушку, и та поспешила исчезнуть.

    Все привыкли, что я держу себя в руках. В конце концов, я всегда держалась… только не сейчас.

    — Успокойся, — тихо сказал отец. — Ситуация тяжёлая. Я привык, что мой дар обычно работает… Тебе нужно просто беречь себя. О ребёнке подумай — не оставляй мир без ещё одного некроманта.

    «Некромант…» — это слово словно ударило меня в грудь, заставляя сердце биться быстрее. Я покачала головой, ощущая, как руки предательски дрожат, а глаза начинают щипать.

    — Это твой дар не работает, — возразила я. — А у меня есть дар некроманта. Тут рядом… труп. Если только Тайра не сменила место.

    — И что с того, что есть труп? — усмехнулся герцог. — Ты не полноценный некромант. У тебя лишь зачатки силы. Значит, поднять нежить не в твоей власти.

    — Но рядом много нежити, — заметила я, — уже поднятой Эдмуром.

    — Я могу переместить тебя, — сухо сказал отец, — но не армию зомби. Да и, честно говоря, я испытываю брезгливость… К тому же ты вряд ли долго сможешь её контролировать.

    — Значит, мне нужно найти уже поднятую кем-то нежить, — решительно сказала я.

    — Ты даже не знаешь, где твой Эдмур с этой Тайрой, — добавил маркиз.

    В этот момент где-то вдали тихо треснуло стекло. Через пару минут в дверном проёме появилась моя свекровь — слегка взъерошенная, с усталым видом, но с непоколебимой решимостью в глазах.

    Уставилась на осколки возле моих ног, но комментировать это не стала.

    — Я знаю, где Эдмур, — сказала она, посмотрев прямо на меня. — Он в Сингерских пещерах. Там стоит мощная магическая защита — ни один оборотень или зверь туда не проберётся. Я уже сообщила об этом властям. Остаётся только ждать.

    Власти — это хорошо, но просто ждать и надеяться на чудо мне категорически не нравилось. Эдмур был в плену слишком долго.

    — Там нет нежити поблизости? — спросила я.

    Августа выпучила на меня глаза.

    — Какая нежить? Поднятая нежить обычно живёт на территории некроманта. Просто зомби по королевству не разгуливает.

    — А неподнятая? — уточнила я. — Некроманты управляют и обычной нежитью.

    В голове сразу всплыла сцена нашей прогулки по лесу — там я впервые увидела кого-то, кого создал не Эдмур.

    — Русалки? — спросила я.

    — Именно. А рядом, кстати, не реки случаем? — продолжила я.

    — Нет, — ответила свекровь. — Только болото неподалёку. Река гораздо дальше.

    — А в болоте есть нежить? — уточнила я.

    — Обычно там болотницы. Может быть, одна найдётся.

    Понимая, что я не очень в курсе, Августа закатила глаза.

    —Они похожи на русалок, только живут в болотах, и они опаснее, — сказала с раздражением. — Боже, а ты ещё супруга некроманта. Хотя я надеюсь, что Эдмур скоро с тобой разведётся — опасные ситуации иногда проясняют голову.

    — Не дождётесь, — твёрдо ответила я. — Значит, отправляемся к болоту и ускорим вызволение Эдмура.

    — Ты же не думаешь… — начал маркиз, но я прервала его.

    — Я не думаю, я планирую. Ты меня туда доставишь? — спросила у отца.

    — Это плохая идея, — ответил он.

    — Почему? — спросила я, но вид побледневшего герцога говорил за себя. — Ты не был верен кому-то.

    Что ж, в каждом мире меня на пути встречается изменщик. В этот раз — это хотя бы отец.

    — Болотницы и русалки не любят, когда их беспокоят днём, — добавил маркиз, не опровергая мои слова.

    — Так не надо её отговаривать, — вмешалась свекровь. — Хочет к болотницам — я помогу.

    Я с удивлением посмотрела на Августу. Никогда не думала, что она станет моим неожиданным союзником, но в её глазах горела решимость, и было очевидно: на весах — жизнь её сына.

    И главное — она, похоже, каким-то образом поняла, что я в положении. Хотя, учитывая мои вопросы, было ясно, что про нежить я спрашиваю не просто так.

    — Она верна вашему сыну, — твёрдо сказал маркиз. — К моему большому сожалению.

    В тот момент свекровь заметно загрустила.

    Подождите… Она в такой момент реально надеялась от меня избавиться? Или это была неудачная шутка? Боже, надеюсь, второе.

    — Вы сможете управлять болотницами? — спросила я Августу. — В конце концов, в отличие от меня, она в этом мире всю жизнь, да и ситуация у нас общая.  - В вас тоже есть зачатки некромантской магии.

    Если они есть у меня, значит, и у матери Эдмура тоже.

    — Если там одна болотница, то да, — ответила Августа тихо. — Если их несколько — моих сил хватит только, чтобы они не трогали меня. Это довольно сложно управляемый вид нежити.

    Её голос впервые за долгое время дрогнул, вся прежняя спесь словно растворилась в воздухе.

    Значит, одной ей не справиться... Придётся действовать вдвоём. Впрочем, на иное я и не надеялась.

    — Даже не думай, — прорычал маркиз.

    Интересно, он действительно верит, что я покорно останусь здесь? Хотя... Кайре ведь восемнадцать, девятнадцать, общество патриархально, но мне-то нет, и я выросла в другом мире.

    Я быстро поднесла руку ко рту.

    — Меня тошнит, кажется, лучше прилечь.

    — Тебе нужно отдохнуть, в твоём положении не стоит так нервничать, — сказал отец и предложил проводить.

    — В положении? — переспросила свекровь.

    Я скрестила пальцы, надеясь, что Августа быстро поймёт, что к чему, и решит вместе со мной отправиться спасать её сына.

    Маркиз взял меня под руку. Его хватка была крепкой, будто он боялся, что я сорвусь и убегу. Может, именно так он и думал, поэтому решил меня отконвоировать в покои.

    Августа же попросту зависла, с открытым ртом.

    Ну что ж, давай же, приходи к нужному нам с тобой выводу.

    Впрочем, через секунду отец Кайры повёл меня в сторону моих комнат.

  

  
    Глава 33

    Увы, Августа даже не окликнула меня.

    Наверное, я застала её врасплох своей радостной новостью — и, кажется, выбрала для этого самый неподходящий момент.

    Звать её и просить пройти со мной я не стала.

    Маркиз слишком хорошо разбирается в наших с ней отношениях — он бы не поверил, что я и вправду просто хочу поболтать, сразу бы разгадал мой план.

    Поэтому я, сохраняя спокойствие на лице, взяла его под руку и послушно зашагала к своим покоям, делая вид, что устала и единственное, чего хочу — поскорее добраться до кровати.

    Он удалился только когда я зашла в комнаты, и то не сразу — пришлось немного подождать, прежде чем услышать его удаляющиеся шаги.

    Что ж, надеюсь, Августа уже осознала мой план и в пути.

    Свекровь, однако, не спешила ко мне прийти. Идти к ней самой? И случайно наткнуться на отца?

    Нет, я выбираю другой вариант.

    Магия. Самое время проверить, действует ли мой дар не только на драконов, но и на оборотней.

    Я сосредоточилась на её образе — сложные черты лица, строгий изгиб бровей — и мысленно приказала:

    — Приди ко мне.

    Ответом была тишина. Ну что ж, подождём. Время всё равно есть.

    Для пущей убедительности вытянула подушки и аккуратно уложила их под одеяло, создавая видимость, будто в постели вполне себе мирно дремлет человек. Да, пусть все думают, что я спокойно сплю.

    Вдруг в коридоре хлопнула дверь — и через несколько мгновений в проёме возникла Августа. Она смотрела на меня с удивлением, даже с каким-то испугом — будто сама не понимает, как её сюда принесло. Но через секунду привычная маска вернулась: свекровь нахмурилась так, что, кажется, воздух в комнате стал холоднее.

    — Уверена, у тебя родится девочка, а не сын. И ещё вовсе не факт, что ребёнок окажется одарённым, — отрезала она с недовольством.

    Я закатила глаза — ну вот только семейного скандала сейчас не хватало…

    — Давайте сначала Эдмура спасём, а потом выясним, кто у меня родится, — выпалила я с раздражением, уже не сдерживая нетерпения.

    — Но тебе же нельзя рисковать, ты же беременна. Если ты потеряешь ребёнка — весь род… Эдмур меня никогда не простит! — Голос её внезапно дрогнул, искренний и взволнованный, будто на секунду она сбросила тяжёлую маску строгости.

    — Если что, он не простит меня, — мягко сказала я. — Да и вы меня тоже не простите. — Последние слова прозвучали совсем тихо, почти шёпотом: я вдруг остро почувствовала, насколько неприятно то, что я собираюсь сделать. Увы, этот дар действует даже против воли оборотней и животных.

    Я выпрямилась, упрямо посмотрела Августе в глаза и с безапелляционной уверенностью велела:

    — Примите сейчас свою вторую ипостась.

    Мгновение — и передо мной возвышалась огромная крылатая кошка — гентера, только эта была серо-полосатой, с огромными изумрудно-зелёными глазами, глубокими, как драгоценные камни. Интересно, только ли у перевёртышей встречается такой необычный окрас? Впрочем, разбираться буду потом. Кажется, эта ещё и крупнее своих собратьев, что явно идёт на пользу моему плану.

    Кошка скалилась, демонстрируя острые зубы — получалось это у неё гораздо злее, чем у её сородичей.

    Уловила мысленную гневную волну: «Ты же не собираешься…»

    В ответ я лишь подошла к окну и распахнула ставни настежь, впуская в комнату ночной, наполненный тайнами воздух.

    — Причинять мне вред и сбрасывать нельзя, — предупредила я строго, прежде чем забираться на спину свекрови.

    В её взгляде скользнуло что-то очень недоброе, не иначе как пожелание мне медленной мучительной смерти. Я только усмехнулась про себя. Надеюсь, где-то сейчас наблюдает дух Кайры — и ей морально легче от этого.

    Я ловко устроилась на спине перевёртыша, на всякий случай крепко стянула себя и Августу шелковым шарфом за талию.

    — Доставь меня к болоту у гор, где держат Эдмура, — приказала я.

    Та, не медля ни секунды, взмыла к окну, мощно расправив крылья. Под нами разверзлась пропасть высоты и тёмная перспектива садов внизу.

    На миг сердце ухнуло — вдруг перевёртыш это не полноценная гентера, и мы свалимся? Честно говоря, я даже на обычных гентерах никогда не летала! Но Августа держалась отлично в воздухе, крылья работали отточено.

    Единственное, что я не учла — в небе было немного прохладнее, чем в замке.

    Тайра зря думала, что я бесполезна и ни на что не способна. Скоро она убедится в этом на собственной шкуре!

  

  
    Глава 34

    Честно говоря, полёты — занятие куда более захватывающее, чем я ожидала. Даже не знаю, почему раньше мне не пришло в голову попробовать. Хотя, если задуматься, дело, скорее всего, в элементарном инстинкте самосохранения и тайном недоверии к здешней медицине. Магия магией, а если мне потом кости не так срастят? Местные лекари, конечно, сильны, но рисковать позвоночником не хотелось бы.

    Тем не менее должна признать: с высоты птичьего полёта открываются по-настоящему незабываемые виды. Внизу раскидывался огромный мир, словно лоскутное одеяло, сшитое из темных лесов, скалистых гряд и речных лент. Это восхищение омрачали страх, засевший в глубине меня, леденящий ветер, пробирающий до костей, да навязчивые ментальные волны моей свекрови.

    Августа буквально светилась недовольством и мыслями о том, как прекрасно было бы скинуть меня прямо здесь, в воздухе. Её аристократическое достоинство ужасно страдало — она везла на себе невестку! При этом мы, между прочим, летим спасать её собственного сына.

    Чтобы сильно не рисковать, я на всякий случай призвала ещё несколько гентер. Крупные крылатые звери выстроились по бокам.. В голове тут же отозвался возмущённый мысленный вопль свекрови:

    «Могла бы призвать их раньше и полететь на ком-то другом! Всё это — недопустимое надругательство над честью герцогини! Почему у тебя вообще есть такой дар? Это несправедливо!»

    Наконец впереди показались острые вершины гор.

    У их подножия, как гноящаяся рана на теле земли, тянулось мёртвое болото — даже отсюда воздух казался тяжёлым и затхлым, пропитанным запахом гнили и застоявшейся воды.

    Мы приземлились на единственном относительно сухом пятаке у самого края топи. Приземление, к слову, было всё, только не мягким: кажется, свекровь намеренно встряхнула меня как следует — явно могла бы аккуратнее, особенно учитывая моё положение. Думаю, будущий внук или внучка точно запомнят эту тряску.

    Вокруг была слякоть, перемешанная с трухлявым камышом, густой затхлый туман стелился над водой, пахло сероводородом, прелой листвой и ещё чем-то очень неприятным.

    Августа стремительно вернула себе человеческий облик. Ещё мгновение назад передо мной стоял грозный зверь, а теперь уже величавая герцогиня с безукоризненно прямой спиной — и с выражением глубочайшего презрения на лице. Она тут же принялась тщательно отряхивать невидимые пылинки со своего роскошного платья.

    — Никакого воспитания, — процедила свекровь, поджав губы. — Чему тебя только учила мать?

    — Ничему, она мной не занималась — безжалостно прервала я её упрёки. Мне сейчас было не до семейных пикировок. —. Если хотите, вот прямо сейчас можете поучить меня: как, к примеру, звать болотниц и уговаривать их помочь Эдмуру?

    Августа одарила меня долгим, презрительным взглядом, но сквозь привычное высокомерие на секунду промелькнула тревога за сына. Затем она печально, почти обречённо вздохнула и аккуратно подобрала подол платья, чтобы не запачкать бархат в болотной жиже.

    — Если бы ты нормально спросила, я бы сразу сказала: не факт, что они нам помогут. Эдмур в пещерах, а их сила далеко не всегда туда распространяется.

    — Попытка не пытка, — заметила я. — Видите тут кого-то ещё, кто рвётся спасать Эдмура? Если только мне одной идти, раз уж вам, как оборотню, туда нельзя.

    — Не стоит, — тут же парировала свекровь, будто сама удивившись собственной поспешности. Через мгновение добавила: — Если болотниц поблизости нет, ночью нужно коснуться воды; днём — достаточно кинуть камень и позвать. Но они будут злые.

    Я попросила гентер ненадолго взмыть в небо — свекровь посмотрела с плохо скрываемым удивлением. Простите, но я не хочу, чтобы моих подопечных утопила или, хуже, съела какая-нибудь нежить.

    Я подобрала мелкий камешек и метнула его в мутную воду.

    — Придите к нам, — в один голос произнесли мы с Августой.

    Птицы смолкли. Вода в омуте вдруг покрылась крупными пузырями, будто закипела. Из чёрной жижи, не вызвав ни всплеска, ни ряби, медленно поднялись три женские фигуры. Их кожа была пугающе белой, почти прозрачной, под ней сквозили синие нити вен. Длинные волосы цвета тины. Одежда — словно соткана из водорослей, а ноги… к моему удивлению, напоминали утиные лапы, только гораздо крупнее обычных. Глаза их были затянуты белёсой пеленой — и память услужливо подсказала, что передо мной уже давно умершие люди. У свежих утопленников обычно расширенные зрачки, кровь на белках… А эти точно давние обитательницы туманных вод.

    — Зачем вы нас разбудили? — спросила одна из женщин. Голос её был удивительно красивым, но от этого почему-то только мурашки пробежали по коже.

    Свекровь торопливо заговорила, убеждая, чтобы они не трогали её. Я поспешила повторить за ней:

    — Мне нужна помощь, — сказала я.

    — Помощь. А не приказ? — уточнила другая, её голос был выше и ещё звонче.

    — Помощь, — подтвердила я, кивая в сторону болота. К сожалению, тут не видно ни магов короля, ни рыцарей: придётся надеяться лишь на себя и свекровь. — В каком-то смысле это будет по вашей части.

    — По нашей части? — переспросила одна из болотниц.

    — Вы обычно караете неверных мужчин, не так ли? А тут в пещерах — неверная жена удерживает моего мужа в плену. Верного мужа, между прочим! — подчеркнула я.

    — Значит, теперь тебе достался верный муж, а раньше, выходит, был неверный? — хмыкнула самая молодая болотница, на её лице было меньше морщин, и она чуть заметно кивнула, призывая меня говорить честно. — Ты ведь уже однажды умирала.

    Рядом Августа даже приоткрыла рот — до таких подробностей обо мне, похоже, она ещё не докапывалась, и сейчас не было времени ее просвещать.

    Боги, и почему я не научилась нормально колдовать, чтобы спасти сама Эдмура? Хотя, увы, у меня бы просто не хватило опыта одеть колдунью, которая училась десятилетиями.

    34.2

    — Да, —подтвердила я.

    — Так вот почему ты… — начала было Августа.

    Но я перебила её, вложив в голос силу, чтобы не возникло ни тени сомнения:

    — Эдмур в курсе, а вы никому не расскажете, —бросила я и тут же повернулась к болотницам. — Вы согласны помочь? Её надо остановить — самой мне не справиться, в этом месте мои силы бесполезны. А вы, наверное, уважаете некромантов?

    — Уважением это не назовёшь, — криво усмехнулась старшая болотница. —Эти маги могут повелевать нами, а мы такое терпим неохотно. Но тебе мы согласны помочь — при одном условии: после смерти ты сама станешь одной из нас.

    Я опешила, вглядываясь в их бледные лица.

    — Либо ты добровольно к нам, либо приведёшь кого-то другого на своё место, — добавила старшая.

    — Однозначно я, — ответила я твёрдо. — Я не смогу послать на такую судьбу никого другого. Зато с Эдмуром, выходит, мы и после смерти сможем быть вместе.

    Рядом недовольно фыркнула свекровь:

    — Вот уж не думала, что попадётся мне такая невестка! Даже после смерти не отвяжется от моего сына.

    Старшая болотница пояснила:

    — В пещерах у нас сил нет, только морок — можем появиться там тенью, видимостью. Но можем дать тебе нужное. — Вода у берега вдруг закипела, взметнулась пузырями, и на глинистый кочки с хлюпаньем упали две склянки — одна чёрная, другая прозрачная.

    — В чёрной — болотная жижа, ею окропишь врага: тело окаменеет, лицо, может, и останется живым, но колдовать не сможет. В прозрачной — вода для исцеления. Одна из нас укажет тебе дорогу.

    Ко мне подошла младшая болотница, слегка качнувшись, словно тень на воде.

    — Я проведу тебя, если согласна, — её голос звучал мягко и странно отрешённо.

    — Я согласна, — ответила я, спрятав обе склянки в свои карманы.

    Августа тяжело дышала, догнала меня уже у самой пасти пещеры. Изящный бархат её платья снизу был густо измазан болотной тиной, что, судя по её лицу, причиняло герцогине почти физическую боль.

    — Кайра! Или как там тебя теперь…

    Я оглянулась — на лице Августы отражались страх и раздражение одновременно. Она схватила меня за локоть, её пальцы дрожали, а на идеально выглаженном лбу выступили капельки пота.

    — Ты сумасшедшая, — шепнула она сквозь зубы. — Но ты явно любишь моего сына. Удачи!

    Я аккуратно освободила свой локоть и посмотрела ей прямо в глаза.

    — Я верну его, — тихо сказала я.

    После этого шагнула вперёд, не оборачиваясь.

    Болотница скользила впереди, её тонкие утиные лапы едва касались земли — она двигалась почти бесшумно, будто бы плыла над туманом.

    Мы зашли в пещеру. Здесь было зябко и сыро, стены сверкали кристаллическими прожилками, а с потолка свисали сталактиты. Странный зелёный свет исходил от самой болотницы — если я бы, пожалуй, сама испугалась ее встретить на ночной прогулке.

    Впрочем, эта необычная иллюминация отлично подошла моему плану, которым я между делом поделилась со спутницей.

    Та кивнула задумчиво:

    — План хороший, особенно та его часть, где ты рискуешь очень скоро стать одной из нас, — с какой-то мрачной радостью отметила она.

    34.3

    — Невинных вам трогать не дам, — твёрдо сказала я. — Только тех, кто действительно виноват, кто совершил страшное или ещё только замышляет зло.

    — А тех, кто разбудил нас не вовремя? — поинтересовалась болотница, скользя впереди призрачным, едва различимым фантомом и освещая путь к далёкому, зыбкому свету в конце туннеля.

    — Этих тоже нельзя, — парировала я, осторожно переступая скользкие валуны. С потолка пещеры регулярно капала известковая вода.

    — С тобой скучновато будет... — вздохнула младшая болотница, замерев на секунду. — Ты не слишком-то мстительная.

    — Найдём себе занятие, — пожала плечами я. — Болото приведём в порядок, почистим, порядок наведём.

    В жизни мне говорили разное, но чтобы стать посредственной соседкой по болоту... Это что-то новенькое. Впрочем, переживать особо не хотелось — я, если честно, не рвусь умирать.

    Болотница выглядела совсем печальной. Казалось каждое мое слово делало ее еще более расстроенной.

    — А пока я хочу стать мамой, воспитать с мужем ребёнка. Может, даже внуков когда-нибудь увидеть… А ты своих видела?

    — Нет. — тихо ответила болотница. — Не было у меня такой возможности. Поэтому я постараюсь сделать всё, чтобы ты пока к нам не присоединилась. Кто-то ведь должен прожить счастливую жизнь.

    — И подарки вам принести, - решила я, чтобы хоть немного подбодрить её. — Живой я смогу посылать вам, ну, какие-нибудь женские мелочи или красивые безделушки.

    Это сработало. Сколько бы нежитью ни была болотница — в ней прежде всего оставалось что-то по-женски простое и человеческое. Она тут же начала перечислять, что хотела бы получить.

    Вскоре я вышла к огромному подземному гроту — даже дыхание перехватило.

    Посреди зала, прикованный к каменной глыбе тяжёлыми коваными наручниками, сидел Эдмур. Его рубашка была изорвана, грудь и плечи покрывали следы ожогов и порезов — Тайра по‑настоящему позабавилась. Сам он был без сознания, его голова безжизненно свесилась на грудь.

    Над ним нависала Тайра — безумная, сияющая чуждым, опасным светом. Я впервые разглядела её лицо — удивительно красивое, породистое — правильные черты, густые брови, пухлые губы… Если бы не безумие, пляшущее в её глазах, лица лучше не сыскать.

    Но не столько красота, сколько искус в её руке пугал меня — она держала извивающийся фиолетовый огонь, зловеще пульсирующий в пальцах.

    Она провела ладонью по окровавленной щеке Эдмура и прошептала хриплым, сорванным голосом:

    — Не захотел отдать мне своё сердце добровольно, Эдмур? Значит, я заберу твою силу. Всю, до последней капли… Или заберу твою жизнь. В любом случае, ты мой. Ты всегда будешь моим. Твой дар станет моим...

    Психопатка, пронеслось у меня в голове.

    И, что самое страшное — она, кажется, действительно готова его убить.

    Я едва не сорвалась на бег, но заставила себя действовать спокойно: нащупала в правом кармане склянку с чёрной жижей, вытащила её и незаметно зажала в руке, зубами откупорив крышку.

    Нацепив на лицо самое глупое, растерянное выражение, на какое только была способна, я вышла на свет, делая шаг вперёд с перекосившейся походкой — будто случайная путаница попала сюда по ошибке.

    — Ой… — промямлила я, глупо хлопая глазами. — Похоже, я не туда свернула! Здесь так сыро, у меня аж голова кружится...

    Тайра резко обернулась. Капюшон упал с головы, и в её глазах застыл шок. Она была готова увидеть кого угодно, только не меня — совсем недавно выпущенную пленницу.

    — Ты?! — взвизгнула Тайра, а фиолетовый огонь в руке заплясал ещё ярче. — Как ты сюда попала, ничтожество?!

    — Я сама не понимаю, — лепетала я, продолжая свой жалкий спектакль. — Шла-шла, тут темень…

    Я ковыляла, неуверенно тёрла лоб, нарочно покачивалась и неторопливо сокращала между нами расстояние. Главное — не дать ей первой напасть.

    — А ты что тут делаешь? — невинно протянула я. — Ты поможешь нам выбраться домой?

    Тайра, уверенная в своём превосходстве, брезгливо скривилась и сама сократила расстояние между нами до каких-то метра с небольшим. В её глазах танцевал лихорадочный огонь.

    — Ну, вот и главный мой – твой аргумент для герцога, — прошептала она, почти зло.

    «Сейчас!» — мысленно скомандовала я своей проводнице.

    В тот же миг за спиной Тайры из чёрного ручья взметнулся призрачный морок младшей болотницы, истошно и потусторонне завопил, оскалил зубы и бросился на лицо ведьмы.

    Тайра взвизгнула, моментально развернулась, выставляя перед духом дрожащий фиолетовый щит.

    Это был мой шанс — два драгоценных мгновения. Промахнуться невозможно.

    Я шагнула вперёд и с размаху влепила чёрную склянку точно ей между лопаток.

    Стекло хрустнуло в её одежде, густая болотная жижа за секунды впиталась в её кожу. Тайра дёрнулась, фиолетовый барьер перед ней осыпался искрами, по пещере разнёсся мерзкий, сухой хруст — будто внутри застывал цемент.

    Она попыталась повернуться, но её тело застыло, осталась только дикая подвижность глаз и слегка подёргивающаяся челюсть. Через мгновение Тайра рухнула на холодный камень, стала похожа на вываленную из глины статую, у которой осталась одна живая деталь — взгляд, наполненный ужасом.

    Я спокойно подошла к её оцепеневшему телу, посмотрела сверху вниз и, тяжело вздохнув, хмыкнула:

    — Зря ты думала, что я тебя не найду.

    Потом рванула к Эдмуру.

  

  
    Глава 35

    Первым делом я проверила его пульс. Он был. Рваный, слабый и какой-то совсем неправильный.

    Что ж, хорошо, что мне дали вторую склянку. Надеюсь, она точно поможет. В противном случае местным болотницам придется уживаться с очень злобно настроенной нежитью в моем лице.

    Я осторожно приоткрыла рот Эдмура, влила зелье и слегка тряхнула его за подбородок, чтобы он сглотнул.

    — Ну же, давай, просыпайся, — зашептала я, мысленно проклиная себя за то, что не захватила из своего мира хотя бы базовую аптечку. — Очнись скорее. А то, похоже, ты мне потом в этом болоте составишь компанию.

    А что? Ради него я уже согласилась на посмертие в виде болотного духа, так что пусть составит компанию. Так что впереди нас ждет своеобразное продолжение семейной жизни. Правда, судя по всему, начнется оно только после того, как я рожу и воспитаю нашего ребенка.

    — Эдмур, ты же не хочешь, чтобы я одна растила нашего малыша? Зная моего отца, долго мне это делать не позволят. Он же обязательно найдет мне кого-нибудь взамен. Какого-нибудь дракона…

    Эдмур вдруг судорожно закашлялся и резко открыл глаза.

    — Какого еще дракона? — хрипло пробормотал он. — Никаких драконов рядом с моей женой.

    — Живой! — выдохнула я и тут же прильнула к его губам.

    — Живой… только, знаешь, руки уже затекли, — слабо улыбнулся он, отстранившись. — Ты-то здесь какими судьбами? Ты ведь должна быть в безопасности.

    — Ты просто забыл поставить условие, чтобы меня в эту безопасность сначала доставили, — заметила я. — Ладно, отмычка от твоих наручников есть? Или это можно снять каким-то заклинанием?

    — У Тайры должен быть ключ, — ответил Эдмур.

    В этот момент снаружи послышались чьи-то торопливые шаги. Мешкать было нельзя. Я поспешила обыскать свою, с позволения сказать, соперницу — точнее, карманы ее мантии. Несмотря на тонкий и хрупкий стан, Тайра оказалась чертовски тяжелой. Ключ обнаружился в самом глубоком кармане, под складками ткани, и я даже вслух пожаловалась Тайре на неудобство. Такого красноречивого, полного чистой ненависти взгляда я в своей жизни еще не видела.

    Зато к моменту появления незваного гостя Эдмур был уже свободен.

    — Любимая, ты где?

    Боже, надеюсь, это не очередной могущественный маг. Не логово злодейки, а какой-то проходной двор!

    — Дорогая жена, я беспокоюсь! — снова донесся крик.

    Похоже, это был муж Тайры. Я совсем забыла о его существовании. Ладно, честно говоря, я просто о нем не думала. Но оставалось надеяться, что он пришел не для того, чтобы отбивать её у нас.

    В дверях показался мужчина лет тридцати. Он замер, переводя взгляд с нас на распростертую женщину.

    — Что вы сделали с моей женой? — испуганно спросил он.

    — Давайте лучше поговорим о том, что она сделала с моим мужем, — парировала я. — Она тут его, между прочим, пытала…

    — Да она никогда в жизни!.. Ой. Герцог? Ваша светлость… — Мужчина растерялся и бросился к своей застывшей супруге. — Что с ней? — спросил он, с надеждой глядя на Эдмура.

    — Болотный яд, — коротко ответил мой муж. — Вы не сможете сейчас никуда ее забрать до прибытия королевских магов.

    Сам Эдмур уходить не торопился — похоже, он был вымотан до предела.

    В этой странной компании мы и провели следующий час, дожидаясь местных полицейских магов. Те нагрянули целой толпой, и, как ни странно, вместе с ними прибыла моя свекровь. Вот только отчитывать она принялась не Тайру, а меня:

    — Жена у тебя сумасшедшая, Эдмур. Ужасное поведение. Это просто свинское отношение ко мне как твой матери. Еще и подруги у нее странные и опасные.  Явно она девку тебе родит!

    Я искренне удивилась:

    — А это-то здесь при чем?

    — Ничего не имею против девочек, — гордо ответила я свекрови. — Маленькая герцогиня, платьица, ленточки, призывы нежити… А что? Я дочери даже смогу помочь разобраться с унаследованным даром. Буду подсказывать ребенку, как правильно собирать скелеты, чтобы нежить выходила крепкая, сильная и… ну, не портилась быстро. Растворы там всякие бальзамирующие, составы…

    Свекровь посмотрела на меня с неподдельным ужасом.

    А я всего лишь мечтала о том, как буду растить свою маленькую некромантку! К тому же мне безумно нравилось, что теперь не нужно скрывать от Августы правду — я ведь не из этого мира, мне можно простить странности. Но кажется свекровь все больше осознавала мою инаковость и ее это по-настоящему пугало.

    — Знаешь, сын, — натянуто произнесла свекровь, не сводя с меня глаз, — ты мог бы выбрать для своей супруги душу помиролюбивее.

    — Да я само миролюбие! — искренне возмутилась я. — Вот болотница недавно вообще пожаловалась, что из меня выйдет ужасно скучная нежить.

    Эдмур мгновенно помрачнел. Весь его уставший вид сменился опасным напряжением.

    — Они собирались превратить тебя в нежить?

    — Я просто заключила сделку, что стану одной из них… Но это не важно. Главное — я с тобой.

    Я увидела, как в его глазах вспыхнул настоящий, первобытный испуг. Некромант, не боявшийся смерти, сейчас выглядел испуганным до глубины души.

    Всего, на что меня хватило, — это поцеловать его. Я сделала это нарочно, чтобы он не успел высказать всё, что сейчас закипало в его груди. Я действительно не знала, каково это — быть нежитью. Но я точно знала, что жизнь с любимым стоит любой цены.

    Эдмур судорожно вздохнул и крепко прижал меня к себе. Через секунду я почувствовала, как мое плечо намокло от его слез.

    — Ты чего так расстроен? — мягко прошептала я ему на ухо. — Ты же сам жалел, что в случае моей смерти не сможешь поднять меня. Говорил, что я не стану послушным зомби и мой призрак нельзя будет призвать. Разве это не замечательно? Даже если со мной что-то случится, я все равно останусь в этом мире. С тобой.

    Эдмур покачал головой, и в его голосе зазвучала глухая, вековая боль:

    — Это значит, что ты не переродишься в другом теле. Столетия, любимая… Ты обрекла себя на вечное заточение в тумане.

    Я отстранилась и твердо посмотрела ему в глаза:

    — Я все равно считаю, что оно того стоило.

    Эдмур долго молчал, всматриваясь в мое лицо, а затем его пальцы сильнее сжали мои плечи. В его глазах, помимо страха, зажглась глухая, упрямая решимость некроманта.

    — Я сделаю всё, чтобы это действительно того стоило, — тихо, но весомо пообещал он. — Я всегда буду с тобой. И я найду способ сделать так, чтобы ты никогда не забыла себя.

  

  
    Эпилог

    Теперь практически всё своё время я проводила в компании гентер, даже ночевала в комнате вместе с ними. Пушистые создания особенно полюбили устраиваться на моём заметно подросшем животе — он увеличивался на удивление быстро.

    Впрочем, ничего удивительного в этом не было: как выяснилось чуть позже, мы с Эдмуром ждали двойню. Причём двойню невероятно активную — малыши то и дело устраивали у меня в животе настоящую дискотеку, а я отчётливо видела, как по коже перекатываются маленькие стопы и ладошки.

    Стихали они только в двух случаях: когда я выходила гулять или когда одна из гентер укладывала голову мне на живот и принималась громко, убаюкивающе мурлыкать. Только в эти редкие часы затишья я могла немного поработать — записывала свои земные знания по медицине, родовспоможению и педиатрии, скрупулёзно сравнивая их с тем, что предлагали местные учебники. Сейчас это стало моей главной заботой.

    О вещах для малышей вызвалась позаботиться моя родня. Отец регулярно приносил очередные роскошные подарки, а заодно уже вовсю планировал, на ком женит моих детей — которых ещё даже не было на свете, — и с авторитетным видом заявлял, что хотя бы один из внуков обязан унаследовать наш семейный дар.

    Мать Эдмура тоже не забывала заглядывать к нам. В отличие от моего отца, грандиозных планов на будущее она не строила, зато щедро делилась многочисленными жалобами на свою собственную свекровь.

    Судя по рассказам Августы, старая графиня оказалась настоящей мегерой: не давала ей спокойно жить, пыталась контролировать каждый шаг, ограничивала в еде и делала всё, чтобы максимально отдалить от супруга. В общем, кошмарная, деспотичная женщина! Не то что она, Августа — святая душа, принявшая невестку как родную дочь…

    В такие моменты сложнее всего было не рассмеяться вслух, а сохранить на лице выражение глубочайшего сочувствия. Всё-таки у меня должна была работать хоть какая-то женская солидарность — к тому же свекровь тоже была в положении, пусть срок у неё оставался совсем маленьким. Токсикоз давал о себе знать, делая её характер ещё более капризным.

    — Не переживайте, мы как‑нибудь решим вашу проблему, — успокаивающе улыбнулась я. — Придумаем занятие для графини, чтобы у неё не оставалось времени на интриги.

    В моих запасниках как раз лежало подробное досье на одного весьма вредного, но одинокого высокородного свекра. Почему бы не устроить двум пожилым людям личную жизнь?

    — И это занятие тоже закончится свадьбой? — мгновенно заинтересовалась Августа.

    Я лишь загадочно рассмеялась:

    — Как знать, как знать…

    Можно сказать, создание тайного брачного агентства стало ещё одним моим хобби. Правда, отличие от обычной свахи заключалось в том, что заказ на соединение сердец поступал не от самих потенциальных женихов и невест, а от третьих, крайне заинтересованных лиц.

    За исключением разве драконов и истинных пар. Но как выяснилось и им была нужна помощь.

    Год спустя

    Близнецы оказались весьма активными мальчишками и после своего рождения. Честно говоря, я не представляю, как бы справлялась с ними без помощи преданных нянь — за этими сорванцами нужен был глаз да глаз!

    Интересно, если бы у нас с Эдмуром родилась девочка, росла бы она более спокойной?

    Этот вопрос не раз мучил меня за последние месяцы. У нас появились двое прекрасных, невероятно похожих на отца сыновей, но о дочке я тоже мечтала втайне. Ну что ж, возможно, попробуем ещё раз через несколько лет.

    Никогда не думала, что захочу стать многодетной матерью, но, как оказалось, это желание появляется очень легко, когда рядом — самый лучший, любящий и заботливый муж.

    А вот у Августы родилась дочь. Eё супруг был на седьмом небе от счастья, да и сама герцогиня с головой ушла в материнство. Настолько, что даже перестала бесконечно жаловаться на меня… Хотя, быть может, я сама была слишком довольна жизнью и занята своей семьёй, чтобы всерьёз замечать её шпильки.

  

  
    Эпилог 2

    Больше ста лет спустя

    Возле старого замка некроманта одно из чистейших лесных озёр со временем превратилось в самую настоящую, неприступную топь. В народе ходили слухи, будто местный повелитель мёртвых сам заставил воду умереть, запустив в неё магию распада.

    Вскоре люди стали замечать среди туманов дух прекрасной девушки. Очень немногие старожилы узнавали в ней ту, кого в древних преданиях называли болотницей.

    Странно, но вся остальная нежить избегала этого места, а те редкие неупокоенные существа, что случайно забредали сюда, разительно менялись, становясь мирными. Даже лесные хищники, обитавшие возле топи, перестали нападать на людей.

    Шептались, что болотная дева делится мудростью со всяким, кто придёт к ней с чистым сердцем и попросит о помощи. Местные жители часто приносили ей скромные дары, чтобы задобрить хозяйку болота. Считалось, что лучшим подношением для неё был брусочек ароматного мыла — точно такого же, какое когда-то создавала покойная герцогиня.

    Но больше всего людское воображение поражало другое. Каждую ночь, когда над камышами поднималась луна, старый герцог-некромант приходил на берег. Очевидцы клялись, что видели, как маг бережно обнимал призрачную деву, и они подолгу вальсировали прямо по зыбкой зеркальной поверхности болота. Но никто и никогда не решался подойти близко, чтобы не нарушить покой влюблённых.

    А однажды... герцог исчез из своего замка. В ту же ночь на болоте появился второй дух — безмолвный Хозяин топи в короне из чёрных корней. Но танцы под луной не прекратились. Ведь настоящая любовь всегда оказывается сильнее смерти.

    Спустя века болото и вовсе исчезло, высохнув до самого основания. Как считали потомки великого некроманта, это случилось потому, что души болотника и его болотницы должны были вернуться в этот мир в других телах, чтобы обязательно встретиться вновь.

    Конец
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